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От издателя 

Предлагая читателю первые опыты 
перевода трактатов прп. Исаака Сири
на непосредственно с сирийского языка 
на русский, мы руководствовались не
сколькими соображениями. Во-первых, 
такого перевода ранее не существовало 
и речь идет вовсе не об «улучшении» или 
«исправлении» уже существующего пе
ревода Слов постнических. Новизна под
хода состоит в принципиальном разведении 
сирийского оригинала и греко-славянской 
версии, существующей в православной 
среде с ІХ-ХІѴ вв. Во-вторых, А. В. Мура
вьев старался, насколько это возможно, 
приблизить язык перевода к сирийскому 
оригиналу, выявив через это его глубину 

1. Критическое издание греческого перевода «первого 
тома» готовится многие годы в монастыре Ивирон на 
Святой горе Афон и (по личному сообщению иеромо
наха Макария Симонопетрского) скоро увидит свет. 
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и простоту. И в-третьих, в книге даегся объ
яснение как особенностей языка прп. Иса
ака (см. комментарии), так и особенностей 
его мысли (см. приложения 5 и 9), чтобы 
богомыслие древнего Отца стало ближе и 
понятнее нашим современникам. 

Настоящая публикация есть лишь 
«проэмий» к новому собранию перево
дов2, состоящему из нескольких циклов 
аскетико-мистических трактатов, состав
ляющих так называемый «первый том». 
По всей вероятности, именно первые 
шесть трактатов и были отредактирова
ны самим аввой при жизни и составляют 
одно целое. Мы допускаем, что читатели, 
привыкшие к греко-славянской тради
ции прп. Исаака (запечатленной в рус
ском переводе С. И. Соболевского), могут 
найти в новом переводе нечто неожидан
ное для себя. Переводчик стремился как 
можно точнее передать смысл сирийско
го оригинала, впрочем, во многих случаях 

2. Такое собрание уже готовится нами в серии Smaragdos 
Philocalias. 
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помощь греческого перевода была весьма 
полезной для верного понимания текста. 

Мы приложили к переводу первого 
трактата прп. Исаака канонический сла
вянский текст (подготовлен по рукописи 
ТСЛ № 172/18623 О. А. Родионовым и 
И. А. Пичугиным) в том виде, в каком его 
сохранили древнейшие рукописи4. Кро
ме указанного славянского перевода, мы 
включили в состав книги несколько при
ложений и таблицу, показывающих соот
ношение между сирийским сборником и 
его переводными версиями (греческой и 
славянской) и дающих представление об 
истории текста корпуса. 

3. Рукопись датирована 1381 г.; текст первого тракта
та (лл. 22-2806), транскрипция которого произведена 
И.А. Пичугиным, может положить начало критическо
му изданию славянского перевода прп. Исаака. 

4. Стоит заметить, что и весь корпус славянских перево
дов творений Исаака нуждается в научном критическом 
издании: это относится как к более древним переводам, 
восходящим ко второй пол. XIV в., так и к переводу прп. 
Паисия Величковского; причем трудность подготовки 
издания древних переводов состоит в многочисленнос
ти рукописей, а перевод Паисия дошел в нескольких 
редакциях, которые необходимо учесть несмотря на 
наличие автографа. 
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Выражаем надежду, что эта небольшая 
книжка, как многоценный карбункул из 
райского венца великого аввы Исаака, 
привлечет к себе внимание всех иска
телей духовных сокровищ и послужит 
укоренению духовного опыта восточно-
христианской исихастской традиции 
в современной российской культуре и 
жизни. 

Д.А Поспелов, 
Кипр, 2007 

Название книги мы производим от собственных слов 
прп. Исаака, употребленных им в Трактате первом: 
воспламенение ума — это его его озарение бо
жественным светом и восстание от сна бездействия 
и немудрости; духовная пустыня — выражение, 
которое применяется для характеристики состояния, 
необходимого для такого воспламенения (Исаак учит, 
что условием воспламенения ума является духовное 
уединение, удаление от людей и мира: эта пусты
ня, — сир. madbara / греч, eremos, — не есть пустыня 
безблагодатности, но состояние подвижника, удаляю
щегося от всего, что мешает духовному углублению, 
ведущему к озарению чистого ума и его конечному 
пыланию огнем Божественным. 



А. В. Муравьев 
«СОЛНЦЕ ХУЗИСТАНА», 

или НЕПОНЯТНЫЙ СВЯТОЙ 

Личность н 
эпоха прп. Иса
ака Снрнна 

Map Исхак хорошо известен в вос
точно-христианском мире. Среди 
сирийцев уже в VIII в. установи
лось почитание его глубоких и проник
новенных аскетических сочинений. Че
рез выполненные ими же переводы на 
арабский язык творения Исхака стали 
доступны всем христианам-арабам. Ви
зантийцы познакомились с трактатами 
мар Исхака, известного теперь как ccßßoc 
'Ισαάκ ό Σύρος, благодаря усердию палес
тинских переводчиков Патрикия и Авра
амит, иноков лавры Саввы Освященного, 
в IX в. С этого времени имя величайшего 
духовного писателя прочно сопряжено с 
Сирией, хотя с географической Сирией 
(Ашшур, Бет-Арамайе) мар Исхака свя-
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зывало только пять месяцев неудачного 
епископства1. В XIV в. возник славянс
кий перевод, по предположению П. Сыр
ку выполненный на горе Скрытная в Бол
гарии учениками прп. Григория Синаи
та. Вторая, расширенная версия этого 
перевода, появившаяся на Святой горе 
Афон, получила распространение: один 
из списков попал в Троице-Сергиев мо
настырь, основанный прп. Сергием Ра
донежским. В Slavia orthodoxa продолжа
ла, впрочем, обращаться и первая, более 
краткая редакция. Так имя Исаака Си
рина (или «Сириянина») стало одним из 
важнейших в составе келейного чтения 
Византии и средневековой Руси. 

Прп. Исаак (будем называть его так 
вслед за греческими и русскими книжни
ками), вел уединенную жизнь инока дале
ко в горах Хузистана2, и о ней не было бы 
вовсе ничего известно, если бы не совсем 

1. Слово «Суринъ»/«Сирин» стало обозначать не страну, а 
язык, на котором писал прп. Исаак. 

2. Элам, в эллинистическрое время — Сузиана, при Саса-
нидах — Бет-Хузайе, ныне — юго-западный Иран. 
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краткие упоминания у нескольких позд-
несирийских писателей (Ишосднах3 из 
Басры и несколько авторов, имена кото
рых до нас не дошли). 

Прежде всего необходимо отметить, 
с какой непростой церковной ситуаци
ей столкнулся будущий великий учитель 
аскетики. Исаак родился, по всей видимо
сти, около 613 г. в Катаре, входившем в 
состав Сасанидского Ирана. Для сироя-
зычных христиан в условиях стремитель
ной смены власти и перехода к исламско
му владычеству наступило время, полное 
тревог. После падения лахмидской сто
лицы Хиры в 633 г. войска халифа Ума-
ра I начали захват Ирана. Битва при Ка-
дисийе (636 г.), завершившаяся разгро
мом персидских войск, дала мусульманам 
возможность быстро завоевать страну, а 

3. Имя этого писателя звучит как ^ і и і . , то есть «Иисус 
родился», и правильное написание его имени по-рус
ски — Ишо'днах Написание «Ишодена», принятое не
которыми российскими исследователями, происходит 
из лат. Jesudena, через посредство арабского 4jjc._^jj . 
Он создал в середине IX в. сочинение Книга целомудрия, 
изданное Ж.-Б. Шабо в Риме (1896). 
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поражение византийских войск при Яр-
муке в том же году вывело Византию из 
всех внешнеполитических отношений в 
регионе. Военные лагеря Куфа и Басра, 
основанные завоевателями в южной час
ти государства, стали символом падения 
Ирана. В 642 г. битва при Нихавенде 
сделала арабов властителями северного 
и центрального Ирана. Фарс со столи
цей Истахр капитулировал в 649 г., а по
следний сасанидский шах Ездигерд был 
убит в хорасанском Мерве (ныне Мары в 
Туркмении) в 651 г.4 После смерти треть
его «праведного» халифа Усмана в среде 
новых властителей начинается борьба 
между сторонниками Хасана, сына ха
лифа Али (шиитами), традиционалиста
ми (суннитами) и хариджитами. Ислам 
разделился на несколько толков. Борьба 
заканчивается установлением Омейядс-
кой династии, основатель которой сАбд 
аль-Малик уже поставил христиан в рам
ки «зимма» и основал собственно арабс-

4. Большаков 1993, гл. 3; Conner &8І, р. 157-220. 
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кое государство. Таким образом, жизнь 
прп. Исаака проходила в далеких от мир
ных условиях, а точнее говоря — в обста
новке тотального хаоса и крушения всех 
политических и социальных устоев. 

Что касается христиан, надо отме
тить, что в течение почти четырехсот 
лет на территории Ирана доминирую
щей христианской конфессией была 
так называемая Церковь Востока (cïtta 
d-madenhâ), с V в. все более и более отда
лявшаяся от византийского правосла
вия5. Интерпретация христологическо
го учения, господствовавшая там и на
иболее распространенная, восходила к 
богослову Бабаю Великому. Именно он 
привел общину персидских христиан 
к мнению еретиков Феодора Мопсуес-
тийского и его последователя патриарха 
Нестория: это было учение о двух «субъ
ектах» во Христе. Еще патриарх Map Аба 
привез в Сирию из поездки по Византии 

5. Селезнев 2005 (ввиду некоторой тенденциозности этой 
работы ее необходимо дополнить другими); тж. Брок 
1995, с. 39-53. 
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сочинения Нестория, а на официальном 
церковном языке, принятом Соборами 
VI в., это звучало как «две природы, две 
ипостаси и одно лицо». Несторианский 
образ мысли был усвоен сирийской Цер
ковью. Но не следует делать крайние вы
воды в духе «теории выключателя (благо
дати)» обо всей Церкви Ирана. 

Далеко не вся община была готова 
принять данную трактовку, равно как и 
изоляционистскую установку католи
косов Церкви Востока. В общине пер
сидских христиан постоянно возникали 
споры, и даже известная формула Бабая, 
введшая несторианство, была принята 
именно как ответ на изложение «одно-
субъектной» христологии двумя богосло
вами — Хнаной Адиабенским и Сахдо-
ной. Таким образом, к началу VI в. в Ира
не заявили о себе две церковные партии: 
основная партия приверженцев Бабая 
(«несториане» в традиционном смысле) и 
прохалкидониты (вроде Сахдоны-Марти-
рия), склонявшиеся к христологии св. Ио
анна Златоуста. В Иране еще с середины 
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VI в. сущестовали сторонники Севира 
Антиохийского и Аксенайи Маббугского, 
которых в Византии чаще называли «аке-
фалами» или «монофизитами». 

Мафрианат (нечто вроде самоуправ
ляющегося экзархата) был создан с цен
тром в Тагрите, хотя Ниневия была вто
рым центром распространения монофи
зитства в Персии6. Таким образом, город, 
в котором мар Исхаку предстояло быть 
епископом, совершенно не был тверды
ней антиохийского дифизитства. 

Церковная провинция Бет-Катрайе 
(по-арабски Катар), где, по преданию, 
родился Исаак, уже давно не отличалась 
безусловной приверженностью христоло
гии Нестория и Бабая. Тридцатилетний 
раздор между катарскими христианами и 
властью католикоса, начавшийся в 648 г. 
и завершившийся при жизни Исхака в 
676 г., говорит о существенных трениях 
на этой приморской периферии в отно-

6. Наде І966, р. 26-27. 
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шениях с Махозе7. Церковь Востока уже 
столкнулась с двумя конфликтами. При 
жизни Бабая разразилось два спора, при
чем оба показали возникновение отчет
ливой «западносирийской» тенденции. 
Первый спор был связан с именем бого
слова Сахдоны (в греческой передаче — 
Мартирия). Второй — с именем Хнаны 
Адиабенского. Мы не будем рассматри
вать эти споры, ограничившись указани
ем на само наличие конфликта и на вы
званную этим конфликтом «несториан
скую» (т.е. выдержанную в духе крайнего 
антиохийского диофизитства доктрину 
о «двух ипостасях и одном лице») ре
акцию Бабая8. Для нас этот конфликт 
важен еще и тем, что он косвенно обус
ловил поведение катарских христиан, 
которые сначала перестали признавать 
митрополита Рев-Ардаширского, а пос
ле разорвали общение и с патриархом. 
Разумеется, предположение исследовате-

7. То же самое, что и Селевкия-Ктесифон. 
8. Анализ происходивших тогда конфликтов см.: Bettiolo 

І989, р. 575-584. 
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лей, что именно в момент воссоединения 
катарских христиан с «несторианским» 
патриархатом и был поставлен во епис
копы Исхак, вполне правомочно9, если 
учитывать, что биографических сведе
ний о преподобном у нас почти нет. Глав
ными источниками о жизни прп. Исаака 
остаются 124-я глава книги сирийского 
писателя Ишо'днаха Басрского, напи
санной в 860-870 гг. и озаглавленной. 
«О святом мар Исхаке, епископе Нине-
вийском, который отрекся от епископства 
и составил книги о жизни отшельничес
кой»10, анонимный западно-сирийский 
источник, опубликованный И. Рахмани, 
и рукопись Vaiicanus Arabicus І98, содер
жащая еще одну историю о прп. Исааке 
агиографического характера, изданная 
известнейшим сиро-католическим уче
ным Ж. ас-Самани (Assemani). По этим 
источникам мы можем выстроить крат
кую «летопись» жизни прп. Исаака: 

9. Miller 1984, p. LXIX; Алфеев 1998, с. 25. 
10. Именно это название Книги об отшельнической жизни и 

присваивается нередко первому тому. 
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«...блаженный отец мар Исхак Ниневий-
ский родился в Катаре около Индии. Ког
да он поднаторел в писаниях церковных 
и толкованиях, стал он иноком (dayrâyâ) 
и учителем в местности, которая была 
ему родной. Но когда католикос мар Ги-
варгис пришел в его края, он взял его в 
Бет-Арамайе, и это потому, что один из 
его родственников был мар Гавриил Катар
ский, толкователь писаний Церкви» (ВНО 
540, Аноним Рахмани)11. 

Из этой заметки мы заключаем, что 
Исаак показал склонность к иноческой 
жизни уже в Катаре. Будучи родственни
ком знаменитого толкователя Гавриила, 
он, по всей видимости, любил знание и 
много времени посвящал чтению Пи
сания и восприятию навыков его истол
кования. Католикос Георгий III посетил 
Катар, как мы упоминали, в связи с тяже
лым церковным раздором. 

«Он (Исаак) был поставлен во епископы 
Ниневии католикосом Гиваргисом в монас-

11. Rahmani І904, р. 32-33 (ВНО 540). 



«Солнце Хузистана», или Непонятный святой 21 

тыре Бет-Аве. Однако после пребывания в 
чине пастыря Ниневии в продолжение пяти 
месяцев...» (Ишосднах)12. 

Почему молодого отшельника из да
лекого и колебавшегося в своей привер
женности принятому вероучению Ката
ра католикос ставит на одну из ключе
вых кафедр, да к тому же еще и в город, 
знаменитый как форпост монофизит
ского влияния, — неясно. Славнейший 
город древности (несториане до сих пор 
держат пост в честь покаяния ниневи-
тян) неласково принял нового еписко
па. В городе продолжали бушевать бо
гословские споры: приверженцы Бабая 
(несторианствующие) и севириане (мо-
нофизитствующие) ожесточенно препи
рались друг с другом о вере. Исаак же был 
хранителем умеренного диофизитского 
взгляда, обычного для Церкви Востока 
V столетия. Крайности обеих спорящих 
сторон были ему чужды. Причины его 
ухода из Ниневии (в недалеком буду-

12. Chabot 18%, р. 63-64 (277-278). 
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щем — Мосула) изложены в источниках 
очень неопределенно: 

«Вскоре после посвящения св. Исаака во 
епископы пришли к нему на суд двое, участ
вующих в тяжбе: заимодавец и должник. 
Один из них требовал от другого немедлен
ного возвращения долга, а другой просил 
себе отсрочки. Св. Исаак стал уговаривать 
заимодавца подождать с долгом, согласить
ся на отсрочку, ибо Святое Евангелие учит 
совсем не требовать того, что взято другим, 
значит, тем более нужно подождать, пока 
должник не справится со своим долгом. 
Но заимодавец на это грубо заметил: "Ну, 
оставь ты это о Евангелии!" — "Если они и 
Евангелию не повинуются, то что пришел 
сюда делать я?" — с грустью промолвил 
св. Исаак. Увидев такие грубые нравы жите
лей этого города (Ниневии) и чувствуя себя 
не в силах исправить их, и в то же время 
тоскуя по тишине и миру отшельнической 
келии, он отказался от епископства и уда
лился во "святую скитскую пустыню", где и 
жил до самой смерти, достигнув высочай-
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шего совершенства в богоугодной жизни» 
(ВНО 541, Жнтие ас-Самани)13 

Эта искусно сочиненная история 
«попыталась» в символической форме 
раскрыть причины ухода прп. Исаака с 
кафедры Ниневии. Однако настоящие 
причины могут оказаться гораздо проза
ичнее. Дело в большой политике — мо
нофизиты, составлявшие большинство 
в Мосуле (как стали называть Ниневию), 
стремились обеспечить себе надежное 
положение при мусульманских завое
вателях. А те, в свою очередь, надеялись 
привлечь на свою сторону местную «эли
ту», возводя ее представителей на адми
нистративные должности. Все это сопро
вождалось острой и страстной борьбой, 
само напоминание о которой не могло 
быть приятно Исааку. Можно предполо
жить также, что богословские крайности 
линии Бабая, о которых в Катаре можно 
было не вспоминать, в полемике против 
монофизитов зазвучали в полную силу. 

13. Assemanus Î719, р. 445. 
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Следующие слова Ишосднаха свидетель
ствуют, скорее, в пользу такой трактовки: 

«...Однако же он (прп. Исаак) высказывал 
три [богословских] мнения, которые не 
были приняты многими. Даниил бар Тува-
нита, епископ Бет-Гармайский, возмущался 
им по причине таковых проповедуемых им 
учений». 
Что это были за учения, сказать слож

но. Однако почти все «ереси», которые 
вызывали споры в Церкви Востока, в 
то время были так или иначе связаны 
с неприятием линии Бабая-Нестория 
(Сахдона, Хнана), а впоследствии Собор 
786-787 гг. обвинял в ересях (не сфор
мулировав при этом конкретного обви
нения) других аскетических писателей 
из Хузистана (Иоанна Дальятского, Ио
сифа Хаззайя и Иоанна Апамейского)14. 
Поэтому ничто не мешает думать, что 
Исаак был не так склонен к учению Ба-

14. Blum І986, р. 34-35. Обвинение в ереси «мессалианс
тва» было снято только в 827 г. при католикосе Ишос 

бар Нуне. 
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бая, как принято полагать. Сообщения 
анонимного автора ВНО 540 ничего не 
добавляют к уже имеющимся доводам. 
Но Ишосднах высказывается вполне оп
ределенно: «Он был из Бет-Катрайе, и 
думаю, что он возбуждал зависть в жите
лях внутренних областей Персии, в точ
ности, как это было с Иосифом Хаззайя, 
Иоанном Апамейским и Иоанном Даль-
ятским...» Понять басрского книжника 
иначе невозможно: Исаак принадлежал 
к особому типу духовных писателей, ас
кетов и немного «мессалиан», на которых 
бабаевский официоз Церкви Востока 
смотрел с едва скрываемым подозрением. 

«...Из-за остроты своего ума и ревности [по 
Богу] он смог вынести пастырского слу
жения в своем городе лишь пять месяцев. 
Затем он вернулся к своей тишине. Он убе
дил владыку освободить его от должности, 
и Папа дал ему указ [об отставке]» (Аноним 
Рахмани). 

О том, что уход с кафедры был согла
сован с католикосом, можно только до-
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гадываться вместе с анонимным биогра
фом. Вполне возможно, что аноним здесь 
стилизовал свое сообщение, не проверяя, 
было ли так на самом деле. Так или ина
че, прп. Исаак оставляет Мосул и Бет-
Арамайе. У него была возможность от
правиться домой в Катар через централь
ную Месопотамию, но все же он выбира
ет обходной путь через Сузиану. Если его 
постриг и иноческая жизнь прежде были 
связаны с северосирийским монашест
вом (Бет-Аве, возможно Святая Гора), то 
в Хузистане, неподалеку от Шуштера и 
Хурмузд Ардашира (арабы называли его 
аль-Ахуаз) он познакомился с мощней
шим иноческим движением, начало ко
торому положил знаменитый инок Ша
бур, называемый «Раббаном» («великим»). 
Этот основоположник хузистанского 
иночества родился в 24 километрах от 
аль-Ахуаза в деревне Дуляб15. Ахуаз был 
тогда фактически главным городом Ху-
зистана. Ахуаз стоит среди гор, цепь кото-

15. ВеШоІо№2,р.ІІ. 
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рых Джебель Хамзин растянута на много 
километров в направлении Шуштера 
(араб. «Тустар»). Арабы впервые попыта
лись захватить Хузистан как раз в 638 г., 
но даже успешная операция в 650 г. не 
привела к полному контролю над этой 
местностью. Раббан Шабур, бывший 
учителем Писаний в местной школе, из
брал иноческую жизнь и отправился на 
север, на Святую гору Изла, где принял 
обеты по уставу знаменитого отца севе
росирийского иночества Авраама Каш-
карского16. Основанная Шабуром мона
шеская община стала родной для Исаака, 
бежавшего от епископства и миновавше
го арабских грабителей. Ишосднах Баср-
ский пишет, что Исаак «взошел на гору 
Матут, которая находится в местности 
Бет-Хузайе, и жил в безмолвии вместе с 
отшельниками, там обретающимися». 
Заметим, что именно на этой горе еще до 
Шабура обитал почитаемый отшельник 
Иоанн Сава («Старец»). Об этом Иоан-

16. См. мою статью «Авраам Кашкарский» в ПБЭ, т. 1, 
с. 160-161 



28 А. В. Муравьев 

не до нас дошло краткое упоминание у 
другого иноческого писателя — Симеона 
Благодатного (Шимьон де-Тайбутех). Так 
или иначе, путешествие прп. Исаака пре
рвалось навсегда в горах Хузистана. 

«...Он удалился из мира и жил в уединении в 
горах Бет-Хузайе вместе с иноками, которые 
жили в окрестностях. Наконец, он ослеп, и 
ученики записывали за ним его наставле
ния. Они называли его "вторым Дидимом", 
ибо он был спокойным, добрым и смирен
ным, и слово его было вежливым. Вкушал он 
по куску хлеба с овощами три раза в неделю 
и не ел ничего вареного» (Аноним Рахмани). 

Эти сведения об отшельнической жиз
ни святого важны еще и тем, что учени
ки Исаака сравнивали учителя с одним из 
самых талантливых последователей Ори
гена. Такое сравнение может свидетель
ствовать еще об одном факте: традиция 
Евагрия Понтийского была в этом скиту 
не просто живой — ее продолжали и раз
вивали дальше. «Чрезвычайно прилеж
но изучал он Священные Книги, даже до 
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такой степени, что потерял зрение из-за 
[многого] чтения и [сурового] подвижни
чества. Глубоко проник он в божествен
ные тайны и составил книги о духовной 
жизни и отшельничестве», — пишет 
Ишосднах. Круг чтения Исаака был не 
очень разнообразен: помимо библейских 
книг он читал Евагрия, Ефрема, Иоанна 
Апамейского. Однако в последние годы 
Исаак уже не мог оставаться в горном 
скиту. «Ушел он в монастырь Раббана 
Шабура», сообщает «энциклопедист)) из 
Басры. Аноним же говорит, что «...когда он 
(Исхак) достиг глубокой старости, поки
нул он [сию] временную жизнь и тело его 
было положено в монастыре Шабура»*. 

По приведенным данным мы можем 
составить примерную картину жизни 
прп. Исаака. Но в ней слишком мно
го «белых пятен», и она неизбежно бу
дет построена на догадках. Тем не ме
нее можно предположить, что детство 
и юность Исаака прошли в бурной об-

* SSyr, p. 32-33. 
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становке церковных смут. Семья Исаака 
была весьма книжной: родственником 
ему приходился знаменитый Даниил 
Катрайя — экзегет и богослов, рядом с 
ним подвизался и знаменитый Дадйшос. 
Семьей Исаака на Матуте стала община 
иноков — его учеников. Для них Исаак в 
течение нескольких лет пишет духовные 
наставления («беседы»). Воззрения этого 
круга были близки Иоанну Дальятскому 
и другим писателям-аскетам, которых 
несторианская ортодоксия впоследствии 
обвинила в «ереси мессалианства». В от
шельнической келье прп. Исаак и завер
шил свои дни, возложив на учеников всю 
заботу по подготовке трактатов, которые 
он из-за слепоты уже не мог редактиро
вать сам. Map Исхак, не пожелавший 
быть епископом, умер аввой. 

Творения и 
их распро
странение 

Источники сообщают, что прп. Исаак 
оставил после себя собрание аскетичес
ких трактатов («глав») из двух частей. 

«Он составил пять томов, известных даже 
до сего дня, [исполненных] сладчайших уче
ний» (Аноннм Рахмани). 
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Из этих «пяти томов» до нас дошли 
три. Кроме того, известна загадочная 
Книга Благодати, которую написал, по 
всей видимости, Симеон Благодатный", 
но которую несколько сирийских руко
писей помещают в число произведений 
прп. Исаака. 

Первая часть, получившая широкое 
распространение среди сирийцев, была 
в IX в. переведена на греческий инока-
ми-саваитами Патрикием и Авраамием. 
Именно она стала известна в православ
ном мире как сборник Ασκητικοί λόγοι 
(Слова постнические). На современный 
взгляд, работа иноков-саваитов из обите
ли, еще недавно известной своими ори-
генистскими традициями, была сделана 
весьма своеобразно. Переводчики не 
всегда понимали мысль прп. Исаака, по
рой дополняли его мысли своими. В кор
пус под именем Исаака было добавлено 
Письмо к Патрикию монофизитского 
мистического писателя Филоксена Маб-

17. Bunge Ж5, р. 3-22. 
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бугского18 и несколько трактатов «месса
лианина» Иоанна Дальятского49. Саваи-
ты, как отмечает Д. Миллер, переводили 
предельно дословно, что, с учетом слабо
го понимания в некоторых местах мыс
ли прп. Исаака, сделало перевод весьма 
трудным для восприятия20. Исаак окон
чательно стал «темным» для читателей 
Отцом. 

Уже в X в. в Ишханском монастыре в 
области Tao был выполнен древнегру-
зинский перевод, автором которого при
нято считать Илариона Ишханского21. В 
XIV в. греческий сборник был, предполо
жительно, на горе Скрытная в Болгарии, 
переведен на славянский язык ученика
ми св. Григория Синаита. Именно в этой 
версии творения прп. Исаака попали на 
Русь. Заглавие сборника звучит так: 

18. Послание к авве Симеону (Theotokis 1870, p. 366-395). 
Оригинальный сирийский текст издан Р. Лавнаном: 
Lavenant Ì963. 

19. Слова 15, 16, 17 и 31. Об Иоанне см. Beulay 1990. 
20. Millerl984, p. LXXXV-XCIV. 
21. Tarchnisvili 1955, р. 66. 
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Пара-
доксально, что старец-слепец с горы Ма-
тут, всего пять месяцев пробывший ар
хипастырем Мосула, раздираемого ожес
точенным спором несториан с монофи
зитами, в греко-славянском надписании 
стал «епископом христолюбивого града». 
Вот ирония исторической памяти! 

Благодаря исследованию Е. Э. Гран-
стрем и Н. Б. Тихомирова, опубликован
ному недавно22, у нас появилась возмож
ность восстановить историю славянского 
текста. Первоначальный перевод первого 
тома прп. Исаака «на блъгаръскаа» был 
осуществлен Закхеем Вагилом в конце 
XIII или в самом начале XIV столетия23 

Сравнительно скоро, как показывают ис
следования, после появления перевода За-

22. Гранстрем, Тихомиров 2007, с. 134-197. Особенно ценны 
таблицы перевода номеров слов на с. 193-196. 

23. Гранстрем, Тихомиров 2007, с. 138. 
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кхея Вагила, возможно в 1320-1330-х гг., 
на Афоне, в Лавре св. Афанасия старцем 
Иоанном было осуществлено редактиро
вание первого тома {Слова постнические) 
с переводом недостающих текстов. На 
сегодняшний день известны около 40 ру
кописей, относящихся ко времени кон
ца XIV - нач. XV в. В отличие от других 
писателей-аскетов (Ефрема Сирина, Ио
анна Лествичника, аввы Дорофея), сочи
нения Исаака Сирина не были изданы в 
славянском переводе в XVII в.; опублико
вано было в проложной редакции только 
одно его Слово о чину новоначальных, и ус
таве, и неприкладных тем. 

В 1770 г. в Лейпциге иеромонах Ни
кифор Феотокис (впоследствии епископ 
Астраханский)24 подготовил некритиче
ское издание текста по нескольким руко
писям. Последовательность Слов в соб
рании была изменена радикально. Но 
это издание стоит в начале критическо
го изучения наследия прп. Исаака. Под-

24. О нем см. Makrides 2002, р. 849-903. 
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готовленный Никифором Феотокисом 
текст стал опорой для молдавского стар
ца Паисия Величковского, который ра
ботал с различными славянскими руко
писями болгарской традиции: он создал 
новый малороссийско-славянский извод 
Слов постнических прп. Исаака, подго
товленный и изданный малым тиражом 
в Молдавии в 4812 г. Переиздание его 
было подготовлено в Оптиной пустыни, 
но из-за цензурных задержек вышло из 
печати только в 1854 г.25 

Русский перевод был выполнен в на
чале XX в. С. И. Соболевским по изданию 
Феотокиса. В своей работе блестящий 
педагог-эллинист опирался на гречес
кий текст, и даже привлекал вышедший 
к тому времени немецкий перевод с си
рийского нескольких слов, однако его 
текст сохранил ту же «темность», что и 
славянская версия. 

Второй том оставался неизвестен ев
ропейцам до 1909 г., когда издатель пер-

25. См. библиографию, с. 187 наст. изд. 
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вой части сириец-лазарист Поль Беджан 
опубликовал отрывки из второй части 
в приложении к своему изданию части 
первой. С этой публикации, вообще го
воря началось знакомство академичес
ких кругов с оригинальным корпусом 
прп. Исаака, а в 1992 г. С. Брок опубли
ковал сирийский текст второго тома, 
сопроводив его английским переводом. 
Достойно упоминания, что уже в 1923 г. 
голландский сиролог Венсинк перевел 
с сирийского языка на английский пер
вый том, так что английский оставался 
до 2005 г. единственным языком, на ко
тором существовал полный перевод кор
пуса прп. Исаака. В последние годы были 
осуществлены итальянский и французс
кий переводы. 

Композиция н 
стиль писаний 
прп. Исаака 

Сирийская версия содержит 82 Слова, 
которые подразделяются на темати
ческие группы. Порядок слов разли

чен в сирийской, греческой и славянской 
версиях, т.е. он нарушался два раза — при 
подготовке греческого и при подготовке 
славянского перевода. Причиной такого 
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нарушения стал, видимо, неправильно 
сшитый кодекс, в котором произошла 
«дислокация» нескольких тетрадей. 

Стиль и форма изложения различа
ются от трактата к трактату, но в целом 
можно охарактеризовать язык Исаака 
как глубинно мистический и отчасти 
технический. Перед нами предстает на
стоящая техника аскетического мастер
ства, возводящая подвижника (от самых 
азов) по пути уединения к высотам умоз
рения. Исаак употребляет множество 
технических терминов, его язык все вре
мя находится «в режиме тестирования», 
он создает как будто защитный барьер 
из сложно устроенных терминов. Терми
нология Исаака — сложно организован
ная система. Писатель не любит витие
ватых конструкций, он определяет некие 
технические параметры рассуждения, 
иногда применяет образные и фигураль
ные выражения, порой использует даже 
краткие разговорные речения (коллок
виализмы), но всегда удерживает напря
жение дискурса. 
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Отдельного упоминания заслуживает 
ставшая хрестоматийной «сложность» 
сочинений прп. Исаака. Она обусловлена 
двумя причинами. С одной стороны, это 
неизбежно сложная организация дис
курса с преобладающим «техническим» 
компонентом. С другой - это возникшее 
уже в греческой версии дополнительное 
усложнение. Причины его кроются в пе
реводческих принципах иноков-саваи-
тов. Они превращали простые конструк
ции в сложные, употребляли множество 
плеоназмов и нередко переводили одно 
понятие двумя различными греческими 
словами. 

О богословских взглядах прп. Иса
ака написано много, но большая 
часть старых работ — это рассуж

дения внеисторические. Если говорить о 
богословии прп. Исаака в целом, стано
вится ясно, что его надо описывать в кон
тексте тех направлений и тенденций, ко
торые его сформировали. С одной сторо
ны, это антиохийская традиция, притом 
в той форме, которая бытовала в Церкви 

Богословские и 
«психологичес
кие» аспекты 
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Востока в Ѵ-ѴІ в. У прп. Исаака мы не 
находим следов специфически «несто
рианского» христологического дискурса. 
По большей части, он вообще не каса
ется христологических тем. В отноше
нии вероисповедной позиции Бабая Ве
ликого, возродившего «несторианство» 
(радикальное диофизитство, признание 
формулы «две природы-две ипостаси-
одно лицо Единения») в специальной 
церковно-исторической литературе не 
сложилось единого мнения26. Однако для 
нас важно соображение, высказанное 
еще Шабо и поддержанное В. М. Лурье 
в его рецензии на книгу иером. Илари
она Алфеева. Оно сводится к тому, что 
аскетическое направление, к которому 

26. Ряд исследователей (Р. ле Коз, М. Жюжи, о. И. Мейен
дорф, Дж. МакГакен, В. М. Лурье и др.) и автор настоя
щего предисловия придерживаются в целом традици
онной для Православия точки зрения на эту тенден
цию как на уклонение от основного святоотеческого 
пути, который был определен Эфесским и последую
щими Соборами, а в наиболее яркой и четкой форме — 
прп. Максимом Исповедником. Согласно этой точке 
зрения Бабай Великий произвел достаточно радикаль
ную «несторинизацию» Церкви Востока, приведшую к 
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принадлежали южно-иракские мистики 
и лично Исхак с горы Матут, в опреде
ленной мере противостояло направле
нию Бабая, которое в века исламского 
владычества стало одним из господству
ющих в Церкви Востока. Прп. Исаак был 
представителем своеобразной «альтерна
тивы» церковному официозу Бабая, при
чем такой, которая не порывала открыто 
с патриархом и несторианским богосло
вием, но противопоставляла несторианс
тву «аскетическое бегство». 

В то же время для понимания бого
словия прп. Исаака важна именно эта 
аскетическая традиция в двух ее главен-

ее отрыву от византийского Православия и созданию 
самостоятельной традиции. Другие — А. Грильмейер, 
еп. Иларион (Алфеев), отчасти С. Брок — пытаются 
оправдать богословский «мэйнстрим» Церкви Востока 
путем отрыва его от самого Нестория. Это направле
ние можно назвать экуменическим, ибо оно импли
цитно предполагает соответствие богословия Кирилла 
и Нестория на некоем «более высоком уровне». Про-
несторианскими можно назвать позицию В. В. Болото
ва и автора недавней книги о Нестории Н. Селезнева 
По их мнению Соборы и византйская Церковь просто 
«ошиблись», недооценив позицию Нестория и некри
тически приняв доводы свт. Кирилла. 
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ствующих формах: северной (идущей от 
Авраама Кашкарского) и южной (иду
щей от Иоанна Савы и Раббана Шабу
ра). Она составляла круг аскетического 
чтения прп. Исаака, в котором особое 
значение представляла евагрианская 
линия. О роли Евагрия в сирийской ас
кетической традиции мы не будем здесь 
говорить подробно — в исследовани
ях С. Брока и А. Гийомона, Ж. Милдер-
манса27 можно найти почти все данные 
о распространении и фундаментальном 
значении трудов Понтийского филосо
фа для сирийцев. Мы лишь отметим, что 
прп. Исаак для объяснения духовных и 
«психических» процессов использует до
вольно сложно выстроенную психо-ан-
тропологическую модель. Для создания 
такой сложной модели он прибегает к 
специальному словарю понятий и обиль
но пользуется метафорами. Понять суть 
этой модели невозможно без обращения 

27. Brock 1995, р. ХХІѴ-ХХІХ; Frankenberg 1912, p. 13; Guillau-
mont 1958; Guillaumont 1971; Muyldermans 1952. 
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к трудам Евагрия. Круг сирийских ав
торов, знакомых прп. Исааку, включает 
прп. Ефрема, Иоанна Апамейского и ряд 
других. Из них, пожалуй, самое сильное 
влияние на него оказал именно Иоанн 
Апамейский. 

Первые шесть трактатов первого тома 
заметно отличаются от остальных как 
объемом, так и стилистикой. По сущест
ву, речь идет об отдельном сборнике 
трактатов, составленном, очевидно, на 
ранней стадии самим прп. Исааком. Как 
сообщают житийные источники, позд
ние труды прп. Исаак уже не писал сам, а 
диктовал ученикам. Самый первый трак
тат — программный, что и побудило нас 
подготовить отдельную его публикацию. 
Обобщив его содержание, можно пред
ставить последовательность рассужде
ния в трактате в виде такой схемы: 

I. Начало пути (что надо сделать сперва) 
— а. Бегство от мира (уединение) 
— Ь. Занятие рассудка Писанием и 

самоограничение 
— с. Опьянение верой 
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II. «Архитектура» души и ее употребле
ние в целях достижения просветления: 

— а. Разум, свободная воля и склон
ность ко греху 

— Ь. Опасность развлечения ума 
— с. Любовь к плоти и двоение сердца 
— d «Гигиена» чувств: контроль мысли 

и зрения 
— е. Вытеснение блудных помыслов 

любовью к учению 

III. Аскетическая «герменевтика» 
Писания 

— а. «Ныряльщик»: исследование 
силою любви 

— Ь. «Весы»: страх и стыд, подвижность 
ума 

— с. Исследование Писания как поиск 
сокрытого («знак Слова») 

— d. Духовный свет (луч) — «герменев
тический ключ» к Писанию 

— е. Подобное к подобному: освобож
дение сердца 

ГѴ. Путь умозрения 
— а. Союз с Богом через отрешение от 

материального 
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— b. Теория и практика 
— с. «Механизм» воспоминания о 

грехе 
— d. Стяжание добродетели 
— е. Постоянство и памятование 

V. Путь практики 
— а. Мудрость без дел и мудрость 

отдел 
— Ь. Временное и вечное 
— с. Устойчивый характер душевных 

привычек 

Остается добавить, что для полноцен
ного рассмотрения богословия прп. Иса
ака необходимо составление подробного 
тезауруса, вроде того, который сопро
вождает издание Феотокиса28 или рус
ский перевод С. И. Соболевского29. По
следний, впрочем, основан на «Указателе 
предметов», составленном, очевидно, в 
Оптиной Пустыни и приложенном к из
данию 1854 г.30 Но это — дело будуще-

28. Theotokis 1870, р. 403-422. 
29. Соболевский І9Н, с. 2-87. 
30. Святаго Исаака 1854, с. 1-68. 
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го. В приложении к настоящей работе 
мы помещаем пока только небольшой 
список ключевых понятий (см. приложе
ние 5), введенных прп. Исааком в пуб
ликуемом нами первом слове31 для рас
смотрения строения души и объяснения 
ее состояний. 

31. Настоящий перевод первого из шести «программных» 
трактатов выполнен по изданию сирийского текста 
П. Беджана: Bedjan 1909. 



1. Прп. Исаак употребляет слово «глава»; mitrütä - «со
вершенство», «добродетель», «аскетическое делание». 
Это аллюзия на книгу Притч (Притч. 1, 7; 9, 10). Од
нако в книге Притч ничего не говорится относитель
но «веры», это — исключительно новозаветная про
блематика. 2 . Употреблен глагол 'emar — «говорить», 
что указывает на некий источник. Возможно, Исаак 
имеет в виду сочинения Евагрия Понтийского или 



M A P ИСХАК С ГОРЫ МАТУТ 
(ПРП. ИСААК СИРИН) 

Tractatus I 
Слово п е р в о е , и з л а г а ю щ е е 
у ч е н и е о пути у е д и н е н и я 

Начало нехода из мира: страх 
Божий н опьянение верой 

Начало добродетели1 — страх Божий. А он, 1  
как сказано2, — порождение веры. Словно 
семя падает он в сердце, когда ум [человека] 
освобождается3 от приверженности4 миру, 
чтобы ограничить свои блуждающие мыс
ли5 воображением грядущего воздаяния. 

Иоанна Апамейского. 3 . Букв, «освобождает место». 
4 . Nutôfâ — «приверженность», «влечение», «пристрас
тие», тж. «рассеянность ума». 5. Читаем ^л «^(«внут
ри») вопреки традиционному греческому чтению, кото
рому следуют славянский перевод и перевод Соболевс
кого. Эмендация для греческого текста Д. Миллера: έν 
τω μετεωρισμό) της άδολεσχίας. 
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6. ghaytâ: «бегство». 7 : «слово»; греч, перевод νόμος 
арбитрарен. 8. То есть по внушению Духа: 
Имеется в виду Пс. 25,10.9. Греч, перевод дает спорное 
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Для того чтобы положить основание доб- 2 
родетели, сначала требуется удержать себя 
самого в бегстве6 от мирских дел к свето
носным словесам7 о прямоте святых путей, 
как духовно8 назвал это Псалмопевец. 

Едва ли найдется человек, способный вы- з 
держать почести, а может, такого и вовсе 
невозможно найти. Причина — в челове
ческой склонности к быстрому изменению, 
как говорят люди. Даже если он подобен 
некоторым образом9 ангелу. 

толкование наречного выражения i*v — τοις τροποις, 
что передано слав. ηύιι. 
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10. Ср. Пс. 16, 11. 11. hawnâ: «рассуждающая часть 
ума». 12. Здесь автор применяет свой любимый рито
рический прием: «цепочку» («первое-второе-третье»). 
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Начало пути жизни10 [состоит в том, что- 4 
бы) всегда занимать мысль11 словесами 
Божиими и упражняться в самоограни
чении. Испьешь [первого] — и от того 
явится успех во втором (самоограниче
нии)12. С другой стороны, опыт роста в 
самоограничении дает место для боль
шей нужды в слове Божием. А помощь 
обоих быстро приведет к воздвижению 
целого здания. 

Никто не может приблизиться к Богу, 5 
если не отвратится от мира. Но удале
нием я называю не выселение13 из тела, 
а устранение от [мирских] забот14. 

13. иаоу». : «путешествие»; в греч, переводе — έκδημία. 
14. Или «имений» (sbûteh). Здесь возможен смысловой 
обертон. 
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15 . Слова иаа»о luau, «удаление» и «одиночество» 
имеют еще и значение «пустыня», что дало греч, έρημος, 
которое мы не воспроизводим как очевидным обра
зом некорректное. 16 . Слово rawayütä обозначает не 
столько «утоление жажды», сколько «сильное опьяне-
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Добродетель — в том, чтобы разумом че- в 
ловек был бы не занят миром. Сердце не 
может быть спокойным, пока чувства по
глощены мирскими заботами. Страстям 
нет конца, а лукавые помыслы не прекра
щаются без отдаления [от мира] и уедине
ния15. 

Пока душа не придет в опьяненность16 ве- 7 
рою в Бога, впитывая силу веры, она не ув
рачует болезни чувств и не сможет преодо
леть коварное17 видимое вещество, которое 
служит преградой для того, что [обретает
ся] внутри и не воспринимаемо. 

ние», «захмеление». 17. Эпитет madää («сущностный», 
«формальный») обычно оставляют без перевода, хотя 
для него словарь Пэйн-Смита (Payne-Smith, p. 2022) 
указывает еще одно значение — proditor, perfidus («ко
варный»). 
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18. Слово mlilutä образовано от корня MLL и означает 
«разумность», «способность к аналитическому мышле
нию» (= греч, λογικότης); большинство переводчиков 
дают просто «разум». 19. Здесь снова употреблена «це
почка» рассуждения, смысл которой следующий: «без 
разумности не может быть свободной воли, а вместе 
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Архитектура душн: между 
грехом и благодатью 

Разумность18 есть причина свободной воли 8 
в человеке, а плод обоих — склонность [ко 
греху]. Без первого (разумности) не бывает 
второго (свободной воли), а где второго не
достает, там, словно уздой, привязано тре
тье (склонность [ко греху])19. 

Когда в человеке умножится благодать, 9 
тогда он презирает страх смерти из-за 
влечения20 к праведности, и в своей душе 
находит немало причин, по которым ради 
страха Божия необходимо21 претерпеть 
страдание. То, что справедливо считается 
вредным для тела и естеством переносится 
по необходимости, соответственно должно 
считаться [основой] страдания. Но в глазах 
его это — почти ничто22 в сравнении с тем, 

они создают предпосылку для греха». 2 0 . Слово rehmtâ 
означает не столько «влечение» или «любовь», сколько 
«усердие», «стремление» (diligentia). 2 1 . В сирийском 
модальность несколько иная: bwàlïtâ означает «поисти
не», «с полным правом». 2 2 . Ayk là medem — букв, «как 
ничто»: «оно считается за пустяк». 
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2 3 . Рим. 8, 18. 2 4 . Recayänä: «разумная способность». 
2 5 . b'âtâ: «аналитическая способность». 2 6 . Здесь воз
можны два толкования: принятое нами sbâ'â («краска») 
и seb'ä («перст»): так в гречеком переводе «как будто 
[указанное] перстом» (δακτυλοειδώς). В дальнейшем 
прп. Исаак употребляет образ художника, пишущего 
красками на стене, что заставляет думать о повторяю-
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что он надеется [обрести] в будущем23. Нам 
невозможно познать истину без того, что
бы понести искушения. И в своем разуме24 

человек находит несомненное подтверж
дение этому и тому, что Бог имеет о нем 
великое Промышление и никто не покинут 
на волю случая. И по сути те, кто решается 
на поиски Его25 и на перенесение страда
ния ради Него, ясно видят это, как будто 
[нарисованное] красками26. Но когда в на
шем сердце укоренилось оскудение веры27, 
все сказанное оказывается в нем в перевер
нутом виде и не убеждает нас28. Тогда те, 
которые каждый миг устраивают засады и 
пускают во тьме свои стрелы29, постоянно 
внушают [рассудку], что в действительно
сти мы не всегда счастливы, доверяясь 
Богу, да и Бог не заботится о тебе, как ты 
думаешь30. 

щемся образе. 2 7 . hasïrût haymânûtâ: «недостаток», «нуж
да в вере». 2 8 . Перевод по смыслу. Bôhanâ: букв, «иссле
дование», «спор». 2 9 . Пс. 10, 2. 3 0 . Этот пассаж имеет 
множество разночтений в рукописях; предложенный 
перевод передает смысл восточно-сирийского текста, 
в то время как греческий перевод следует западно-си
рийской традиции. 
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31. Как и в начале трактата явствует библейское сло
воупотребление risa, «глава». 32. Притч. 1, 7. 33. Име
ются в виду пять чувств восприятия. 34. plîgùtâ: «разде
ление»; «сомнение». 35. Использовано то же слово, что 
и в §1, — dehlatä. 36. Здесь явно возникает образ «пого-
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Начало51 истинной жизни человека — ю 
страх Божий32. Но страх Божий не терпит 
того, чтобы пребывать в душе, развлекае
мой мирскими вещами. 

Служа чувствам, сердце рассеивается, π 
отвращаясь от услаждения Богом. Ибо 
наши внутренние движения связаны спо
собностью ощущения со служебными чув
ствами33. 

Двоение сердца34 приводит в душу ро- 12 
бость35. А вера может делать произволение 
твердым, даже если у человека отсечены 
конечности. Пока в тебе побеждает любовь 
к плоти, ты не можешь быть отважным и 
бестрепетным из-за множества противни
ков, постоянно окружающих Предмет тво
ей любви36. 

ни» (sectatio spiritualis), восходящий, вероятно, к древ
негреческим философским текстам (ср. Plat., Symposium 
193c-d; 199с-200е; 204е), который мог через посредс
тво Евагрия дойти и до сирийцев. 
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3 7 . Слово 'ïqârâ означает не только честь, славу, но и 
ее итог — почести и подарки. 3 8 . В обоих случаях ис
пользуется слово sühläfa («перемена») — как «перемена 
от мирского», так и «перемена, которую можно взять 
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Тот, кто склонен к честолюбию37, не может із 
избавиться от поводов к печали. 

Нет человека, который при отказе от мир- 14 
ских забот не ощутил бы в уме своем соот
ветствующей перемены38. 

Если восприятие, следующее за чувствами, 15 
как говорит Евагрий39, порождает естест
венное вожделение, пусть тогда те, кто не 
уверен40 [в своей стойкости], умолкнут и 
хранят ум в тишине. 

в сравнение». 3 9 . Имеется в виду сочинение знаме
нитого аскетического писателя Евагрия Понтийского 
(Evagr. Pont., Practictts 4). 4 0 . pûrtâkâ: «неуверенность»; 
«нечто фрагментарное, неполное». 



6 2 Map Исхак (Преподобный Исаак Сирин) 

4 1 . nïsâ: «знак», «символ». Выражение имеет несколько 
иной смысл, чем греч, έν τω κόπω, καί τω καιρώ της πάλης 
(значение «во имя» и «ради» неприемлемо). 4 2 . Это 
слово (marahà'ït) с семантикой «отваги», «пыла» или 
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Целомудрен тот, кто не только [лишь] в 16 
знак44 борьбы [с грехом] препятствует в 
себе срамным помыслам, но искренно
стью своего сердца очищает умственный 
взор, кто с храбростью42 не задерживается 
умом на непотребных помыслах. Тогда це
ломудрие совести явится в его благоговей
но43 хранимых зеницах. Стыд же будет как 
завеса, распростертая пред сокровенным 
вместилищем его помыслов. И, как цело
мудренная дева, чистота его будет надежно 
сберегаться для Христа44. 

Для удаления из души блудных помыслов 17  
и подавления воспоминаний, огнем бушу
ющих во плоти, нет ничего полезнее, чем 
ревностная любовь к учению и путешест
вия в поисках смыслов слов Писания45. 

«риска» совершенно выпало из греческого перевода. 
4 3 . В сирийском также употреблено наречие от су
ществительного «вера». 4 4 . 2 Кор. 11, 2. 4 5 . Ср. Evagr. 
Pont, Practicus 15. 
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4 6 . Букв, «всасывает». Иногда для достижения смыс
лового эффекта прп. Исаак бывает весьма «физиологи
чен»: здесь сила ума фигурально показана как грудной 
ребенок матери-Писания. 4 7 . То же слово использу
ется для понятия «идол, истукан». Здесь Исаак отсы
лает к античной теории зрения (досократики, напр., 
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Когда движения души погружаются во ус- 18 
лаждение премудростью словес Писания 
при помощи [той] силы, которая из них 
вбирает в себя46 понимание, она оставляет 
позади себя все плотское и забывает все
ленную и все, что в ней. И тогда человек 
изгоняет вон из души все воспоминания, 
которые создают овеществляющие мир 
образы47. И сколь часто он воздерживается 
даже от обычных помыслов, посещающих 
человеческое естество, по причине [той] 
новизны, которая показывается в ней (че
ловеческой природе) из моря48 тайн [Писа
ния!. 

Гераклит), постулировавшей возникновение в глазу (че
рез «всасывание» частиц) уменьшенного образа того, 
что находится в поле зрения. 4 8 . Будучи катарцем, 
Исаак очень любит морские образы, однако образ весов 
(см. § 20), видимо, происходит с рыночной площади. 
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4 9 . r'ayäna: «ум»; «верхние воды». Разумеется букваль
ный смысл Божественных Писаний. 5 0 . Имеются в 
виду части «ума» или его способности — анализиру
ющая, синтезирующая и т.д. 5 1 . Букв, «погрузиться». 
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Если ум плавает по глади вод49, его отде- 19 
льные способности50 не могут нырнуть51 в 
самую глубину52, чтобы увидеть сокровища, 
[таящиеся] в ней. Исследование же [Писа
ния] силою своей любви может в доста
точной мере крепко связать помышления 
единой мыслию [духовного] восторга. Это 
воспрепятствует им стремиться к естеству 
телесному, как сказал один из [отцов,] об
лекшихся в Бога53. «Оттого, что сердце не
мощно, оно не может вынести озлоблений, 
встречающихся при внешних и внутрен
них бранях. И вы знаете, что дурной по
мысел тягостен. Если сердце не занято [ду
ховным] учением, оно не может перенести 
бури телесного нападения»54. 

5 2 . В сир. игра слов; это слова одного корня (' MQ). 
5 3 . Ср. Гал. 3, 27. 54 . Прп. Исаак дает понять, что все 
его богословие находится под знаком и проистекает из 
богословия ап. Павла. 
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55. Букв, «смещению равновесия». 56. Букв, «созна
ния». 57. Прп. Исаак выражает здесь мысль о том, что 
акт сознания состоит в реализации свободы (hê'rutâ) 
воли. Однако человек устроен так, что колебания рас
судка сдерживаются страхом и стыдом. 58. Словосоче-
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Как тяжесть [гири], полагаемая на чашу 20 
[весов], препятствует быстрому колеба
нию55 весов от порыва ветра, так уклоне
нию ума56 [препятствуют] стыд и страх. 
А чем менее страха и стыда, тем более пра
вит умом [абсолютная] свобода57. Как в од
ном случае уменьшение веса [гири] легко 
вызовет колебание [весов], так и увеличе
ние свободы через отъятие страха от души 
заставляет равновесие ума легко качаться 
из стороны в сторону. По этой причине 
подвижность ума есть последствие свобо
ды, а непостоянство58 в уме — последствие 
заблуждения. 

Умудрись, дабы положить начало своему 21 
путешествию по пути Божию59, и в не
сколько дней ты беспрепятственно пред
станешь пред вратами Царствия. 

тание sugnâyâ r'yanâya можно перевести как «изменчи
вость рассудка». 5 9 . Выражение 'urhä d-'allâhâ нередко 
встречается у Исаака, возможно, вслед за Иоанном Апа
мейским (Brock №5, р. XXXIX). 
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60 . Выражение не очень понятно, его букв, смысл: «как 
тот, кто в порядке следования учителям». Греческий пе
ревод здесь невнятен. 61 . dubbârâ: «обычаи». 62. Этот 
«знак» (nßä d-meltâ) есть признак верной экзегезы. Одна
ко данное словосочетание можно понять и просто как 
«смысл слова». 63 . Слово äarbä здесь означает и исто
рическую канву (первый смысл Писания, по Оригену) 
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СМЫСЛ Писания: аскетическая 
экзегеза 

Не исследуй как еще следующий за учите- 22 
лем60 поверхностный смысл словес, пред
назначенных для возвышения твоих нра
вов61, ибо душа твоя возрастает [уже] от 
[самой] возвышенности содержимых ими 
(словесами) учений. 

Выделяй [особый] знак Слова62 во всех рас- 23 
суждениях63, которые ты находишь в Пи
саниях, дабы погрузить душу во глубины 
великих умозрений, сущих во владении 
людей просветленных64. 

и «рассуждение»; словарный смысл — «генеалогия». 
6 4 . На полях рукописи находится глосса следующего 
содержания: «Как сказал Господь наш: "Тот, кто слуша
ет слово о Царствии и не разумеет его, есть нечести
во внемлющий. Приходит лукавый и похищает слово, 
посеянное в сердце его"» (Мф. 13, 19) (Bedjan І909, р. 6, 
прим. 3). 
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65. Слово metyad'änä можно перевести как «умопос
тигаемый», «нематериальный». 66. Глагол PRS упот
реблен в каузативной породе, что усиливает смысл до 
значения «различать». 67. Вероятно, подразумеваются 
те слова, которые не имеют вложенного тайного смыс
ла. 68. Употребленное слово (puthânâ) непосредственно 
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Люди, путеводимые благодатью к просвет- 24 
лению, всегда ощущают, что словно некий 
духовный65 луч перемещается среди слов 
[Писания] и помогает разуму отличать66 

обычные слова67 от сказанных возвышен
но ради душевного просветления68. 

Если человек простоумно69 читает великие 25 
словеса, то и сердце его тем более опроща
ется и охладевает70, [теряя] святую силу, до
ставляющую сердцу сладостный вкус смыс
лов, который приводит душу в восторг. 

связно с корнем ΡΊΉ, «открывать, отверзать» (в Но
вом Завете — о слепом). 6 9 . «простовато» (in malam 
partem), греч, ψιλώς. 7 0 . Глагол »out собственно обозна
чает «остывать», «тлеть», «снижать температуру» (греч, 
σβέννυται). 
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71. Перифразирование известной гномы «simile a 
simili». 
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Всякая вещь стремится быть ближе к срод- 26 
ному ей71. И душа, имеющая в себе часть от 
Духа, когда услышит нечто [сказанное], за
ключающее в себе духовную силу, пламен
но впитывает содержание такового, даже 
если не всех людей приводит в восхище
ние повествование, изрекаемое духовно и 
содержащее в себе великую силу. 

Слово о добродетели требует сердца, отор- 27 
ванного от земли и забот земных. 

В человеке, ум которого занят заботой о 28 
вещах преходящих, рассуждения о добро
детели не пробуждают намерения72 возлю
бить стремление к обладанию таковой. 

7 2 . В сирийском — глагольная форма с корнем Н§В 
(«размышлять»). 
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7 3 . Слово «материя» (hülä) образовано от греч, ϋλη, да и 
сама концепция «вещественного-невещественного» — 
строго античная. 7 4 . Выражение purnâsê taybutânâyê 
(мн.ч.) можно понять в смысле непосредственной Бо
жией помощи, однако греч, перевод «домостроитель
ство благодати» весьма спорен. 7 5 . То есть любовь 
Божия побеждает любовь «вещную». 7 6 . Букв, «на сту
пени». 7 7 . Образ духовной башни довольно интересен, 
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Горний путь созерцания: 
теория и практика 

Отрешение от вещества73 предваряет союз 29 
с Богом. Однако нередко, от содействия 
благодати74, в иных этот союз оказывает
ся предшествующим отрешению, так что 
любовь покрывается любовью75. Обычный 
же порядок следования согласно домостро
ительству — иной. Так что ты сохраняй 
общий порядок. Если в тебе сперва [дей
ствует] благодать, это — ее воля. А если это 
не так, следуй чинно путем всех людей: во
сходи по ступеням76 башни77 духовной. 

он не встречается у других сирийских писателей. Из 
ближайших нестрогих параллелей можно указать на 
выражения кирилловского корпуса «башня истины» 
(Алеш} Д»^І» ) , а также на греческие экклезиологичес
кие темы, восходящие к эсхатологии Пастыря Ермы, и 
аскетические, такие как πύργος της ευσέβειας у Феодори
та (Theodor., Historia Ecclesiastica I, 25.15). 
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7 8 . Слово teôryâ заимствовано из греч, θεωρία, традици
онно переводится на славянский словом «умозрение», в 
сирийскую аскетическую литературу проникло из гре
ческой богословско-аскетической традиции. 7 9 . Выра
жение прп. Исаака несколько туманно: mettölteh можно 
понять как «ради него», так и «относительно него», при 
этом объектом всегда будет «умозрение». 8 0 . Плоть 
здесь обозначена другим словом — безоценочным 
besrä. 8 1 . Слово sä'ürütä соответствует греч, πράξις. В ас
кетическом смысле оно явно противостоит «теории» 
(умозрению) и отсылает читателя к евагрианскому 
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Все, что совершается в созерцании78 и запо- зо 
ведано ради него79, вовсе незримо для очей 
телесных80. А все, что совершаемо в дела
нии81, сложно. Заповедь же только одна, и 
она требует и того, и другого: она — для 
созерцания и она же — для делания. При
чина этого — в нашей телесности и одно
временно бестелесности, точнее, в удачном 
сочетании82 того и другого, которые поэто
му и составляют единое существо83. Имен
но поэтому просветленный ум84 судит дво
яко — как некогда было заповедано через 
блаженного Моисея. И сие [заповеданное] 
надо понимать как просто, так и много
значно85. 

пониманию «практической философии». 82. Слово 
mlahmütä оценочное, оно обозначает гармонию, удач
ное сочетание. В богословском смысле имеется в виду 
божественного плана совершенство двойственности 
человека. 83 . Прп. Исаак говорит лаконично: «сущест
во из всего». 84. Букв, «рассудок». 85. Букв, «двойствен
но». Древняя экзегетическая традиция приписывает 
Моисею получение на Синае не только Закона, но и его 
духовного истолкования, отчего прп. Исаак постоянно 
указывает на двойственность. 
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8 6 . Выражение «путешествие ума» (ma'bartà d-re'ayänä) 
весьма обычно для Евагрия. Деятельность рассудка 
представлена у него как некий процесс, движение. 
В греческом пер. смысл иной: Και γίνεται άπο τοϋ νΰν ή 
της μνήμης διάβασις έν τή διανοία επωφελώς. 8 7 . Толко-
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Если в прежней жизни случилось что-либо зі 
укоризненное, то воспоминание об этом не 
канет в забвение: ревность о чистоте при
сматривает за ним. Но она же (ревность) 
отторгает из разума скорбь [воспомина
ния] в [пределы] забвения. Так что возвра
щение [таких воспоминаний] служит путе
шествию ума86. 

Путь добродетели: 
теория и практика 

Ревностное стремление души стяжать 32 
добродетель побеждает часть вожделения 
видимых [вещей], присущего ее (души) со-
яремнику [-телу]87. 

Умеренность нужна всем. Без нее даже то, зз 
что служит на пользу, обращается во вред: 
и все идет прахом!88 

вание слова zawgâ дается по греческому тексту του 
ομόζυγου σώματος. Переводчики восстановили чтение 
по смыслу, так как в сирийском тексте слова «тело» нет. 
8 8 . Эту эмоциональную ремарку греческие переводчи
ки полностью опустили. 
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89. Здесь употреблено слово mad'â, которое по смыслу 
скорее может быть переведено как «разумение». 
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Желаешь ли, чтобы ум89 твой был тесно 34 
связан90 с Богом, ощущая наслаждение, 
не порабощенное чувствами? — Возлюби 
милосердие! Если внутри тебя обретается 
эта святая красота, она отображается той 
частью [души], которая пребывает в ми
лосердии Божием. Все многообразие дел 
милосердия за ничтожно короткое время 
[приведет тебя] в единение со сверкающей 
Божественной славой91, причастной душе 
и сопряженной с нею. 

9 0 . Букв, «в тесной связи». 9 1 . Это обычное обозначе
ние Божества в действии (κατ' ένεργειαν). 
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9 2 . То есть единообразно, не разделяясь. 9 3 . Употреб
ленный здесь глагол nsaf означает «блистать ярко-крас
ным цветом». 9 4 . То есть исполнении заповедей. 
Употреблен корень SID, означающий погоню или пре
следование (sectatio), т.е. исполнение заповедей ста
новится погоней за их сутью (ср. сн. 36 на с. 58 наст, 
изд.). 9 5 . haylâ: «силу». 9 6 . В основе этой антиномии 
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Духовное единение [с Богом] есть постоян- 35 
ное памятование [о Нем], которое ровно92 

рдеет93 в сердце пламенной любовью. От 
постоянства в преследовании94 заповедей 
сердце получает способность95 к соедине
нию [с Богом] не образно, но и не по ес
теству96. Ибо в нем (сердце) находится ус
тройство для душевного зрения97, которое 
может естественно опираться на сердце. 
Поэтому оно (сердце) приходит в смятение 
при подавлении98 двояких чувств, плотских 
и душевных. 

cu.uua — ь.2\^х лежит идея о двух модусах бытия: тро-
пологическом и физическом. Обожение совершается 
не благодаря физическому перерождению, но его не
льзя считать и символом, облеченным в фигуру речи. 
9 7 . Душевное зрение — особое духовное дарование; 
этот образ особенно любил прп. Ефрем Сирин. 9 8 . Во 
время духовного единения с Богом. 
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99. Здесь прп. Исаак опять возвращается к моде
ли «духовного зрения»: создание посредством любви 
незримого и не имеющего образа облика Божества. 
100. Мф. 5, 48; Лк. 6, 36. 101. Противопоставление 
деятельности и красоты в данном контексте необычно. 
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Нет иного пути к духовной любви, которая 36 
создает невидимый Образ, кроме такого". 
Человеку необходимо начать проявлять 
сострадание, соответствующее назидатель
ному глаголу Господа нашего. Ибо Он запо
ведал послушным Ему, что основание [дви
жения] к Совершенству Отца — именно в 
сострадании100. 
Деятельное слово и красивые слова — вещи 37 
разные101. Даже без практического опыта102 

мудрость умеет украшать свои словеса, го
ворить истину, даже не ведая ее, и откры
вать [тайны] добродетели, даже если не 
всегда имеет практический103 опыт в них. 
Рассуждение от деятельности — надежное 
сокровище, а пустая мудрость — залог по
зора. Так выглядит художник, пишущий на 
стенах воду и не могущий этой водою уто
лить своей жажды, или человек, который 
видит прекрасные сны. 

Понимание греческих переводчиков превращает ней
тральное su'ränäytä в нравственно окрашенное «бла
гие дела». 102. Слово nesyänä («опыт») с коррелятом 
sebawätä («в делах») выступает здесь как аскетическая 
категория. 103. pulhänä: «практический». 
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104. Букв, «из трудного опыта» (men nesyanâ d-'amleh). 
105. Крайняя лаконичность этого пассажа заставила 
уже переводчиков-саваитов делать прибавления ради 
прояснения смысла. 106. Слово заимствовано из гре
ческого παρρησία («откровенность» и «прямота речи»). 
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Однако тот, кто говорит о добродетели, 38 
которую сам испытал на деле104, передает 
добродетель слушающему его, так же как 
иной [раздает прибыток] от своей удачной 
сделки105. И поскольку это происходит из 
его собственного имения, он сеет учение 
в уши внемлющих ему. С дерзновением106 

отверзает он уста свои, говоря со своими 
духовными сынами [так], как престарелый 
Иаков сказал целомудренному Иосифу: 
«Вот, я даю тебе на одну часть больше тво
их братьев, которую я взял из руки аморре-
ев мечом моим и луком моим107». 

Жизнь временная108 вожделенна для всяко- 39 
го человека: либо того, чей образ жизни по
рочен, либо того, кто лишен ведения. Пре
красно сказал некто, что «страх смертный 
печалит мужа плотского. А кто имеет в себе 
доброе свидетельство109, тот столько же же
лает смерти, сколь и жизни»110. 

107. Быт. 48, 22. 108. Наууё d-zabnâ — конструкция 
принципиально аналитическая. 109. Sahdüta täbä — 
имеется в виду «свидетельство совести». 110. Источ
ник цитаты неясен; возможно, речь идет о цитате из 
ап. Павла: Фил. 1, 21-26. 
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Не признавай того истинным мудрецом, 40 
кто ради [сей] временной жизни порабо
щает свой ум страху. 

Все доброе и худое, что приключается с те- 4і 
лом, почитай за сновидение. Ибо не только 
в одной смерти ты освободишься от этого, 
но часто и прежде смерти они (воздействия 
на тело) отступают [от тебя] и оставляют 
тебя. 

А если какая-то из этих вещей сроднится с 42 
твоей душой, то считай их имением своим 
и в этом веке; они [же] пойдут с тобою и 
в век грядущий. И если это — нечто пре
красное, то радуйся и в уме своем благода
ри Бога. Если это что-то плохое, скорби и 
воздыхай. И моли [Бога] освободиться от 
этого, пока ты [еще] пребываешь в теле. 
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111. Metyar'ânâ'ït: «умопостигаемым образом». 
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О любом благе, совершаемом с тобой мыс- 43 
ленно111 и тайно, будь уверен, — оно было 
даровано тебе от купели и веры, через ко
торые ты получил его и через которое ты 
призван Христом на благие труды112. Ему 
же со Отцем Его и Святым Духом слава, и 
честь, и поклонение ныне и присно и во 
веки веков. Аминь. 

112. Еф. 2,10. 
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w crwcfr сж'кли ПЙФТ«ЬПФ<ГН скрен. н ЕДНКД 

ЛЛНАСЦДСА бйФДНТН τ Ί τ λ Ο . Η Б1НЕ£ДДП/К НД 

сГсТБО НДГОДА, H ПОСДФДОбДФЕДНФ 6 1 £ЖЕ 
«у Т*" 

ПОСТЙДТН ПОЛОЖНША, ННТГОЖЕ 61ЛЛФнФЛФСА 
А. ос „ г- , 

6 1 O f H H ЕГО, 6 1 С1С*ЖЕПН «уПОВДСЛШ ШННФ. 
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н m ллошно KäOM'k поп&шш'д нск&шснш>, 

&6rfr1v^'rH НА нс«гннл. н^в^шснгс же w емль 

ω сьлшелд нг:в^(тмо U I C Ì Ì / A Ì T I . Η МКО 

ПйОЛЛЫШЛ£Ш£ ЛЛНШГО НЛЛД » НЛ •Mßll't. Н 
«Л г- Л. /И 
НТГ 1ЛКЬ fit СЫН ПО ПЙОЛШСЛО (ГО. Η ΠΛΎί 

НЛ НС.ШШ1Н £Ж£ В^^ЫСКДТН (ГО, Η /(Ι-ίΠΑψΗ 

CTJ'TH ω fit, пръс/обндно ^рнть с в ^ т л ^ . 

Д е г д д ж( лншти илгтн &ЛШОЖНСА 6 Ί •MUj'fc, 

ТОГДД Blffr «НДД СШвОФНБНД lüCftTAATCA 

ЕЛН^Ь. H ÎA^iV/UI СОЛШН Β·£ίΜ НСФА^АШД 

р д н . н «уповдтс ижк, ne вч Б'С£КОН BHJIH 

пол&дегь. н ннже (Hue пролшель ежгн мд 

л. 24 •MB'fcllii'fc ВЪЛЛГ£Н'£('ГСА. Н А и м о в л е р н еже 

6 1 AAMU'fr ПОСТв*£лг£'ГН (ТЛ'Е'ЛЫ (BOA, ЧАСТО 
о-

ЛШВНЛЛЬ £ 6Ά СН^Ь ТЛКОВЫН. 

10 ЭДлЧАЛО НСТНННЫА ЖН£НН УЛК^, СТЙД СЖ(Н. Η 
( I H , ci плмшелль ΗΊΓΚΜ ni дшн пр^сытн не 

И ПОВНН&ТСА. йЛСЫпЙ'ГЬ СО ( А (Ш( ω СДДДОСТН 

СЖ1ЛЧ Ε ι (Л2(ЖШ1Е "/КБЬСТБЬ. C B A ^ Î S W C O C A fé £ Ж ( 

Β Ί Η Α Τ β ί ЛШСЛН 6 1 'ίΗΒΜΦΒ'έ'Η, 6 1 nOfKßfflfM^b 

М ^ К А Ш Н Τ'ίτΛΛ'ί. 

12 QlAAH'tHÏf Cfiyi, НДИОСгГ Ди7н СОД£НЬ. 6>£рД 
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же, н c i wctvfHH еудобь, лииже ЙСЙГ&ПЛ,1ГГГН 

ПЙОН̂ БОЛШ1£. 61 £ЛНКО ДНСЫ ПД1СГГАД 

nffriMArAfTb 61 <rec*i, слгодйь^оегеш н 
„, «ν 

ПСТйДШДНбЬ ПС Б1£Л\и>ЖСШН СЫТН Ш ЛЛНОГЫН 
•V 

СШЙОТНВДеШНГЬ ПМСЫБЛАШН СЛН/ГЬ ЛКСНЛЛЛГО. 

^«ДДАН ПОТЬСТН, тМШЦМО (М ЛНШНТНСА 13 

БННЬ П(ЧДД1Н. ННКЫН ЖС £ "МКЬ 6 1 Н£Л\ФПСПН 14 

вешен, НЖЕ не СТЛЖАБДСТЬ 61 ллыелн своей 

H£/wfcnenïe K l Пв^ДеЖЯчШОН БСШН. ДШе 15 
.. ·> а. _ « о-

жслдпг£ ре рожен1£ чивьствь ς . дд вулыьчАФЬ 

пес-гее, нже ci попечете ciMHeenig ллыедн 

ί̂ΛΗΗΦΗ НСПОб̂ Д^ЬШСН. Ι̂ ΛΟΛΛ/КДЙЬ g , НЖе 16 

ПС 61 И Тр&Д^ H 61 В«Л\А «ДТП И ПОД6НГЛ л. 24°б 

ГЛА, МКО ПЙ̂ СТДАФЬ W НСГО СГГ641НП1Н 
л, 

полшелн, П А еже нстино* СШД своего 
^ц^доллАжв^еть внд^ше С1ллысдд своег. еже 

пе 6ΐ^ί·ίττΗ сесг&дно СКВЙЬННЫЛЛН поллыслы, 

н £гд "гнетотд eie+CTH его св^телствЙть w 

внд>£тд Of« его БУЙНОМ, СЙДЛЛЬ мкоже ^лв^сл 

gCTb БНСАШН 61 CKfWBH'fr/Ub ЛНК)? ПОЛШСД1, 

и гакоже иФлоллАйдд децд сыбде чнетотд его 

С1СДНДДСЛЛД ïAtOib V6H. 
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і7 fyk что снш дободно кч іиржстн шгпрнАТнн 
™, »· ^ . ос 

СЛАДД w дшл*. н шгндтн денжеллы ПЛЛЛАТН, 
*\* от* 

бістдлѵшн б-і пдьтн, н тборлиш сглмкшснгд 
пддлш. мкожс еже ПОГЛЛ^НТНСА e*s днсобь 
Лснід, н гпдтн β*ϊ сд<£дъ г длинны лшсдсн. 

is сжсстьены пнсдти. (Ѵдл поллысдн погал^АТсА 
СЛЛДОСТНА ПОГПЛШД, б І С Д ^ П^ЛЛЛД^ОСФН 

СІК^ЬБШЫА 6 t СДОбССС. 6*2 СНЛ>£ 6 1 НСНЖС 

іѵтнрдстсл w нн мблсніс. и»стлвд*£сть сігддн 
ПЛ(Ц1& СбОСН ΎΛΚ-Ь MHfk. H 6 1 t ' t МЖІ 6 1 НСЛЛЬ 

£Д»І6ДСТЬ. H 61СА ПЛЛЛАТН Д^ГНСТбІАШН 

шсвд-ггы в-іт^днегіід лшрл, noTi'fcwfccTb w 
·* а . „ , . . . „ . 

л. 25 Д Ш - * . Η ЛЛНШГЛЖН H U» RO Т р Ш СЖС W 

ОеЫЧЛЛ ПОЛШСДЬ ПОС^ШЛЛѵСШН ІСТЬСТбО. H 

слллл тд дшд б*£ «уждсЕ- па^сыблеть б і новы 
19 Cf&TCHÏHrb СЖС W ΜΟί·ί ТДННЬ ПНСДНІНГЬ. Н 

ПЛКМ ЛШС «ѴЛЛЬ ПЛДбЛСТЬ НД ДИНИ 60Д&, МКШС 
, О- of .. г» 

ЛЛОЙТГ СЖТбНЫ ПНСЛШН. Η НС бЪ^ЛЛОЖС 6-ïCA 
ΓΛΛΕΗΗ<λ П О Г ^ ^ н / н ПОМЫСЛЫ С60А. СЖС 

сллотрнтн eit't сквіѵбншл нжс ві гджснн^ 
того, добимно сллЗ̂  сс по&?сні£ бъ днсбн его. 
£ЖС П4Н6А£ДТН ПОЛЛЫСЛЫ СбОА K'i'frnU'fr 6 1 
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£ДННОЛ\Ь ПОМЫСЛА -ГНДЕСС. £ ж ( <ГДДвЬЖДТН H 

Hf TfUIH Kl çtTulutf wÎMti, МКОЖС frfclfTO 

IV CrOnWCHM « . £ЛПСЖС (fut СЛЛСО ç , Η Hi 

AUUKf &«ГвЬП1{г'ГН £ЛОЕЫ Cf^TA/KUIAA 55 

БЪН'ЁШШН^Ь H бЪМАТвЬШНГЬ ЙДТШ. H б̂ СОЧ 

MITO <гдь поллысдь ФАЖЬКЬ g . н лик мйс не 

&прдг:ннеА 6«s ^Асймгк, н( лложегь счтвьп'етн 

съллльиктс Йтлълллешд талесе, f j мкожс го 

îieo ТАжесть ΛνύβΜ wcrtoTOA «уклоншгд 

лл^рнлшго, пр^лло ciM^uicnÏH Brin-nnwM. 

ТДКО H СбДЛЛЬ H СТЙЛ &КДОПСП(СЛЛЬ ПОЛЛЫСДЛ. H 

ГИКАЛО ШСК/ОД^ШИ СТЙДГД Η СвДЛЛД 6ННЛ СЫбЛС 

И &И№ ПЛ4НФН fliHHO. H К»{АД}? МКОЖС &Е0 л. 25°б 

СЛЛЛОБДДСТНОЕ П'ФЛЛО иНТАГШШН (Т|1Д W ДШЛ, 

ЛЛАТСГСА ΛΛ-ί'ίΗΛΟ ПОЛШСЛЛ СДАЛО Η ТДЛЛО, 

rieoffg, (лкоже -гдшнил Л Л ^ Н Д Н Ы А ω Т А Ж К Ы А 

лл^ры штАжнбшесА, не&досн4г ω б ^ т р г н д г о 

дыглшл лгйвндо КОД^СДЕТСА. СНЦС Η ЛЛЫСЛЬ, 

ихглжтдбшн w СТЙДГД е й н срлллл, не^досн·^ 

Пв^бвДиШТСЛ W КОЛ^ЕДАЦЯН Т А . Η П0£ЛНК^ 

s i лшслн шскжд^ж'е с * д е СТЙДГД, п о т о л н к ^ 

«уДОЛ̂ ГБДСЛЛД £ W Πί'έτΒίΛΙΗβΗΪΑ Η Н/ГЛЛНЕН1Д. 
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21 Оупр^ллАдрн еже подожнтн ичповлмгс s i 
шсствш П А Т Н твоего, стел ежгн. н β ι ллллФ 
дме^ь еустрлешн (еп 6% врлто штыд, к-ролдФ 

22-23 Ц)СЬГОЖШ1Д П А Т Н . g l ВССГЬ СрФТААШН ГСП 

fit пнедмнгь. рлг:сАдн ^лшшдетс сдовесн. 
£ЖС «VfMACHTH СС«, H (ЛЛОТЙНТН fit biMiUfk 

24 рД£ЛЛМСД'£', ГДАСННА ЛЛЫСДСН СТЫГЬ. НЖС Ш 

СЖТВНЫА СЛГТН fit ЖНТН СВОСЛЛЬ МДСТДВД'ЬлЛ'Ы. 

£ЖС ГМОСВ'£гТНТНСА, ГМНПО Ц»шЙ|1ДАТЬ МКОЖС 

ДЛА Μ · £ κ Ά Α ЛЛЫСДЫ1А ПрОГШДАША fil 

tf'Î'A'fr ГрЛНКЬ ПИСДГНН^Ъ. H рЛСАЖДДАША 
Л* "V . . „» ^ «V 

л. 26 ПОТЛЛМСДНА ПЙОСГЫ СДОВССЬ. W ВСШСН ГДСЛЛЫ 

fil веджу^лл рдг:ллы(Д*£ дшевпылль рл/гйллолль. 
25 Y^BIfb nfOYHTAAH fil BMHiyfyb ГрДНССС ПРОСТО, 

супрост^вдстсА н ерш его, н »угдшдетсА w 
(ТЫА сиды, ПОДДАШСС ишк сддко£ вгк&шегш, 

26 fit СМДОТрСПН Д Ш Л ΎΗΠΜΑ. ]{0СЖ0 ΥΤΟ КЪ 

тмином}? своелл^ тешн WCMYC. H дшд 
НЛЛАШН "CACTI Д^Л, СГДД &СДЫШНТЬ ГЛ6 

НЛЛАШДГО CUCfltfiCH/fc 6 1 CCcir СИДА ДУШИМА, 

рлжежен^ прнвлдтн вешь СВОА. ne ß-ietfcoro 

чдкд вг^ссуждеть въ сже ЧНДНТНСА вешн 
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ДГ06М»£ ГЛСЛЛОН. H ΗΛΛΑΙΗΗ 6 1 ( C c i CtKftfiCHA 

СНЛ^ в Ы Н К А . ()Л0В0 £Ж{ W ДОСрОД'ЕТ'Е'ЛН, 27 

TÎ' tcîs'fTb CflUA «уПЙАЖН^А^ЛСА Ш УСЛАЛА, Η 

ΠρΗΥΑΟΤΙΛ CA. YAlfV ЖС £ЛЛ&ЖС СШС фр&ДНФСА 28 

6 1 ПОПС-fCHH n f f r^U»^Ai | iH , ДОСрОД'{гТ'£дНЫА 

t i U I H НСв^К&ЖДЛАТЬ ПОЛЛМСЛЬ (ГО, K l ЛНСбН 

И НСКДШН СТАЖДШД НДЬ. p A ^ f t l U f f i r ç £ЖС 29 

ш вешн, npfcH^AijjbCTe&W'ï сытилль (бонлль, 
АЖС K l C№ С6А<ГА. ЛШС H ЛЛНОГЛЖН fil 

CtAtOTdCHH СЛГТН IWCd'tTACrtA П ^ Е Д в ^ А МЛ 

W H A , fit rpbfMJffc. ШГОЖС ЛМСОбЬ nOfCfMfiACrt 
i l " .. О 

ЛНСБС. YHHb и>£ШДД ПЛЛОТбМП, H H t ζ, Λ.260« 

W ΥΗΗΛ КГССШЬСТбД ЧЛЧЬСКДД. ТЫ ЖС WKinn 

чнпч (1ГЙДПН. дер же п«г&бдрнть s i verfr 

СЛГОД^-ТЬ, Т О А £СГЬ СС. Д1р ЛН ЖС ИН fit 

П А Т Н fitcfc YAKt fil МСЛЛЖС Г Ш Д Н Ш А nfl't/UO 

nffrcAMHftf, 61^ЫДН fit ЕЬС^ОЖСШС Д^1Ч6НДГ0 

H i l f t . {{ОСЖДО ΥΦΟ СОД^ВДСЛЛО СНД^НИЛЛЬ, H 30 
нтлыгк(лло ^ЛПОБ^ДНА, АЖ« W ne. невидимо 
g BtCC «1"£леСНЫЛЛЛ ΟΥΗΛΛΛ. Η КОСЖДО ΥΦΟ fit 

Д^ДНН (1Д^6ДеЛЛО, (ЛОЖНО £ . ΜΚΌ ^ΛΠΟβΊτ 

£ДНПД T b Y H A , CHf'Â, Д^ДШС. ШСОСГО T Î ' t c î i t T t , 
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б н д ^ н і л н д ^ д н і д . тНгднны ЙДДН н Еігіѵклапи. 

м о ж е т е с о w c o e r o едино есть. 

31 Д Д Л А П«СД\ЦІДСА ЧНСТОТОА, Hf бІСГДЛШДАТЬ 

* - ^ J . 

-ГНбМТбО ПЛЛДАТН, ДЛНЛЛОШ(ШН СІГ^ГШСНІН. Н А 

пеѵддь пдллАтн ω сіллысдд П^НЕЛЛДА. Η СЫБДСТЬ 

WtUli £ Ж ( ПДЛЛАТН П^ГЦКСТбК 6 1 СІЛЛМСЛ^, 

32 п о д а н о . ДнгонлльстбЙть днгонлльстбо 

дшебное б і СТАЖДНН д о с р о д ^ т ^ г л н . чьсть 

БНДНЛЛДГО ЖСДДИІД б І к Й і І С1ПрАЖ(НДГО Т'&ДССС. 

33 бІСККДЧ 6fUJb ЛѴІГЙЛ К^ДСНТЬ. fttOM'fr CO A f f y b l , 

л. 27 н ЛЛНАІНДДСА досрд с ы т н , нд fifre n f ^ | | 

34 Т/лвД'ГАТСА. Д о Ш е Ш Н ДН fWHWEUJHTHCA СбН 

6 1 iVM'tr ТбОСЛЛЬ. 6 1 ШНАТН ЧНбЬСТбД WHOA 

слддостн, нжс не п о і д с о і р н н о с ѵнбьстбдлш. 

посд'сстба'н ллндостынн. мже с г д д ІѴЗДАШСТСА 

6 І Н А Т < & тесе. бішсрд^&етсА б і т е с т шнд 
ДОСЙОТД СТДЛ. 6 1 НАЖС 8П0СНДСА (СН. С1СО0НОА 

6(UJH ЛЛНДОСТЫНА, не б і б^сллА H'tffoe 

посл'кстбй/ио Κ Ί с іеднненін еддбы с в ^ т д о с т н 

35 СЖТбД. WCUJfHie бІТбДвФеТЬ ДШН. СКДННСНГС 

ДѴІОбНО. ς ПДЛЛА НД^НДЛЛСНДНПД, МЖЕ Γ Ο ί Α ψ ί Α 

ДНСОбГА Н^ДСТАПН^ 6 1 С i l l Η 61ЖН^Л(ТСА. 
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ω пвесывдшд же κι ^дпобгЬдсллъ, ШЛА 

П4НСЛЛЛАШН КЪ ClAiTiV, ПС ДНШС ПОТр^СЬСТбН'Ё, 

ННЯН ÉCTfCTbfifl't. ТД/UO СО ШСв^ТДСТЬ БеШЬ 

ДШСБГШЛЛЬ бнд'Ёшелль. ^твергднтнсА w 

ТОА СЫТЛБНТеЛН'£. {(ГО рЛДН ПрНГЮДН 6 1 

»уднвленг'е, сше, ÇJKÎ слл*Ькнтн »уг&лд 

-ГНБЬСТБД ТОА. ПЛЧСКДЛ H ДШеВМДД. fl'fc ННД 36 

С Т ^ М КЧ ДГШВН^Н ДНСБН, МЖ£ Б'АШСвДЖДеТЬ 

иевнднллын шерд/гь. Д£р ne nptB'te идчьие к т о 

£Ж( &1рд4нтн. мкоже « гь ндшь, к г сввьшешн 

WIM. НСО CI ^ЛПОВ^ДД II П0СД&ШЛА1|Ш СГО, Л.27"6 

(ЖС ПОДОЖНТН (( ШСМОБДШС. fJflO e (ДОБО 37 

д^-днг'д. н нпо досрое слово, н кролл'е нскЙд 

6CfpH 6"frcTb пЛгЛЛАДви» №KMfHTH СДОбССД 

СВОД. H (Ж{ 6*1£ГЛЛТН НСФНМА Hi Б-£дА1рН 

ТОА. H «ЖЕ Н£Ш6НТН W ДО«ОДг£т ,£лН H T I 

ннкогдже mtitMk нск&ь д"£лд Т О А . Слово еже 

w д^дшд, скршбнер &ловдш'д. н мед^дннд 

пй^ллАдричта, сквшвнше ет^дд. мкоже со 

ГЫТ^ШЧ £ ЖИВОПИСИ БОДА НД CT'frfM. H 

не лложе водд шпл Ж А Ж А его ЙтЗ^днтн. н 

мкоже fcco члм. ВИДА CZNÏA доерд, тдко н 
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38 ИСД^АТСЛИО СЛШВО. Д ж е W НСкЙл Д>£лД СВОЕГО 

ГЛА W ДОСрОД'бт'Е'/Ш. ПОДЛСТЬ СЛЫШЛфОМ^ 

(ГО, МКОЖС КТО ПОДДВДС W ЕОГАТЬСТВД НМ^ПГД 

( 6 0 ( Г 0 . H МКОЖС W СТАЖДП1Д СбОСГО р£сТЬ 

îfffrtfi fit Й и Н Β Ϊ Η & ω Λ Α ψ Η СГО. H WBA-Ì^AfT-b 

$ т д свод fit двь^повшн сл дгшвпымн ero 
•ГАДЫ. ЭДкоже стдмць гдкшвь, Ц^ЛОЛЛАДЙЬПОЛЛ 

iw<nA>tf ä(i(. сс ддг т н е д и м * ЧАСТЬ дншьше 
ΕίΛΤΙΑ ТВОА. £ЖС ÔCO ПОАГЬ W ДМ04СН, 

39 MCYCMI ЛЛОНЛЛЬ Η ЛАКОМЬ МОНМЬ. К"* Ж А° "ΜΚ"Ϊ 

л. 28 Η Μ Ί Γ Α Η ЖНТГ£ WCKBfbnCHHO, П6н||вв'£'МСПЬНДД 
X О · I M I 

жн^пг лонсс^пд см ς . д нже сего в т о ш н , 
ДНШСПЬ ((Д^&ЛЛД. A O C f t ff Η · £ κ Τ Ο , МКО СТЙД 

С1ЛЛЙТН шекльел^сть ЛЛАЖД £Д£нрдсмд w 
C'ÏB'tcTH СВОСА. НЛЛ^АН ЖС СВ^ТМСТВО СЛГО Б 1 

40 cecfr, es желдсть с ъ ш т н мкожс жн^пн. де не 
САНШН кого п^сллАдрд н нстннид, нже ш сен 

M 

7Г.НС.ПП СОД£ННА H СТрДГЦ» ПОЙАС01|1ДАШД СВОА 

41 МЫСЛЬ, B i e t СЛГДД H £ЛДД ПвИКДНЧДАШДЛСА 

ΠΛΊΤΗ, ClflÏA B'iM'irf'^H ЕЫТН, ПС 6 1 СЬЛЛвТН 

СО T"ÏKMO НМАШН ÎA^ftuJHTHCA W ПИ, П А 

ЛЛПОГДЖН ПЙ-СЖ-С CSMtTH ШСТДВЛ^АТЬ Т А . H 
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ШГОДА. АШ( ЛИ Ж{ η·ίκΛΛ W ИНГЬ Н М А Т Ь 42 

Η · { Γ Κ Ό £ niHWCUJfflïç 6"ï ДШН Т б О Ш . С(Д МСПШ&Н 

ΗΛΛ^ΦΗ СТЛЖДШД ТБОД 6"i б'Ёк'Ь С1Н, H 6 1 

СЪД/MJJÏH с т о г о * понд* . н дсрс слть досрд, 

бСССДНС* Η СДГ0ДА4Н СД 6"ϊ ЛЛЫСЛН ФбОСН. ЛЦН 

лн же сл г:лдд, екдн пвнек/кемь. н бъ^гдчгмн, 

н βτ^ΜψΗ HitAt'tfiffiïç w ингь, дондеже £сн 

6*s т^десн. Коеждо едго екд^бделло 61 «reefr 43 

ЛШСДЫГЕ, Η β*ϊ CKilUßfl'k HAvfrfi СС H^Ö'fccTH'fc. 

мко Kfiuienïç н β'ίτίΛ II шшдч Ttcfc годлтде л. 28м 

къ томи, ut мнгже £бднь сысть ω гд идшего 

IV ГД, 6"S СДЛГДЛ Д^ЛД (ГО. CI WlUMk 

н сгылль дгимль. £Л\&жс еллбд 

fbCTb н еддгоддмтс 

H flOKVUH'fcflïç 

61 б^КЫ 

АМН. 



ПРИЛОЖЕНИЯ 



Иже во святых Отца нашего Исаака Сирианина Слово 
первое. Рукопись из собрания Троице-Сергиевой Лавры 

№172 (1862), л. 27. 



Святой Старец в Божественном сиянии и его ученики. 
Миниатюра из средневековой сиро-армянской 

рукописи. Матенадаран. 



1. Т А Б Л И Ц А С О О Т В Е Т С Т В И Й 

С И Р И Й С К О Г О КОРПУСА П Р П . И С А А К А 

и ЕГО П О З Д Н Е Й Ш И Х П Е Р Е В О Д О В 1 

I. Восточно-сирийские рукописи 
(Bedjan 1909). 

II. Западно-сирийские рукописи. 
III. Греческие рукописи. 
IV. Издание Никифора Феотокиса (Theotokis 

1770). 
V. Славянский перевод (= Соболевский 1911). 

I. I I . I I I . IV. V. 

1 1 1 1 1 

2 2 2 30 2 

3 3 3—4 8 2 - 8 3 , 
44—45 3 - 6 

4 4 5 23 56 

1. При составлении настоящей таблицы за основу взят 
порядок слов в восточно-сирийской версии, опубли
кованной Беджаном (Bedjan 1909); таблица составлена 
Д. Миллером (Miller 1984, p. CXIII-CXV). 



Приложение 1 

Ι. П. III. IV. V. 
5 5 6 5 57 

6 6 7 56 74 

7 7 15 22 67 
8 8 8 21 61 

9 9 9 41 7 

10 10 10 70 62 

11 11 11 10 63 
12 12 14 11 66 

13 13 12 14 64 

14 14 13 15 65 

— — 16 43 8 

— — 17 2 68 

— — 18 7 9 

15 15 19 9 59 

16 16 20 13 69 

17 17 21 29 70 

18 18 22 75-79 10—14 



Таблица соответствий 113 

I. П. III. IV. V. 
19-20 19 — — — 
22 20 23 31—32 15—16 

23 21 — — — 
24 22 — — — 
25 23 26 67 17 

26 24 — — — 
27 25 27 84 18 

28 26 28 74 19 

29 27 — — — 

— — 29 80 20 

30 28 24 42,55 71 

31 29 — — — 
32 30 30 68 72 

33 31 31 24 73 

34 32 32 16 74 

35 33 33 85 21 

34 47 22 



114 Приложение 1 

Ι . I I . I I I . IV. V. 

36 34 25 51—54 60 

37—38 35—36 35 26 75—76 

38 36 36 27 77 

39 37 37 46 78—79 

40 38 38 17 8 0 - 8 1 

41 39 39 Посл.1 23 

42 40 40 Посл. 2 24 

43 41 41 72 82—83 

44 42 42 18 84 

45—46 43—44 43 73 85 

47 45 44 39—40 86—87 

48 46 46 57 88 

49 — — — — 

50 47 4 7 - 4 8 58,60 8 9 - 9 0 

51 48 49 62—65 25—28 

52 49 53 66 29 

53 50 54—55 33,3 30—31 



Таблица соответствий 115 

I. II. III. IV. V. 

55 51 56 61 32 

56 — — — — 

57 52 58 25 91 

58 53 59 37 34 

59 55 60 4 35 

60 56 61 36 36 

61 57 62 48 37 

62 58 63 38 38 

63 59 64 35 39 

64 54 57 59 33 

65 60 65 34 40—41 

66 61 66 Посл.3 42 

67—68 62—63 67 69 43 

69 64 68 12 44 

70 65 69 8 45 

71 — — — — 

72 66 70 49 46 
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Ι. II. III. IV. V. 

73 67 71 50 47 

74 68 72 81 48 

75 

76 

— — — — 

77 69 73 19 49 

78 70 74 6 50 

79 71 75 71 51 

80 72 76 28 52 

81 74 78,79 86, посл. 4 54,55 

82 73 77 20 53 



2 . О Г Л А В Л Е Н И Е «ТОМА ПЕРВОГО» 

П Р П . И С А А К А В С И Р И Й С К О Й 

В Е Р С И И 

Capitula explanatoria in CPG 7868 id 
est in partem primam operum Sancti 
Isaaci Ninivitae de libro Ioannis Baptistae 
Chaboti sumpta cum paginatione secun
dum editionem Pauli Bedjani, emendata 

A. — Opera genuina (rd\ito>)-

I. De monastica Institutione, sermo primus. — (Assem. 
B.O.: t. I, p. 446 sqq., lib. II, sermo I). Mus. Brit. 
Codd. add. 14633, f. 2b ; 14632, f. 2b; — Cod. Vati
can. 124, f. la [Bedjan 1909:1-10]. 
Inc.: . . . ]Zo)iuàs? ал U*> Іл-UL 2&*> . 1 juelie 
Des.: * s-»v>>^ уаЪ^о ^sp^ao k*n Uj-^» · . · 

II. In idem argumentum, sermo secundus. — (B.O. 
I, lib. II, 2). Codd. 14633, f. 4b ; 14632, f. 4b ; 14728, 
f., 237a; — 124, f. 1» [Bedjan 1909:11-20]. 
ІПС. : (JSDLU --^HJ» І в ш Цаги^ V s u . ws Ι μ φ β 
J3es.: * lb-fcSa.S *.? ci,N» m ст^Ѵі(д ,-io [ л и l i r a i . . . 



118 Приложение 2 

III. Sermo tertius. — (B.O. I, lib. II, 3-7). Codd. 
14633, f. 7b; 14632, f. 7b; — 124, f. 13a [Bedjan 1909: 
20-40]. 
ІПС. : · · . Ь<л.і Ρ ?4-Jiio> І Л З Я І ^ » |UaI V s . ^ I p i o U e 
Des.: ••• у£&.Ъ> ^s^aso |_а.я о] \ а і̂о ліі U ^ O . • • 

IV Sermo quartus. — (B.O. I, lib. Ill, 1 et 4). Codd. 
14633, f. 12b ; 14632, f. 11"; — 124, f. 26b [Bedjan 
1909: 40-60]. 
Inc.: : ...oi_»e_l ; » \ л l o t i r a [-тЛп |лЛ>Ц? Іжа4 . ? îjàslàs 

Des.: « frSb\ 1д\ава {м2ь±1+іа.й) U«A° «»№в|ію-

V 5епио <?мги/м5. — (B.O. I, lib. Ill, 2), Codd. 14633, 
f. 18a; 14632, f. 16a; — 124, f. 41b [Bedjan 1909: 
60-80]. 
I n c . ; . . . Ι,ΐίΐΝίνι,η Е ^ ' Л ь Ijjui (oi^. w^» | . η ]уы>\Ьо 
Des . : « a-*^? ІД^>^ ^іс? іі-а*ЫЧ. _.oi |Zca*£io . , . 

VI. Sermosextus. — (B.O. I, lib. Ill, 3). Codd. 14633, 
f. 23b; 14632, f. 22a; —124, f. 55b [Bedjan 1909: 81-
99]. 
ІПС.: •·• 1-41Ν η m> (.,"». ̂ p 4o^->. »i> «1 *-*J|> Jm . о I J ' - I 'T 
Des.: * jq^sS, Uer&uoio i^jio JJ,-»O?© Usa·*. . . 
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VII. De fiducia in Deum. — (В О. I, lib. Ill, 15). Codd. 
14633, f. 28b; 14632, f. 28a; — 124, f. 68a [Bedjan 
1909: 99-104]. 
Inc.:. . · Ux^i lzor-ила IJV^ VS*J |j.^>ez bJl 
Des.: * ^я-Ѵі Ml ишьа ,-s . yi is . . . 

VIII. Qua ope ad Deum quis accedere possit. — (B.O. I, 
lib. Ill, 8). Codd. 14633, f. 29b; 14632, f. 30a; 17262, 
f. 148b; — 124, f. 72a [Bedjan 1909:104-110]. 
Inc.:. - . n^&\i^e ч.,..? 1 «,ij nS 
Des. :* ]/ал_>1> Унгане on «Ж» |SL^. jiaii . . . 

IX. De peccatis: quae ex consilio et mala voluntate 
quaeque casu fiant. — (B.O. I, lib. Ill, 9). Codd. 
14633, f. 31b; 14632, f. 31b; — 124, f. 77a [Bedjan 
1909:110-114]. 
ІПС.: · «US ^jlebio M j - j i o fclNinVt ^ic? 1ÎUJ.M 2w| 
Des.: • 1-*~·Γ°? 1'іла U^ l U»l U-«?? |Ucxas . . . 

X De paenitentia: quorsum spectant verba Scripturae 
circa paenitentiam. — (B.O. I, lib. Ill, 10). Codd. 
14633, f. 32b; 14632, f. 32b; — 124, f. 81a [Bedjan 
1909:115-119]. 
ІПС.:. . . ^ta%£s .\л£> ^>βϋο] , - ï i ^*à°oi^; ІаагЬьІ» 
Des.: *4 *n t >»,; VSS |Zaab.:»o? Мі^тѴго а в і а і Л ^ . . . 
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XI. Quibus conservetur vitae anachoreticae decus et 
quomodo gloria Dei procuranda sit. — (B.O. I, lib. Ill, 
11). Codd. 14633, f. 33b; 14632, f. 34a; — 124, f. 85a 

[Bedjan 1909:119-121]. 
Inc.:...-oioïjo— .ogi^s ,_io> I-,. « M «.S *4-Éjtbe crOi ^àf\ 

Des.:» ),vi\\ ]Δ<" Ч$>1 ^Дла^ Ъо^о ^> Iг—-J? }'•>£••· 

XII. Non decere monachum ob timorem non assequendi 
veritatem ab ea inquirenda desistere. — (B.O. I, lib. 
Ill, 12). Codd. 14633, f. 34b; 14632, f. 34b; — 124, 
f. 87a [Bedjan 1909:121-123]. 

Inc . : . . . 1 -̂1|-а? \Аап вСья ь і̂і&ав .евь£> \JAA4 4 s j ) f £ ^ ^ 
Des.: • |&.~k^2 Vkjs <*ϋζγ ] >* *» - •"* - |cni-*.z . . · 

XIII. De mutationibus quae, anachoretis accidere soient. 
— (B.O. I, lib. Ill, 13). Codd. 14633, f. 35a; 14632, 
f. 35a; — 124, f. 89a [Bedjan 1909:124-125]. 
Inc.:. . . U?i M4* |j.-o,-i> аОи^гз .лия? ^ п Ѵі*( 
Des.: * І А В І ^ л іь Ц:* )ч^ф=? \^г,-*о . . . 

XIV. De solitariL·. — (B.O. I, lib. Ill, 14). Codd. 
14633, f. 35"; 14632, f. 35b; 14728, f. 76a; 17262, 
f. 146a; — 124, f. 90* [Bedjan 1909:125-127]. 

Inc.: . . . Ur*? M^e t - v 4 V° , j t a s 4 ^ ^ ' **"' 
Des.: « πα1,»ι? 1>j «ЬА-ЛЧ» outi'a; |LO«^nj ^іоа . . . 

file:///jaa4
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XV. De genealogia vitae monasticae et quomodo virtutes 
ab invicem procédant. — (B.O. I, lib. Ill, 6). Codd. 
14633, f. 36a; 14632, f. 36b; 14729, f. 102a; 17262, 
f. 147b; — 124, f. 92a [Bedjan 1909:127-130]. 

Des.:* >3rsnSn *Ь* )^N^ 

XVI. Quam prosit in solitudine vacuum esse a negotiis. 
— (B.O. I, lib. I l l , 16). Codd. 14633, f. 36b; 14632, 
f. 37a; —124, f. 93b; 125, f. la [Bedjan І909:130-133]. 
I n c . : . . . . м-itbf {l i l . »Vie 1~»*J loevJJ )λά, 4*^ί U-ÏH1 

Des.: » аів p l ia i s . Ьіе~» |] iS' . ib; Mol·»? VjJa . . . 

XVII. De vigilih nocturnis. — (B.O. I, lib. Ill, 17). Codd. 
14633, f. 37b; 14632, f. 38b; 17262, f. 148a; 14728, 
f. 209b; 14729, f. 103b [Bedjan 1909: 134-139]. 
ІПС.: . ..І-.СІМ ISVS 4 om\a i £-|> l_kJĵ j el î> ^oZ(J 

Des.:« |яЬ4а ^a^w«*Ji&Je 1/ηη>ΆιΝaii«itJa... 

XVIII. Quae audiverit a senioribus seu Gesta seniorum. 
— (B.O. I, lib. II, 14, 16, 17). Codd. 14633, f. 39a; 
14632, f. 40a; 14728, f. 211b; 17262, f. 157b; — 124, 
f. 99a; 125, f. 4b [Bedjan 1909:139-154]. 
Inc. : · · · l~*-<}-° f~ W? <ял iSnS &b>>i1 Імо'^ ^ ^*α 
Des . : • j .vitVnS «a U · » ^ U^>*? ir=«? J^NVTN V a . . . 
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XIX. De diversitate revelationum et operationum, quae 
fiunt apud sanctos. — Codd. 14633, f. 43b; 14632, 
f. A5*[Bedjan 1909:154-161]. 
Inc.: ...1*»Ο?,Λ3 l-Olj «я _io сл UX-JJ |Ι*ΝΜ> ,-<> ]ΛΑ4 
Des.: • оел ^>t~· lira* ^*j t^\PrS *sei vsa->?U ч-^"1? ·· · . 

XX. De discrimine facultatum intellectus et de spirituali-
bus revelationibus. — (B.O. I, lib. II, 20). Codd. 14633, 
f. 45a; — 124, f. 109" [Bedjan 1909:161-162]. 
Inc.: . . . роя? JiJ^i&be ρ ttn , 1 ^ S 4 l i-euk. \2.\M. 
Des.: * ?̂ *«*i?? tw-it^ U^·*-? >••»* ν τι *. 1Ï-=O? f+s . . . 

XXI. De iis, quae in oratione accidunt. — Cod. 14633, 
f. 45b [Bedjan 1909:162-163]. 

Inç.: . . . |3 >S» | I S É - } IUJOT ôa taiiO Ίο.,α\ Ііг« eJSa 
Des.: * |Лі.*Ѵі»Л.па (Za^^a? ЦаАж^рй |-·οσι ^ л ^ . . ' . 

XXII. De variis discretionïbus quaesilentio comparantur. 
— (B.O. I, lib. II, 21; IV, 20). Codd. 14633, f.45b; 
— 124, f.H0b; 125, f. l l b [Bedjan 1909:163-175]. 

Inc.:. . . ]Al".Iff Vi» « b â n a ^ lb*ajk) i n \ j n i f », 
Des.: » wm-i-^s] pe?? +.) I Z C ^ J C J ]j^i.bie J3> ? Ε Λ , _ . . . 
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XXIII. De vera scientia. — (В.О. I, lib. II, 22). Codd. 
14633, f.49a; — 124, f. 117b; 125, f. 16a [Bedjan 
1909:175-177]. 
I n c . : . . . е п |-«Jj ) i .b^^jo }-V-> i a ^ · U-k^ibie Я , і в V s 

D e s . : • І"^*·»··»^ я л З » а л ]ол }.*J] l ^ s H • ί4>η·»ιο . . . 

XXIV. De oratione. — Cod. 14633, f. 49a. 
ІПС.: . . . ^ • • V i i . N ; Ir^o? я.Ь. ^ -kZî i i c? \^мЯ ,_-? ' Ζ α ^·Λ 

D e S . : * i J l . ->ι1 ^ tfr-eciL^o iij-b ^Ьо &j| bCu-fWi ·\} . . . 

XXV. De «s, <?мае fratnbus in cella accidere soient. 
— (B.O. I, lib. II, 18). Codd. 14633, f. 49b; — 124, 
f. 118b; 125, f. 17a [Bedjan 1909:177-182]. 
I n c . : • • • | /mSV < |> |ViVi.|;t£4. g ^ s w^ r 4 4 U^> ^ ' = 1 

D e s . : »^*&в) л-}оа«4. y«| . Ё Л ^ Ч л IXaLiù e n l u l l s ' ) . . . 

XXVI. De materia, quam exigit anima, ut a corporeis 
cogitationibus sese expédiât. — (B.O. I, lib. II, 23). 
Codd. 14633, f. 50b; — 124, f. 121a; 125, ff. 18 et 
138a [Bedjan 1909:182-187]. 

ІПС.: . s U i o j * ^ ол ^Ьо е л У О ^ >e,ie ^So V i l k ? >0|VN-> 

Des.: *1s.» •>->,.? l*>e)| г-м {Λ*Ε.Ώ<Λ |ла?і̂ > ,̂ » ^«η\ο . 
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XXVII. Adversus eos, qui dicunt: Si Deus bonus est, 
cur creavit peccatum, gehennam, mortem et diabolum? 
— (B.O. I, lib. IV, 17). Codd. 14633, f. 52b; — 124, 
f. 124b; 125, ff. 19 et 140a [Bedjan 1909:189-195]. 
Inc . : • • ^ " I i_a^^aJ| J.J>i>aJt 2 . * ^ |«ѵ!Ь. , - j » Ь л Ч а 

Des.:*^*.io) v .visS > > ^ l ^ e u аОь?]лЗк.?лл_.г=.. 

XXVIII. Quibus modis incorporeas substantias humana 
natura percipere possit. — (B.O. I, lib. ГѴ, 6, 17). 
Codd. 14633, f.54a; 14632, f. 46a; — 124, f. 128b; 
125, f. 19* [Bedjani909:195-202]. 
ІПС.: ·•· І-Ьоде^ ^ іо ІАІ^-оо )г^мЪв Р Ч . ^ а а ,J>o Ц і а V a 

D e s . : * оімД&Л "Чі. ?σν» ©σι w .J^ . r ^ Р?» ^_.» І£&». . . 

XXIX. Parabolica demonstratio de sabbatho et die 
Dominica. — (B.O. I, lib. II, 15). Codd. 14633, f. 56a; 
14632, f. 47a; — 124, f. 131b; 125, f. 22a [Bedjan 
1909: 202-205]. 

Inc.: |>i-»-> Jt^r-» en ii*l v a * s r -
D e s . : « М>і^е ,oJ<n> |.ioj_£>_ Jjoi _ i s » \-л.ся « , * s_baÎ i . . 

XXX. De varik exercitationum sapientis ascetae modis. 
— (B.O. I, lib. IV, 7). Codd. 14633, f.56b; 14632, f.47b; 
— 124, f.l32b; 125, f. 23a [Bedjan 1909: 205-208]. 

ІПС.: . . . fll 1r**J? Ή - я Ui-^ 5ef-° T^8 l i a a - 4 j > 
Des.: • Vfast UOOI-H» VJLÏO \Ц<ко ,-.? ^ * ? · · · 
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XXXI. De viribus peccati: quid eas foveat quidve re-
tundat. — (B.O. I, lib. Ill, 18). Codd. 14633, f. 57b; 
— 124, f.l34a; 125, f.24b [Bedjan 1909: 208-215]. 
Inc.:.t&^{L»^. )ь^л\ -É.J| \ΧΆΙ Ь-fMJso ѴгіХ^? [лэ^ 
Des.: »,^\ѴіѴі Ц * э Ч і . 1*вС!ь. 1=0.-.? oij-É-î-o? JZa-ож 

XXXII. Quo in certamine sit multus labor et labendi 
periculum. — (B.O. I, lib. IV, 8). Codd. 14633, f. 59a; 
— 124, f.l37b; 125, f. 27a [Bedjan 1909: 215]. 
Inc.:. · · I b - ^ a - >a^? ?«'•-• t&A-aw^ p>V>ab. i _ ^ 
Des.: * І^паЛо Ρ ?bsïoi ]£«ь£а ^Ьо v-J^ia!^ ... 

XXXIII. De custodia cordis. — (В. О. I, lib. Ill, 19). 
Codd. 14633, f.59b; — 124, f.l38a; 125, f.27a 

[Bedjan 1909: 216-218]. 
ІПС.: . . . ^ \маі> ІіОіла УОАЯІ on IU-. ^ЬЛ,^. μ^Μ Ρ 
Des.: * <nJa,-*J Ρ νοοΟίβ ^ A S . ^ І ^ . J . я,.Тмі*Ѵ? · . . 

XXXIV. De effectibus divini amoris. — (B.O. I, lib. Ill , 
20; IV, 19). Codd. 14633, f.60a; — 124, f.l39a; 125, 
f. 28a [Bedjan 1909: 218-221]. 
Inc.: ... „.IV*,? S u * _:* l̂ *o>> ]a^zaJL Vi ; ^ ? V^ie 
Des.: * )'""*-^т Μ°ϋ •^->?гіл yVimZ» )л>ь·. · · 
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XXXV. De naturali generatione virtutum. — (B.O. I, 
lib. Ill, 21). Codd. 14633, f. 60b; 14632, f. 48a; — 
124, f. 140b; 125, f. 29a [Bedjan 1909: 221-224]. 
IriC.: ... ^«fr ïw этДіо? Ja l*Ji*<pD? ^n \ie] | Z i - a u . 

Des.: «Jja-iau? t ^ i z ^ z Ι^Λ,-C . №>.,-? wn l^X.... 

XXXVI. De omnibus virtutum generibus Dialogus. — 
(B.O. I, lib. Ill, 5). Codd. 14633, f. 61b; 14632, f. 48b; 
17262, f. 150b (fragm.); — 124, f. 142b; 125, f. 30b 

[Bedjan І909: 224-267]. 
Inc . : -i-Jo» rr"= l * » - î ? J-=ôl=>ii. \Ï*B\ 4aJ} o l i o : yio\ | J I I ^ 

Des.: * >а\*' * ̂ ^ i · y* • »? I ^ Q - %eeC&As &~>1*<τη... 

XXXVII. De circumspectione diligenti. — Codd. 
14633, f. 73b; 14632, f. 54" [Bedjan 1909:267-269]. 
Inc.:... |ft»},^S. Ін^ > ^ '«σι» U^JJÎ ,_io p-, ^к^ μβΙ 
Des.: * л \ t_3} >^ji9 =К,Г^ *»1 U^e-a^j <л= M U<*... 

XXXVIII. De variis pugnae modh, quibus eos diabolus 
lacessit, qui in via perfectionis incedunt. — (B.O. I, lib. 
Ill, 7). Codd. 14633, f. 74a; 14632, f. 55a; — 124, 
f. 160b; 125, f. A&[Bedjani909: 269-281]. 
ІПС.: , . , , ^ . Ρ ; U-fJl ^ ,S .S - Л \г±ш) )fX\ walo WJOZ O L ^ L-] 
Des.: *Tri-kjju5 Цо au^tvi іЧ>ааЧі̂ іі ̂ в ^ *]» lx* ... 
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XXXIX. De jejunio et discretione. — (B.O. I, lib. Ill, 
22). Codd. 14633, f. 77a; 14632, f. 58a; —124, 
f. 166a; 125, f. 49b [Bedjan І909: 281-290]. 
Inc.: ..i^.aoo Цѵіідоа jl .Vi. ^ ЬлЛіД |Дхш\bls>} •r^ ^ 
Des.: +fb. %4лАі]) ЫвЬаЬь , -^σι? ^ . . α & ^ β - ]^Uf ... 

XL. Capitula varia gnostica. — (B.O. I, lib. IV, 9; III, 
23, 24). Codd. 14633, f. 79b; 14632, f. 60a; —124, 
f. 171a; 125, f. 53b [Bedjan І909: 291-296]. 
Inc.: ... lZa.S j^Sn? σι . M \Д ^ллЛ ZohaX\ 
Des.: » ;n κ4»η (Jus; ai». ]ѵл Vab&z b_.|? |" »- - - |^„i . . . 

XLI. Consilia amoris. — (B.O. I, lib. IV, 18; III, 25, 
26). Codd. 14633, f. 81a; 14632, f. 62b; — 124, 
f. 173a; 125, f. 56a [Bedjan Î909: 296-300]. 
ІПС.: · · · lu^t \Ъ£ЦУ aZaal ]&Aj -аЪ>^> lb,nffl\ ^Ѵіι »ϊ 
Des.: * І-Д̂ »? ]•£* Ν π » Ѵ> \шИе η \ ^ .ό я )ΖΙ1Λ=і_»^о ,-ІС» ... 

XLII. De tentationum dUcriminibus.— (B.O. I, lib. IV, 
10 et 11). Codd. 14633, f. 82a; 14632, f. 63b; — 124, 
f. 175b; 125, f. 57b [Bedjan 1909: 300-303]. 
Inc.:... U:sLa)? и^л. b.*j>z? ̂ .S.l j-^? îû Ua^Ai 
Des.: »^*ào) >д^?)Ь-.?еЬа cnso-» V j i ^ l a * ï n І„-ЗДІТІД> ... 
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XLIII. De variis asceseos gradibus et virtutibus cuique 
propriis. — (B.O. I, lib. Ill, 27, 28). Codd. 14633, 
f.83a; 14632, f.64b; - 124, f.l77a; 125, f.59a [Bedjan 
1909: 303-307]. 
Inc.: ··· « > Pen ,-io lapàe Ij-^ab. U^**» Ui-^» li-=e? 
Des.: «.. 

XLIV. ЕрЫиІа ad quendam fratrem, silenni amatorem. 
— (B.O. I, lib. I l l , 40). Codd. 14633, f. 84a; 14632, 
f. 66b; 14732, f. 233b; 124, f. 179a; 125, f. 61a [Bedjan 
1909: 307-313]. 
Inc.:... )Z\-^ÎSO ьл\ ЦІІА. ЧЛМЛІ у^ pi %r? Vjii» 
Des.:* >а*Ч» «ел 4 J > en }l*\Va | l iluft i-.Jr-·»-*' ... 

XLV. Responsio ad fratrem suum carnalem etspiritualem. 
— (B.O. I, lib. II, 19). Codd. 14633, f. 86a; 14632, 
f. 68a; 124,f. 181b; 125,f.63b[Berf/anfô09:315-321]. 
Inc.:... \teo-i o] l i n s .» ,-#6~1 M ;au) làoal ai». 
Des.: * 4o&s^J ^І^-о^ <ллл! |>α»|β Ц і ^ д о І & Μ Ζ «̂ Ьео 

XLVI. De fide et paenitentia. — (B.O. I, lib. Ill, 29). 
Codd. 14633, f. 86b; 14632, f. 68a; — 124, f. 182a; 
125, f.64a [Веф'аи 1909: 321-330]. 
Inc.: ...|»{» \&iZ en.*L·.*) \Л.л.\Ьлло* 
Des.: * τ-"-^' - л*а.-»^о п&\^ | . ^ ]ож> ^ ~ Ό Мрлоіо ... 

file:///teo-i
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XLVII. Quotuplexsitgradusscientiaeetfidei. — (B.O. I, 
lib. Ill, 30). Codd. 14633, f. 87b; 14632, f. 69b; — 
124, f. 183b; 125, f. 65b [Bedjan І909: 330-335]. 
ІПС.:... IZaJiCLxn ^a» i_.|o ) ZaXla-ai^i. Ua*,-o? )bi»~. M 
Des.: * Ъ-і] \±л, \x*s> ^іа І_*ЬІ>? ',*« \±*f~ {1 

XLVIII. Consilia, utilitatis plena. — (B.O. I, lib. Ill, 
31). Codd. 14633, f. 88b;' 14632, f. 71a; — 124, 
f. 184b; 125, f. 67b [Bedjan 1909: 335-338]. 
Inc.: ... VÀJ Ч і Ь . ^іа» І£-=ла1е ,_io оЬь) is4 \Ьа\ І^-Ь. 
Des.: » ч ι » ·Α »ο ^-.^·1^ ^*еоі? ^і « £ο .^leoi; ірьг}о ... 

XLIX. De cutis saeculi. — (B.O. I, lib. IV, 12). Codd. 
14633, f. 91"; 14632, f. 73b; — 124, f. 188b; 125, 
f. 70b [Bedjan 1909:338-341]. 
ІПС.: ...(aiik. Jej.e { ,έα^β? І-іЛоц-а^ь^рОІ^} ^ |A0Z|) 
DeS.^ouUe ѴЬІь t r ^ j )аъ2к ο,-ίώ. 4--.JZ Ρ 1-ІС.Ье .» 

L. De motibus angelicis, qui ad animae profectum in 
nobis a Deo excitantur. — (B.O. I, lib. Ill, 32). Codd. 
14633, f. 92b; 14632, f. 75a; — 124, f. 190b; 125, 
f. 72b [Bedjan І909: 341-343]. 
ІПС.: Ix.» Лоа.? \^i-fOa 4 j J (XOLS. ІЛаѴ·» >̂e> Uie-o l±er\ 
Des.: *1u-.ïoa^j i-OTJseiiux.-^jis п І ^ т і з Л а Р о л ж а ю ... 
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LI. De lucis ас tenebrarum mutationibus, quae animae 
accidunt. — (B.O. I, lib. Ill, 33). Codd. 14633, f. 93a; 
14632, f. 76a; — 124, f. 192a; 125, f. 74a [Bedjan 
1909: 343-359]. 

Des.: + ,-»?> |-É^jke l_»> =)-=>> T . 4 . j ) ^ я о ^J.J v«·.· « .· 

LU. De tenebris, quae aliquando anachoretis obveniunt. 
— (B.O. I, lib. IV, 4). Codd. 14633, f. 94a; 14632, 
f. 76b [Bedjan 1909: 359-376]. 
ІПС.:... la fea >a*Jt fef&abbs ,_io }_&..' [t^VfiSj Ца>с 
Des.: « l^as Moi ^ jo îo **— τ$° н*·* V«} £—* Маг: 

LUI. De zdotypia. — (B.O. I, lib. Ill, 34, 35, 36, 37). 
Codd. 14633, f. 94b; 14632, f. 77b; — 124, f. 193a; 
125, f. 75*[Bedjan 1909: 377-379]. 
Inc.:... M-b» U*Ab» U·!* Vsoibbo Ρ liu U^r^ 
Des.: * rr^0' ^•vSb- yiSsSs Іл.п ^я] +і~*г.£іл,г %^a±. 

LIV. De tribus scientiae gradibus. — (B.O. I, lib. II, 24). 
Codd. 14633, f. 99a; 14632, f. 81b; — 124, f. 199b; 
125, f. 81a [Bedjan 1909: 379-390]. 
Inc.:... (Zalift^mj \*ÊAC\B owfsofj jl • η i'nj Ѵ » а я ІляЗ 
Des.: • <ліяа.іем ^ооѵ^э Joi> | . V I É > j/n-iVmn 1ΰ,«Λ •»'». 
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LV. De diversitate operationum scientiae. — (B.O. I, lib. 
II, 25). Codd. 14633, f. 104b; 14632, f. 87a; — 124, 
f. 207b; 125, f. 87b [Bedjan 1909: 390-392]. 
ІПС.: ·.· V*~f r*»} ν ι Ν . ] tJaw» 1λ*1·}^2ώαβ? >аЪЬо] l u j -
Des.: • ioyViSn >oUo )Ζα1Μ-ον=> ^ г * " № ^ -t·*·^·*· Ρ 

LVI. De speciebus orationis. — (B. O. I, lib. II, 26). 
Codd. 14633, f. 104b; 14632, f. 87b; 14728, f. 216a; 
— 124, f. 208b; 125, f. 88* [Bedjan 1909: 392-395]. 
ІПС.: .. )<я^- % i )Д̂ ьао&£> эт^гЬ.л? ІЛ4»! *,n -_*Jl H2UAJ> 

LVII. De inhabitationeSpiritus Sancti in nobis. — Codd. 
14633, f. 107b; 14632, f. 92" [Berf/'an «09:396-399]. 
Inc.:... ^ Л м h« "Ό* ̂  on j^iel p ^ l f-i^n л) 
Des.: + W>i-io ^ел^ь tj^ic ^m^s^ee . ( iL.? l ; ê<%ÂJa*iLl . . . 

LVIII. Quomodo conservetur interna animi vigilantia; 
de tepore et frigiditate. — (B.O. I, lib. II, 27). Codd. 
14633, f. 108b; 14632, f. 93" [Bedjan Î909: 399-
406]. 
ІПС.: — I r 2 ^ -^Ь* | ^ 4 ^ а о о м й \іаХл^лЫл л_.£-кЬ» 
Des.:* |.ι.η>> λΐ*β Ѵаі .ЛЕІІДС 1фо2ь Ч а м ^ 
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LIX. Accurata dhtinctio de vita hominum. — Codd. 
14633, f. 109b; 14632, f. 93b [Bedjan І909: 406-
414]. 
Inc.: . . .pa , I M S S S us^e&b» n^so^e U^r^} (Лал 4 .3 
Des. (Exscribere omisi.) 

LX. Depatientia. — (B.O. I, lib. Ill, 38). Codd. 14632, 
f. 94a; — 125, f. 93b [Bedjan 1909: 414-419]. 
Inc.: . . . &^»:> -"J- j-s Іао^ьЬ \ляі> \Λ3^ )jt=? p a s 
Des.: *» ч*иѴ»*Т*> I?n Moll? , - ^ Ц pa^p 4oi*iJ? ,οβώ».. 

LXI. De lis, qui ad Deum tendunt, et quotidie scientiae 
student. — (B.O. I, lib. IV, 13). Codd. 14632, f. 96a; 
— 124, f. 214a; 125, f. 95a [Bedjan 1909: 419-426]. 
Inc.: ...l-Qe.Jjn ]SnSsn Î Lik tf-ml i-*-*? ^ ώ · -лтялл^ 
Des.: *i *Ьі\ gi.l i lSa α/α η ,;.ηη ri-1 ^±a | ига». oii».j... 

LXII. De awore Dei. — (B.O. I, lib. IV, 14). Cod. 
14632, f. 98ь[Бегі/аи І909: 427-429]. 
I n c . : ...вьэа^» Jal» >-»j| ι MTIÉVI P; fiol? 4fio> οιΛΝν» Ir-i-*' 
Des.: • Ь М І ^ « і . Ью? ΐβ,̂ β ^ * Ѵ»> |> ІлѴ. ,.. 

LXIII. Non oportere nos miracula et reveîanones petere 
a Deo sine necessitate. — (B.O. I, lib. II, 10). Codd. 
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14632, f. 100а; — 124, f. 218а; 125, f. 98а [Bedjan 
1909: 429-427]. 

Des.: • ^*Ье| .oU5o«»? |Lut ^ а ІЦ) en ^sicïra-ias . , . 

LXIV. Cur eos, quos diligit, Deus teuton permittat. 
— (B.O. I. lib. II, 9). Codd. 14632, f. 102b; — 124, 
f. 220a; 125, f. 99b [Bedjan 1909: 437-441]. 

Inc . : . . .^Ьлі і.а^» loi^P MJjj -̂α^ώο? ISA* \^ie 
Des.: *—1J» ^ П И І }а,.Чі\і a—jj ,1 mS- »Sn )^п*>*і|д ^Ut... 

LXV. ExsuL· cogitationibus condiaonem suam quemque 
percipere posse. — (B.O. I, lib. ГѴ, 15, 17). Codd. 
14632, f. 103b. — 124, f. 221a; 125, f. 100b [Bedjan 
1909: 441-442]. 
Inc . : . .Цоіе U > A ,-ie ]fa} іѴчсІда -nob.-.)? \Ьйи | -»Jji 
Des.:» 4É^a^u ya'SsN ^ ы - «.1»? Uj_« U > Ji.Wo ... 

LXVI. Сиг homines anima intellectuali praediti res 
spirituales juxta crassitudinem corporum intelligunt. 
— (B.O. I, lib. II, 8). Codd. 14632, f.l06a; — 124, 
f.224b; 125, f. 103b [Bedjan 1909: 442-464]. 
Inc . : . .,_Ъ. \omZ P| •г-к^Гл ^ ^ 4 » 6 J J О.Я oij-a_.| f*'f£ 
Des.: * <*лі» ̂ -.jsle ̂ «>> *,v ̂ <я^»> .̂умЫйэ »}&£?... 
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LXVII. De vanis affectibus mentis, qui per orationem 
probantur. — (B.O. I, lib. II, 12 et 29). Codd. 14632, 
f. 107a; — 124, f. 215b; 125, f. 96a [Bedjan 1909: 
464-471]. 
Inc.:... h! 1;n-V i-u!? lr*a* »* l***̂ ? l*-^ r^> h=>^^ 
Des.:* ^ ь Ч І \ & Д І О l^o^çs }j«i* ua)> ^ Ѵ - ^ ... 

LXVIII. Qua ratione quhque actiones suas componere 
possit. — (B.O. I, lib. Ill, 42,43). Cod. 14632, f. 107b 

[Bedjan 1909: 471-474]. 
ІПС.: . . . aitiZ ,_*> ^ )_»ba U.M.1 L·.*] Jic| \1ASU£ 

Des.: •^іаЬкЬ. yi^sS l^ioojo )u«aa».z l^e^s? ]^.o·^.. 

LXIX. Epistula de silentio. — (B.O. I, lib. II, 34). Codd. 
14632, f. 114b; — 124, f. 230a; 125, f. 109a [Bedjan 
1909: 474-478]. 
ІПС.: ... ^ъЬм? Чл» ^ \ ѵ » і \ * І ! )&*ію >»ЛЬав|» ^—і Vjiie 
Des. : *%лЬкэ \-І*-^>> ,-ІО рш ІЪ& \as^s> ̂ л і Ідцізде 

LXX. Declaratur discnmen intelligibilium. — (B.O. I, 
lib. II, 35). Codd. 14632, f. l-16b; — 124, f. 233a; 
125, f. 111а[Вефаи 1909: 479-483]. 
Inc.:„Ла*}.» lL-»> MSnnV> ,*ίϋ»? Цлоі | J ^ > b~) |i,ie 
Des.:*Mon>o ]ьД9 }доУ> ^soi. ^ів |bsje^a w^û_à.J>... 
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LXXI. Breves sententiae spirituales. — Cod. 14632, 
f.117" [Bedjan 1909: 483-488]. 
Inc.: ... \UM. гьа Mr·*-— Ι^-··!*-^^ U î.? —»Ί .OJJ| ,-^,-. 
Des.: * ·**''·'' *Ѵлс I B S M I *. uao l «ujgii )&a|£*j» ... 

LXXII. Quomodo oporteat prudentem in silentio degere. 
— (B.O. I, lib. II, 36). Codd. 14632, f. 118b; — 124, 
f. 236a; 125, f. 114a [Bedjan 1909: 488-493]. 
ІПС.: .·· ,oooU lb Ы] )ЛЛ ^ . ,-scu·. ^ jie]; Joj^a^ 4̂ >вл 
Des.: • »oi IA^JU 1J-.| ^>O &-Л ̂ jo£u»J j-^lj-uic ... 

LXXIII. Statum vitae nostrae ex mentis mutationibus 
dignosci. — (B.O. I, lib. II, 37). Codd. 14632, f. 120*; 
— 124, f. 233a; 125, f. 115b [Bedjan 1909: 494-
501]. 

ІПС.: . . . ]Zoa*aZ aiN-i-> ~+}*ша аЛлЬе\л ./mal η η ÎaaZ) 
Des.: * Ι ' -«и Ц> • іЧЧі αοϊ —Ьо j_£w. ^оаиала^ )Loea ... 

LXXIV. De operationibus gratiae. — Cod. 14632, 
f. 12lb [Bedjan 1909: 502-506]. 
Inc.:... )r>"»?iV> ZujJ^bo) ^AAIS \Z] jo^a ÎUQCH 

Des.: « i^-r0 ^ ! «Aie} ,_î» ĉLâ ai» Ц Ь̂е r»*\P ··< 
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LXXV. De vera scientia, et de tentationibus. — (B.O. 
I, lib. II, 38). Codd. 14632, f.l23b; — 124, f. 245b; 
125, f. 118a [Bedjan 1909: 506-519]. 
Inc. : U a x a ^ P| o~ob*l> ч > 4 . | *я] Щ U-ïyàe a ^ o 
Des.: • l<jn*u< ^ ІЛ»аь=о )4лял ,-ΐο? |^ал*->л 4ie 

LXXVI. De paenitentia. — (B.O. I, lib. II, 39). Codd. 
14632, f. 125b; — 124, f. 248b; 125, f. 121a [Bedjan 
1909: 520-521]. 
ІПС.: ,,-ï.jaJ; -л»оі-) (Ла Ілож>? <ліа->? \л*іп ^-.? ]Л*2*і 
Des.: « оаі |uJZ {Jn ,-ьо }.«&* .Λ пп ι » р л |jaa ... 

LXXVII. De discrimine virtutum totiusque asceticae 
vitaefine. — (B.O. I, lib. II, 30). Codd. 14632, f. 127"; 
14728, f. 221a; — 124, f. 251a; 125, f. 123a [Bedjan 
1909: 521-524]. 
Inc . : . 1<£о̂ э?о jZafiu/ чдвіоЬ*] fi^Z ^ьЬдеіс )-ÎOI> ovioJ | A B 

Des.: * ft<v>> " ^ьо ^Visjo Ρ vajn U*se»? ^enUo y-»? .. 

LXXVIII. De gradibus absconditis eorumque opera-
tionibus. — (B.O. I, lib. II, 31). Cod. 14632, f. 131a 

[Bedjan 1909: 524-535]. 
Inc.:. . U ^ Z ? U*oba> ^ Ч£Ь*Ы —1 .-Jbei 
Des.: *Ιι-»-ΐ-*··̂ ? V ·̂·? οηοϋί }*.ή"» » ρ,_.οσι ^ . - ^bàe . . 
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LXXIX. Quam prosit abdicante saeculo in solitudinem 
sese recipere. — (B.O. I, lib. II, 32). Codd. 14632, 
f. 136a; — 124, f. 261"; 125, f. 132a [Bedjan 1909: 
536-538]. 
Inc.: · · · pa~J V*-o ьо{о » am\o u-lj^j-k j u ^ on , , ι ΐι» 
Des.: «·ΐΛ\ι>ιν? ( Ι · Ре ^ІО^ЛА |Zoio ^ u > u Ifa^mV) .-

LXXX. Quomodo externi motus internos componant. 
— (B.O. I, lib. II, 33). Codd. 14632, f. 136b; — 124, 
f. 262*[Bedjan 1909: 538-545]. 
IllC.: ··!•:-» ,-*? t-Oa^. \^лл-гаіаа I^J^s «ao&*| r_.j | y ~ 
Des.: • elbois,? ]^}-»o ]&A~* —iaNoi^ le il }j~» ws| . . . 

LXXXI. De vigiliis noctis. — (B.O. I, lib. II, 13; IV, 
16). Codd. 14632, f. 139a; 14728, f. 224b; — 124, 
f. 265a; 125, f. 135a [Bedjan 1909: 545-565]. 
Inc^jev^A \f, t V f y S JOOJS^? bj] [=>,•> ^-.i ]io 
Des.:» . IS (MI , I . ^ j > ^ a Z (1 te) \ ^ a rs IZcsjo . . . 

LXXXII. Сиг monachi vitam anachoreticam eligant, 
cum Deus misericordiam praetulerit. — (B.O. I, lib. 
Ill, 41). Codd. 14632, f. 145"; — 124, f. 270a; 125, 
f. 142b [Bedjan 1909: 566-574]. 
Inc.: )^4tao Û-.Û-Î 1*^э; л > \ ^ о | ,-ie }^ал> 
Des.: » ^ о | . ^ ѵ ^ >а2ь2а» )&~г= я^» ^ * Іі-̂ => ··· 
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LXXXIII. De humUitate. — (В.О. I, lib. II, 43). Codd. 
14632, f. 147b; — 124, f. 266a; 125, f. 135b. 

Des.:* ,-ιώβΙ 4 É4IS\ ) α ^ ^ ..... la] χ>± \\і] я і п і . . . 

В. — Opera dubia. 

LXXXIV. Ephtula responsoria ad quemdam fratrem. 
— (B.O. I, lib. Ill, 44). Cod. 14732, f. 235a. 
Inc.:... l*oi» ©« \\hî Щ «"» 1*>Л ° ^ ">Л<п*' »&Ы* 
Des.:·» (Л&ьа^^Ье \*ΊΑ\ І^аЬоуД Ѵал. . . . 

LXXXV. Fragmentum de solitudine. — Cod. 14732, 
f.236b. 
Inc.: ... ѵ о л 1 з ^ о ЬЗ] V i . V ^»] }^а»?о U S S дыр») 
Des.: • Ij^niio і.*лЬ. Jiuisoj βοβι ^ьЬьл . . . 

LXXXVI. Excerpta varia. — Scilicet: 
1. Fragmentum cod. 14577, f.84b. 
2. Tria fragmenta cod. 14729, ff.l88a, 189a et 190b. 

LXXXVIL Preces variae. — Cod. Paris. 16. — Cod. 
Lond. add. ms. 14723, f.llla. — Aliique libri 
liturgici. 
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LXXXVIII. Liber de causa causarum. — (B.O. I, 
p. 461 sqq.). 

LXXXIX. Beatitudines. — Cod. 14577, f. 94a. 



3. ОГЛАВЛЕНИЕ «ТОМА ПЕРВОГО» 
ПРП. ИСААКА В ГРЕЧЕСКОЙ ВЕРСИИ 

(CPG 7868)* 

1. Περί άποταγής και μ ο ν α χ ι κ ή ς πολ ι τε ίας [ΛΟΓΟΣ 
Α, σελ. ΐ ] . 

2. Περί ευχαριστίας Θεοΰ. Έ ν ω και κατηχήσεις 
[Λ, 186]. 

3. Περί τ ο ΰ δτ ι ά κ ό π ω ς εισέρχεται ή ψ υ χ ή προς 
κατανόησιν τής σοφίας του ΘεοΟ, και τ ω ν 
κτ ισμάτων αύτοϋ , εάν ήσυχάση άπό τε τ ο ΰ 
κόσμου και τ ω ν β ι ω τ ι κ ώ ν μερ ίμνων [ПВ, 462]. 

Περί ψυχής , και π α θ ώ ν , και ν ο ό ς καθαρότητος 
κατ ' έρώτησιν κα ι άπόκρισιν [ПГ, 465]. 

4. Περί τ ω ν α ισθήσεων . Έ ν ω και περί πε ιρασμών . 

Περί τής εύσπλαγχν ίας τ ο υ Δεσπότου προς 
τόν α ν θ ρ ω π ο ν , και περί πε ιρασμών [ΜΔ.ΜΕ, 
270.277]. 

5. Περί α γ ά π η ς ΘεοΟ και ά π ο τ α γ ή ς και τής έν α ύ τ ω 
α ν α π α ύ σ ε ω ς [ΚΤ, 131]. 

Настоящий список составлен по древнейшим гречес
ким рукописям в сравнении с порядком трактатов в из
дании Никифора Феотокиса (И. Спицериса): Theotokis 
Î770. В квадратных скобках — номер трактата (слова) в 
издании Феотокиса и страница по его изданию. 
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6. Περί του μακρύνεσθαι τ ο υ κόσμου καί π ά ν τ ω ν 
τ ώ ν θ ο λ ο ύ ν τ ω ν τόν ν ο υ ν [Ε, 25]. 

7. Περί του δτ ι συμφέροντος συνεχώρησεν ό Θεός 
τ η ν ψ υ χ ή ν τ ο υ ά ν θ ρ ω π ο υ δεκτ ικήν είναι τ ώ ν 
π α θ ώ ν . Έ ν ω καί περί ασκητ ικών εργασιών τ ώ ν 
ήσυχαζόντων [ΝΣΤ, 327]. 

8. Περί τοΰ δτι ό δ ιδασκόμενος ύ π ό τ ίνος , ω φ ε λ ε ί τ α ι 
εις τό προσεγγ ίσαι τ ω Θεώ έν τ η καρδία αύτοΰ . 
Καί τ ί ς ή α λ η θ ή ς αιτ ία ή προσεγγ ίζουσα α ύ τ ώ 
κ ρ υ π τ ώ ς τ ή ν βοήθε ιαν . Καί τ ίς π ά λ ι ν ή α ιτ ία ή 
άγουσα τόν α ν θ ρ ω π ο ν εις ταπε ίνωσιν [ΚΑ, 119]. 

9. Περί αμαρτ ιών έχουσίων , κα ί ακουσ ίων καί τ ώ ν 
άπό συμβεβηκότος τ ινός γ ι ν ο μ έ ν ω ν [ΜΑ, 251]. 

10. Περί τ ώ ν λ ο γ ί ω ν της θείας γραφής , τ ώ ν προς 
μετάνο ιαν έρεθ ι ζόντων . Ό τ ι προς τ ή ν άσθένε ιαν 
τ ώ ν α ν θ ρ ώ π ω ν έρρέθησαν, καί δ τ ι ού δει προς 
ά φ ο ρ μ ή ν του άμαρτάνε ιν έκλαμβάνε ιν ταΰτα 
[ 0 , 4 0 5 ] . 

11 . Περί του έν τ ίν ι δ ιαφυλάττε τα ι τό κ ά λ λ ο ς της 
μοναχ ικής πολ ι τε ίας [Ι, 62]. 

12. Περί της ε ν α λ λ α γ ή ς , καί τροπής της γ ι ν ο μ έ ν η ς 
τοις όδεύουσιν έν τή ό δ ώ τής ησυχίας , τ ή ύπό 
Θεοϋ τ ε τ α γ μ έ ν η [ΙΔ, 76]. 

13. Περί τ ώ ν ήσυχαζόντων . Πότε άρχονται νοεΐν , π ο υ 
έ'φθασαν έν τοις έ'ργοις α υ τ ώ ν έν τή ά π ε ρ ά ν τ ω 
θαλασσή, ήτοι τ ή δ ι α γ ω γ ή τ ή ς ησυχίας, καί π ό τ ε 
δύναντα ι έλπίσαι μ ικρόν , δτ ι ήρξαντο δοΰνα ι 
αύτοΐς οι πόνο ι α υ τ ώ ν καρπόν [ΙΕ, 77]. 
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14. Περί τοϋ μη δεΐν τόν δ ο υ λ ο ν τ ο ϋ Θεού τόν π τ ω 
χεύσαντα ά π ό τ ω ν κοσμικών , κα ι έξεληλυθότα 
εις άναζήτησιν αύτου , δια τό μη έ φ θ α κ έ ν α ι την 
κατάληψιν της αληθε ίας , φ ό β ω τούτου παύσα-
σθαι της αναζητήσεως , καί ψ υ χ ρ α ν θ ή ν α ι της 
θερμής τής τ ικ τομένης άπό τού π ό θ ο υ τ ω ν θεί
ω ν , κα ί τής έρεύνης τ ώ ν μ υ σ τ η ρ ί ω ν α υ τ ώ ν , δ ι 'ών 
τ ρ ό π ω ν π έ φ υ κ ε ν ό ν ο υ ς φύρεσθαι έν τ ή μ ν ή μ η 
τ ώ ν π α θ ώ ν [ΙΑ, 64]. 

15. Περί τ ώ ν τ ρ ό π ω ν τής ε ις Θεόν ελπ ίδος . Καί τ ίνα 
δει έλπίζε ιν έπί τόν θεόν καί τ ί ς έστιν ό ά φ ρ ό ν ω ς 
καί ά σ υ ν έ τ ω ς έ χ ω ν τ η ν ελπ ίδα [KB, 126]. 

16. Περί φ υ λ α κ ή ς κα ί τηρήσεως τ ή ς έκ τ ώ ν χ α ύ ν ω ν 
καί α μ ε λ ώ ν . Καί δτι έκ του πλησιασμοΰ α υ τ ώ ν 
βασιλεύει έπί τ ώ ά ν θ ρ ώ π ω ή αμέλε ια καί ή 
χαυνότης , κα ί π λ η ρ ο ύ τ α ι ά π ό π α ν τ ό ς π ά θ ο υ ς 
ακαθάρτου . Καί περί τ ο υ φυλάξασθα ι εαυτόν άπό 
τής έγγύτητος τ ώ ν ν ε ω τ έ ρ ω ν , ϊ να μή μ ο λ υ ν θ ή ό 
ν ο υ ς έν το ι ς άκολάστο ι ς λογ ισμοΐς [ΜΓ.259]. 

17. Περί ά π ο τ α γ ή ς κόσμου, καί αποχής τής προς τους 
α ν θ ρ ώ π ο υ ς παρρησίας [Β, 16]. 

18. Περί τ ά ξ ε ω ς τ ώ ν αρχαρ ίων κα ί καταστάσεως, κα ί 
τ ώ ν α ν η κ ό ν τ ω ν αύτο ΐς [Ζ, 46]. 

19. Περί τ ά ξ ε ω ς τής μοναχ ικής πολ ι τε ίας , συντομίας 
τ ε κα ί δ ιαφοράς . Καί π ώ ς τ ε κα ί π ο ί ω τ ρ ό π ω 
τ ίκτοντα ι a i άρεταί έξ α λ λ ή λ ω ν [θ , 59]. 

20. Περί του δτ ι ω φ έ λ ι μ ο ς τοις ήσυχασταΐς ή αργία 
άπό τ ώ ν φ ρ ο ν τ ί δ ω ν [ΙΓ, 72]. 
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21 . Π ε ρ ί τ ώ ν ο δ ώ ν τ ώ ν πλησιάζε ιν τ ώ θ ε ώ π ο ι ο ύ ν τ ω ν , 
και φ α ν ε ρ ο υ μ έ ν ω ν τ ω ά ν θ ρ ώ π ω έκ τ ώ ν η δ έ ω ν 
έ ρ γ ω ν της ν υ κ τ ε ρ ι ν ή ς αγρυπν ίας [КѲ, 180]. 

22. Περ ιέχων δ ιήγησιν α γ ί ω ν ανδρών , και τους 
λόγους , και τ η ν δ ι α γ ω γ ή ν α υ τ ώ ν [ΟΕ, 434]. 

Περί του π α λ α ι ο ύ γέροντος [ΟΣΤ, 436]. 

Περί ετέρου γέροντος [ΟΖ, 439]. 

Περί ερωτήσεως ά δ ε λ φ ο ϋ [ОН, 441]. 

Περί μ έ μ ψ ε ω ς α δ ε λ φ ο ύ [ θ θ , 443]. 

23 . Περί δ ιαφοράς τ η ς έν ησυχία δ ιακρίσεως κα ι περ ί 
της τ ο υ νοός εξουσίας, και μέχρι τ ίνος έχει τ α ύ τ η ν 
τ η ν έξουσίαν τ ο υ κ ινήσαι τ ά ς ιδ ίας κ ινήσεις έν 
τ η δ ιαφορά τ ώ ν της προσευχής σ χ η μ ά τ ω ν [ЛА, 
196]. 

Περί τής καθαρός προσευχής [ЛБ, 198]. 

24. Περί δ υ ν ά μ ε ω ς και ενεργε ίας τ ώ ν κ α κ ι ώ ν τής 
αμαρτίας [MB, 256]. 

Περί π α θ ώ ν [NE, 322]. 

25 . Περί δ ι α φ ό ρ ω ν τ ρ ό π ω ν του π ο λ έ μ ο υ τ ο υ έ χ θ ρ ο ΰ 
[ΝΑ]. 
Περί τ ο ΰ δευτέρου τρόπου τ ώ ν π ο λ έ μ ω ν τ ο ΰ 
δ ιαβόλου [ΝΒ, 312]. 

Περί του τρ ίτου τρόπου του έχθροΰ , του π ρ ο ς τους 
δυνατούς , και ανδρε ίους [ΝΓ, 316]. 

Περί τ ο υ τετάρτου τοΰ αντ ιρρητ ικού του π ο λ έ μ ο υ 
του έχθροΰ [ΝΔ, 317]. 
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26. Περί της υποθέσεως της ψ υ χ ή ς τ η ς ζητούσης την 
βαθε ΐαν θ ε ω ρ ί α ν [ΞΖ, 390]. 

27. Περί της θέας της τ ω ν α σ ω μ ά τ ω ν φ ύ σ ε ω ς . 
Κατ 'έρώτησιν κα ι άπόκρισιν [ΠΔ, 472]. 

28. Περί του υποδε ίγματος και της παραβολής του 
σαββάτου και τής Κυριακής [ΟΔ, 431]. 

29. Περί τ ο υ ημερησίου καΐ αναγκα ιοτάτου 
υ π ο μ ν ή μ α τ ο ς τ ο υ κ α θ ή μ ε ν ο υ έν τ η κ έ λ λ η αύτοϋ 
[Π, 449]. 

30. Περί φ υ λ α κ ή ς καρδίας, και θεωρ ίας λεπτοτέρας 
[ΞΗ, 397]. 

3 1 . Περί σημε ίων και ε ν ε ρ γ η μ ά τ ω ν τής αγάπης του 
θεού [ΚΔ, 152]. 

32. Περί τ ω ν τ ρ ό π ω ν τ ω ν αρετών [IQ, 8 l ] . 

33 . Περί δ ι α φ ό ρ ω ν υποθέσεων . Κατ 'έρώτησιν και 
άπόκρισιν [ΠΕ, 482]. 

34. Π ε ρ ί τ ο Ο δ τ ι τ ό σ ώ μ α φ ο β ο υ μ ε ν ο ν τ ο ύ ς π ε ι ρ α σ μ ο ύ ς 
γ ίνετα ι φ ί λ ο ς τ ή ς απαρτ ίας [ΜΖ, 289]. 

35. Περί τής αδ ιάλε ιπτου νηστε ίας και τ ο υ συνάξαι 
αυτόν έν έν ί τ ό π ω [KÇ, 159]. 

36. Περί τής κ ινήσεως τ ο υ σώματος [ΚΖ, 172]. 

37. Περί τ ω ν ε ι δ ώ ν τ ω ν δ ι α φ ό ρ ω ν πε ιρασμών [ΜΖ, 
280]. 

38. Περί π ίστεως [ΙΗ, 92] . 

39. Προς τ ίνα ά δ ε λ φ ό ν π ν ε υ μ α τ ι κ ό ν , ά γ α π ώ ν τ α την 
ήσυχ ίαν [Ν, 525: ΕΠΙΣΤΟΛΗ Α]. 
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40. Προς τ ί να ά δ ε λ φ ό ν φυσ ικόν και π ν ε υ μ α τ ι κ ό ν [Ν, 
531: ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β]. 

4 1 . Περ ιέχων υποθέσε ις ω φ ε λ ί μ ο υ ς π ε π λ η ρ ω μ έ ν α ς 
της σοφίας τοΟ π ν ε ύ μ α τ ο ς [ΟΒ, 415]. 

42. Περί π ί σ τ ε ω ς [ΙΗ, 92]. 

43 . Περ ιέχων συμβουλάς π ε π λ η ρ ω μ έ ν α ς ω φ ε λ ε ί α ς 
[ΟΓ, 419]. 

44. Περί της αγγελ ικής κ ινήσεως [ΛΘ, 247]. 

Περί δευτέρας εργασίας της έν τ ω ά ν θ ρ ώ π ω [Μ, 
249]. 

45 . Περί α λ λ ο ι ώ σ ε ω ς έν τ η ψ υ χ ή γ ι ν ο μ έ ν η ς έν π α ν τ ί 
κα ιρώ [ΝΖ, 344]. 

46. Περί του ζήλου του μωροϋ , του επί π ρ ο σ ώ π ο υ τ ο υ 
φ ό β ο υ τοϋ ΘεοΟ [ΝΗ, 346]. 

47. Περί λ ο γ ι σ μ ώ ν π ο ν η ρ ώ ν ακουσ ίων τ ω ν έκ τ η ς 
λύσεω ς της αμελε ίας τ η ς π ρ ό α υ τ ώ ν γ ι ν ο μ έ ν ω ν 
[Ξ, 359]. 

48. Περί τ ώ ν τ ρ ι ώ ν τ ρ ό π ω ν τ η ς γ ν ώ σ ε ω ς [ΞΒ, 370]. 

Περί τ ά ξ ε ω ς π ρ ώ τ η ς της γ ν ώ σ ε ω ς [ΞΓ, 379]. 

Περί τ ά ξ ε ω ς δευτέρας της γ ν ώ σ ε ω ς [ΞΔ, 382]. 

Περί τ ά ξ ε ω ς τρ ί της τ η ς γ ν ώ σ ε ω ς [ΞΕ, 383]. 

Трактаты №№ 50-52 в греческом переводе от
сутствуют. 

53. Περί ά λ λ ω ν τ ρ ό π ω ν και ε ν ν ο ι ώ ν της δ ιαφοράς 
της γ ν ώ σ ε ω ς [ΞΤ, 388]. 
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54. (+ 55) Περί τοΰ τρόπου της ευχής και τ ω ν λ ο ι π ώ ν 
τ ώ ν εξ α ν ά γ κ η ς ζ η τ ο υ μ έ ν ω ν περ ί τ η ς δ ιηνεκούς 
μ ν ή μ η ς και π ο λ υ μ ε ρ ώ ς ώ φ ε λ ο ύ ν τ ω ν , έάν τ ις 
έν διακρίσει ά ν α γ ι ν ώ σ κ ω ν , φ υ λ ά τ τ η αυτά [ΛΓ, 
207]. 

56. Περί του π ό θ ε ν φ υ λ ά τ τ ε τ α ι ή ν ή ψ ι ς , κα ι π ό θ ε ν 
άρχεται ό ύ π ν ο ς [ΞΑ, 366]. 

57. Περί τ ώ ν α λ λ ο ι ώ σ ε ω ν τ ώ ν π ο λ λ ώ ν τ ή ς δ ιανοίας 
[ΝΘ, 357]. 

58. Περί υ π ο μ ο ν ή ς τής υπέρ τής αγάπης τ ο υ ΘεοΟ. Και 
π ώ ς ή ά ν τ ί λ η ψ ι ς ευρίσκεται έν α υ τ ή [КЕ, 154]. 

59. Περί τ ώ ν εγγ ιστα τ ο ϋ ΘεοΟ ζ ώ ν τ ω ν [ΛΖ, 235]. 

60. Περί του π ό θ ο υ του κόσμου [Δ, 21]. 

61 . Περί τ ο ϋ μη δεΐν χ ω ρ ί ς α ν ά γ κ η ς έπιθυμεΐν , ή 
έπιζητεΐν σημεία τ ίνα [ЛС, 231]. 

62. Περί τοΰ δια πο ίας α ιτ ίας άφίησιν ό Θεός τους 
πε ιρασμούς [МН, 291]. 

63. Περί τ ο υ συν ιενα ι τ ι νά έν π ο ί ω μέτρω ισταται 
[ΛΗ, 239]. 

64. Περί του διατί οι ά ν θ ρ ω π ο ι ο ι ψ υ χ ι κ ο ί έν τ η 
γ ν ώ σ ε ι περ ιβλέπουσιν εις τ ί να π ν ε υ μ α τ ι κ ά κατά 
τ η ν τ ώ ν σ ω μ ά τ ω ν π α χ ύ τ η τ α [ЛЕ, 226]. 

65. Περί μ ε τ α ν ο ι ώ ν [ΛΔ, 215]. 

66. Περί τ ώ ν μυστηρ ίων της ησυχίας [ΛΔ, 533: 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γ]. 

67. Περί δ ι α φ ό ρ ω ν υποθέσεων [ΞΘ, 399]. 
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68. Περί τ ο υ π ώ ς οφε ίλε ι ό δ ιακριτ ικός καθεζεσθαι 
έν τη ησυχία [IB, 67]. 

69. Περί τάξεως λ ε π τ ή ς τής δ ιακρίσεως [Η, 51]. 

70. Περί τής α λ η θ ο ύ ς γ ν ώ σ ε ω ς και περί π ε ι ρ α σ μ ώ ν 
[Μθ, 294]. 

71 . Περί του αΰτου κ ε φ α λ α ί ο υ και περί προσευχής 
[Ν, 303]. 

72. Περί δ ιαφοράς α ρ ε τ ώ ν και περί τ ελε ιότητος 
π α ν τ ό ς δρόμου [ΠΑ, 4 5 ΐ ] . 

73 . Περί π ί σ τ ε ω ς και ταπε ι νοφροσύνης [ІѲ, 96] . 

74. Περί ω φ ε λ ε ί α ς τ ή ς έκ τ ή ς φ υ γ ή ς τ ο υ κόσμου 
[Σ, 74]. 

75. Περί τ ώ ν κ ρ υ π τ ώ ν ν ο η μ ά τ ω ν [ΟΑ, 409]. 

76. Περί αγρυπν ίας τ ώ ν ν υ κ τ ώ ν [КН, 176]. 

77. Περί του π ό σ η ν τ ι μ ή ν κέκτηται ή τ α π ε ι ν ο φ ρ ο σ ύ ν η 
[Κ, 110]. 

78. (+79) Περί δ ι α φ ό ρ ω ν υποθέσεων . Κατ 'έρώτησιν 
και άπόκρισιν [ПС, 518]. 



4. ОГЛАВЛЕНИЕ «ТОМА ПЕРВОГО): 
ПРП. ИСААКА В СЛАВЯНСКОЙ 

ВЕРСИИ* 

С л о в о l . i u ш«чстн, HHOibcrtMt JKHTÏH а м о полсзпд н 

СПНТЕДПД H (уиНгШНД. 

Н а Ч . 'ТвАГІ СЖШ НАЧАЛО £СТЬ ДОСІОДФТЕЛН. 

С л . 2 . сддгоддмпн сян'н, въ нсллжс Η по&снгс ν 

дшпо. 

Н а ч . слгодостс ПЙНСЛЛДПШДГО подвніксть ддншдго. 

С л . 3 . мко сста&дпо вісѵоднт ^шд i n сллотмтн 

шслл&діостн СЖГА Η ТБДКН е г о , дшс «улѵдкгцт ω 

лирд н петілін жнтснікыгъ, тог^д гуго лложст 

«ДЗ^ЛѴІТН gCTCTBO CSOC Η НГЖС НЛЛДТЬ Blfl&VibH^fc' 

СЫГІЪВСППЫГЬ «СДОБИШЬ. 

Н а ч . ег^д псвпнд&т-і нвпыш^ пічлдн жнтснигыл НД 

дши, пс пмсывдсть пд е і т ы т в і своемь, ne кіспнть 
ТвѴднТШЛ. 

С л . 4 . w въп^осс^ъ H о т в е т і ^ і (чнсдоллі a ) . 

Н а Ч . 1 ТО СДСТі ССТССТЫШОЕ «ѴСТДВДСШС ДШН, H 1TO ç tT l 

g j « Υ«3* £(ТЬСТ ВД, H ЧТО £(ТЬ £ЖІ ПДЧС £СТЫТБД 

Колофоны слов и incipit'bi даются по древнейшей ркп. 
Т С Л № 172 (1862). 
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С л . 5 . ω ΥΗΒΜΤΒΟ ΐ̂. 

Н а Ч . ЧНВЬБСТВД ІіІлОМ^екПАА Η ПЕІАПАА tlMHIttlii 

рдждднті дшн н m иктдмсить ті^ нскѴсь пріАТн 

Β ί ΐ ρ ί Η . 

СЛ. б . IU ЕЛГО&ѴрОСНН ΒλΥΠΐΛΛΊ, £ГОЖ« рДДН Ш ВЫСОТЫ 

бМГШСТЕД СВСЧГО ICI niMOffJH ΥΛΕΠΜΚΌΗ CiflH^t. 

Н а Ч . H ПЛІГЫ гДіі НДШЬ ПО ОСрЛЗ*' AHMOWft СЕОСД 

пролшшдиш сгтворн по /M-tp-t імгоддтн его . 

С л . 7 . и» rp-fcefcri волиыг"» н «{водных1» н иже w 

ΙΗΚΌίΓΟ м Л д А КЫВДНіріГІ. 

Н а Ч . e t r r b ГР^ХЬ ° ' г Ht/UOtflH КЫВДНШЬ, БІПЖЕ НСВОДСИ 

члйіт прнвлдѵнтсА. В к о н ц е : no&tfiïs препод, WI^A 

плшего л ш т н т д п д . 
С л . 8 . w грдшнін н слпдетн еже о т мдеыд-і н д^ннвыг, н 

МКО 5 ПрНСДНЖЕПМ НГі ІДОТбЙті НЛ Y^B'tll't 4'frflO(Tb 

н мдеость н нсплг/пстсл w BCfKOA стрдстн НПНСТЫА, 

н w еже сігрдпнтн сесс ω пшелнтпіх нтншнг, ДА 

HI WUTEptflHTtA 1VMÎ В СД^ПЫГЬ ПОЛЛЫМОГЬ. 

Н а Ч . БІЗСрДПСАН WCTA (ВОД W КЛЕВЕТЫ ГрДПНТЬ tEfUE CEOf 

ω стрдітін. 

С л . 9 . w YHHV новонді А Д І Ш ^ І н «уетдв^ н інпвнкллдпкуі 

τΊτΛΤΪ. 
Н а ч . <ън е е , г ь w ц^доллідрінын н Еговн лнкізт, еже 

m шезнрдтн очнллд едлло и тдлло. 
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Сл. 10. повкть стыгі м&ясін н мовид прпоспд, мжі Si 
ИНГ"* слышд, н w днвнолѵі ΉΚΎΙ гшсывдгнн. 

Нач. В"І еднга ш ^нш "ή<>χι β** ffMÏH некоего срдтл 

етд. 

С Л . 1 1 . ПОВЕСТЬ IU ѣІЧГОМІ ΙΤΛίΙΙΗ. 

Нач. дібѴотш пдкы Η^οχ·» if·» неісомліГ e^Tri* стдрц^ 
доерз н доеводНгтодиі̂ , вслмн жі ΛΛΑ (Ъ лнслшс· 

Сл. 12. w дрігылл-і стдрин повесть. 
Нач. н о̂г"» ntK-ог̂ д ві кслгл ткчкго ш «>ць, п« 

шкръзЛШЕ !КС (,*н (Тин кома ЧАСТО. 

Сл. 13. и» в-іпроішган срлтд. 
Нач. в-іпрошші кысгь ΗΊΚΌΓ^Λ Т-ІЖДС стдршг ш 

«•FKOtrO КрД'ГД, 1ТО ΕΊΤΕ01Α. 

Сл. 14. w іѵкоипт ердтд. 
Н а Ч . (ѴК-ОвШЬ ЕЫСТЬ (КК-ОГДД flfffUH К4ДТ, МКО m (ΊΤΒΟρί 

ЛШЛОСГЫНА. 

Сл. 15. w рдзлнчнн нж в сілллівн рдс&Цужд н «уллгнн 
влдсгн, н доколе н/идть (ΊΆ влдсть сж( двнгп&тн 
свод дкнжшм Бі рдзлоты осрдз? млтыпигч, н кип 
^СТЫТВ^ ДДІШН Пр(Д-£лі Л40ЛНТВІШН, H ^ДЯИ ДОКОЛЕТ 

ОСЛДДДСТЪ ΒΊ «ІЧѴИЧ ЛЛОЛНТНСЛ, H £ГОЖ1 ГШГОДА 

ГШД'&ЛД fit СИТИ «H МОЛНТВ'Е, ЛШС H ПДрНЦДШІ/ИІ 

ллолнтвл ГМЛСГСА сівршшллос. 
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Нач. САДБЛ НЗЛГАБШОЛЛ^ согдтгк свод ддровдшд Ε Ι 
•мв-сшігъ. 

Сл. 16. ш YHCTCH ллолнтв^. 
Нач. мкожс «γκο всск-д снлд злкопч н злпов'^Дн, 

ДАНПиѴЪ Ίλνίκ4)Μ1 W СГД, ДДЖІ ^О 1НСТОТЫ UlttUA 

(устдвдснтіл. 

С Л . 1 7 . Д^ЛО ^ША НСкУшДЛ ГД&ОКЧ* БНДИіІС, £JKf 

погв&знттА в жн 55 плтъекыгі подлым, нжі 55 
ПАЛЛАТН ЕСШСН. 

Н а Ч . ΕΊΙίΚΆ ЕШЬ БЫСОТДНШН Η НО A ІѴКШІ*. Ш ОПОД, 

слжс есть ЕЫШШІН, Η К ПС З Д В " 0 А НПОГО тіми 
НЛІАТЬ Ε gCTtTfi't. 

Сл. 18.no B'snpocîi' (Η 23Β4·Τ!?, ѴНМОЛЛЧ Г у 

Нач. по кчмни/Ьсъ οκΜ3"£χΊ я «дзиытвлг'» ПІІЕЛАЛСТІ 
БНДІГШ ССТМТБД ЕтЛЪѴПьук ЧЛГ,ІіНКО( ê'TfCTBO. 

Сл. 19. осдез*1 и пінтід, сжі по ЕСЛЧ HÎ^'ÎMA. H cifcoTU 
ЙДЗ̂ ЛЛСШД. 

Н а Ч . Hi Д ' Ь Р Ь ТЛННСТбО gCTl рДЗ&ЛД НСТНППДГО, СЯК PÏ 

ПЛОТІИ H KiObÏH ПС ПІИСЛЛДІТСЛ. 

С Л . 2 0 . nOBÎCf^ftCEftOf П^ЯІ^ПІНШІі Е1(ПОЛЛИПДШ{ H £>(ЛО 

потнепо гігддчшолл^ в' КІЛІН СЕОСН H ctct тъчьи 
Е1ПНЛЛДТН ЕОДЛш£ 

Н а Ч . ПНГЫН W С1ДТГЛ НДПНСД СМ Η ПОЛДГДІШ Λ ПМА 

СОСОИ EMUS, ЕІСПОЛЛННДЛШі ЖС МП СНГ"» H ГЛДШС. 

18.no
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Сл. 2 1 . по въпіос^ н WECT!̂  (ΊΗΜΟΜΊ ДІ). 

Н а Ч . КАКОКСП С1НЗОК СІД^ІЖНТСА Cfiy gJKi ПС 4rttfIH 

(1Д &ЛАА ; 

В К О Н Ц е : ПОВЕСТЬ Ш СЖІСЛЛЬ ГПОЛШШ/UflÏH. 

С л . 2 2 . ГІГСІ^Д Ш (£Ж( Н( ГИНГО^НТН СКІІСЬ ТІЛНН 

тгш/шволла. 
Нач. «те micro ш crura, мко сывдсть ΤΪΛΟ ЛИСОБПО 

rf'trîs', БОАСА ШІСЛШНІН. 

Сл. 2 3 . поіддгш ндпнеднпоі m ггігісоіллв' салтѴ, /іиссшоллв' 
Ef3<4MbBÏi. 

Нач. ЗДПІЖС позпдвдм ТА ЛНСАШД лллмдтс н ПГМРГДІТѴ 

Т А ДНАБОД1 В1 ЛЛ(103«Г1 Η^Β^ΤΟΛνΐ СЛГДГО. 

С л . 2 4 . Ш В - І т ΚΊ П&КОіМІ? СІДТ^ £(ΤίίΤ&Βη8* H ДГ OEMs', 

с £ ^ А Ш Л £ГО H ЛЛОЛАША E l ПШАНШГІ ПШНТН I d 

rfCAtif, ЖНЕ&иіб' fil ЛШ^І H Ж^Йив* ЕНДІТН £ГО. 

Н а Ч . ГК МКОЖІ СДЛЛЪ ГКПШ&ІЦШ /UU СНДНН £СЛШ, с З 

ГДЖІПІК, H ПЕГДН Iff fi-fccH ПСЛДОЖИШ ΛΛΟί. 

Сл. 2 5 . ω ттгч оердз^г-і «дз&л\д н рлзлиіш 
Д-^ДНМ НГ1 H вЛЗ^ЛДОВЬ Н Г 1 , H W tift ^ШЕЕПОН 

ft ΕΟΓΛΤ(ΤΒ·£ ТДШКЛЛЬ, (IKilBffKMl, £ Н , Η ΚΟΛΗΚΟ 

вдЗіштваѴгі адз^ллі лмрд иго Ε осмз^гь СВОНГІ 
Η ПрОСГО'ГЫ B'fcil.l. 

Н а Ч . ^ШД E t СТ&ЗДГ1 ЖНТМетВЛ H E l П і Ѵ * вНгіЫ 

ПШГО^АШН H CÏA ЛМ10ГЛШН НСП1ДВДМШД. 
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Сл. 2 6 . чнні пръвын ІДЗ^ЛЛД. 
Нач. сг^д жЕддти ПА-ѵттомІ рдз^лѵ* ПОМЕД&ЕТЪ, ИА 

Осдезы еьенрдЕтъ. 

Сл. 2 7 . ΪΗΙΓΪ вторын рдз̂ илд. 
Нач.су^д ЖЕ о(тдвнть кто чнні прівын 61 поллышдіпнгі 

H ЖЕЛДННГІ ШСрДТЖА ^ШН. 

Сл. 2 8 . iHfTï трітін рдз&мд, ежі «усо есть інні 
схвръшстд. 

Н а Ч . КДКШ »уСО ТЪННТ(А КТО, Н(ТАЖДБЛЕТЪ ДГОВНОЕ. 

В конце: повторЕгш тріЕгь рдз^мов*. 

Сл. 2 9 . пдкы ГДДБНЗПЫ (ъкрдикпы по нпЕ осрдзс ЛЛЫМЕН 
рдзньотвд рдз^лдд. 

Н а Ч . рДЗ^ЛЛІ ЖНБЫН Ε БНДНМЫ, ПАП Б 1НБ(ТБ(Г1 

ПрНЕЛЛЛАН ПрНАТІЕ T ' t r l , ССТКТЬБіПІ ΗΛΜΙΐ!<Έτ(Α. 

Сл. 3 0 . осрдзь ллоднтв^ н проііін^, НЖЕ по иЙк^н 
НЕКОЛЛЫГЪ W БЪСЕГДАШНСН ПДДЛАТН H ΛΛΗΟΓΟΪΕίΤΗΕ 

подз&ншн, ДЦІЕ кто ві рліііж^шін прочнтдА грдпнть 
(ГД. 

Н а Ч . £ЖІ НЗЕЕСТВОБДТНСА KOMÎ? Б1 ПрОШЕШН ЛЛОДНТБЫ 

(BOA, E t «уПОЕДПН ЕЖІН, (Е ЧАСТЬ НЗАШПД ЬМГОДДТН 

С л . 3 1 . W ШШЕДІТЕ^ H МКШ m ПОДОСДЕТІ СОАТЖА H 

(ТрДШНТН, И «уТВріЖДДТН (ρψ £Ж( fit СГД ПДДЕЖДЕН 

H ^ р і З Д Т Н ПЕсѴлЛЕППОН S'fcpOH, МКО Н / и Й і Ш Г І 
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сосдпднтслс н грдпнтсдс сгд. 
Нач. дші когдд осрлшсшнсл шшсдсгв!̂  достоит, 

нмыиомй дсгкд срімспд Et идрствін СЕОСОДЫ е г о · 

Сл. 3 2 . шквдХ гогрдтстсл трсзБсшс «уллиоі, £Ж 
BlflîfVib E t ДШИ СЫБДСЛЛОС, H W i r e s ' БГОДНТЬ СІНЬ H 

ÎTîfytffOlTli E t МЫСЛЬ H «ѴГЛШЛЕТІ. ФОПЛОтѴ СтЙ« ОТ 

ДШЛ> H (ѴЛЛаіШЕДІСГ £*>« E t БГД ЖСЛДГШ W ТОПЛОТЫ 

дговгшгі н шкѴіыгъ. 
Н а Ч . ГРІСТІ ЛЛОШИШ НЛЛАШНЛП ДОСрЛЛ ЖСДДПІД H Ш 

СІПрОТНВЛ<ШД БІЗС«ДПНТН(/Х ПД'ЬдтН CM. 

Сл. 3 3 . ш Η3ΛΛ((ΐίπΗ Mnorurt послсд&пшннгъ сілшсл!^ 
H ЛЛОЛНТБОН НСкѴцШЛЛЫГ. 

Нач. сг^д же пршдсіГікдлтн сдго< ГОТЕПІС ЖСЛДПШДГО 

Сл. 3 4 . w няк сднз сгд яснвЙішгь H Et жнзнн рдз̂ ллд 

ДИН СБОЛ ПрОБДЖДДПШНГ· 

Н а Ч . СТЛрШЬ ПИШИ ИДПНСЛ ПД (Т^ГПДГІ ΚΕΛΙΑ CBOfA И 

лшслн мпогоосрдЗ"ь|л· 

Сл. 3 5 . w ДНСЕН лмрл 3 · Λ 0 полезно. 

Н а Ч . (ΛΟΒΟ г Д т НСТНИИО, £JKf p«fcfi, НІГО Ht AAOJKiTt КТО 

( t ЛНСОБШ ЛЛірД СТАІКДТН ДНСОВЬ СЯСГИ. 

С Л . 3 6 . U> gJKt Itt ПОДОСЛСП ЮОЛѴГ Н&ЖДА ЖСЛЛТН НЛН 

НСКЛТН 3 " Λ Λ Λ ί Μ ' Λ ПИТАЛ МБЛСНІД ΗΛΑΊΓΤΗ E t рЙгЛГ* 
илшнгъ. 
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Н а Ч . в' ЕСІКО ЕМЛЛ/fc, В* НЕЖЕ ГДЬ СЛНЗ& E l З л с < г ^ п л с ' , , < 

СТЫЛА"! СЕОІЛЛ1, КЮМІ П І Г Ж ^ Л ПС П О К Д З ^ Т І СНЛіГ 

(ВОН МВЕСТБП^Г. 

С л . 3 7 . КОСА ίΑ^Η ЕНПЫ IVCTABA-frcT ΕΓ1 НСКіГшстЛ НА 

ЛНСАШНГІ £ГО. 

Н а ч . ш лнгвс, сня:с ПОКАЗАША crin m егіГ н ш нгже 

ЗА ΗΛΛΑ £ГО СТМЖДІТІ. 

С Л . 3 8 . U> £ЖС «АЗЙИ^ТН, E t KOCH ΛΑ-tft СТОЯТЬ IfTO 

ш ДЕНЖ&ѴІІНГСА в і пслѵх полшслі. 

Н а ч . члв'Ькь, елнко е 'ть Ε Ι ПЕІАДСМН, W ЧАСА СЬЛМЬТПАГО 
COHTCA. 

С л . 3 9 . ΠΟΥΤΟ "MB'tuH ^ШСЕПНН ВЪ ІАЗ^ЛЛІ ЕЪЗНрЛМТЬ 

В ^зѴоБПЛА ПЕКЛА ПО •пЬлСНШГЪ ^СССЛСТВД, Η ΚΑΚΟ 

ЛЛОЖСТ Β Ί 3 Β 1 " Η , Γ Η < Λ ЛШСДЬ Ш ПСГО, Η КАА £СТЬ ЕНПА 

еже ne СБОСОДНТНСА w пего, н КОГДА н в і которслл 

ЛЛОШПО ПМСЫТН ЛЛЫСЛН, KIO/WT ЛЛМТАШЛ S I ЧАС 

СЛУЖБЫ, 

Н А Ч . СЛГОСЛОБЕПА ПОІЫТЬ ГОСПОДНЕ, 0ΤΕ1?3ΑΚΙ)ΙΑΓ0 ДВЕР 

ПІЕД ПДЛЛН. 

С Л . 4 0 . U» MOAHTB'T H ПОКДДНЕПН СЛЕЗ, ЧЬТСПНД, ЛЛЛЬЧДПНА, 

ГТІННА, H ПАКЫ О ΠΟΚΑΑΠΗ СЛОВЕСА. 

Н а ч . дд не БІЧТСШН ПСАЗПОСТЬ протАЖстс ллолнтвы 

ПСПЛрАШАА CICfAHUA Η ДЛ1ГЫА. 



Оглавление «тома первого» в славянской версии 157 

Сл. 4 1 . ω лллъчдня. 
Н а Ч . ПДЧС ВІСІГ-І ЛАЛѴІАПМ БО3ЛНСН, МКО ПІНСЛНЖАЕТТНСА 

ΚΊ, ПЛОД 

Сл. 4 2 . ΠΟΜΛΠΪΕ, п&ірно m НЕКОСЛЛѴ лнкнм)? gro, 
(VtHTI ЖС E t НЕЛЛ МЖІ W ФДННСГБЛГЪ Sf^MÀWA 

H ІГДІГО ЛЛПОЗН, ЗД £ЖС Hi B't^CTH ЯГ, ПСрД^АТ 

ΒΊ Д'РДЛМЕ СС ДНБНОЕ, Я МКО ЛЛПОЗН (Ѵ^вІЖДША 

СЕДЕШЕ КЕЛННИОЕ W ІШ/ЬТІД ГО^/КШНГІ ПОСМ Е̂ ΗΗΟΚΊ 

CI С1ІГ«ДШт(ШНЛЛЬ СІЕаЛНШЛЛЬ ДЛЪЖНЫНЛЛ nOB-t'CTH 

СЕ3ЛѴГМШЛ. 

Н а Ч . ΕίΑΤί, ПОНЕЖЕ ПОН&ДНГСЛ Ш ДЛЪЖНДГО ПОМЛТН ТЕСЕ, 

W ^ І Ж Н Ы Г Ь ПО Н&ЖДН, ПОЗНДЕЛЮ ФВО«А. 

С л . 4 3 . «уПвЛЖНІНМ Я МЕЛСННЕ, МЖЕ ІѴЕО БО ІБЕДСТЕДеГБДГІ 

w рдзлнчныгъ рдзоллЕннг, колх есть потрссд 
тмлл&к^о снг· 

Н а Ч . fKEMTEO ДРОБНОЕ gCTb Б-МГЛЧЬСФЕНБІІШЛ ПрНАТН 

СНЛ^ ЕН^НТЕЛП^, МКОЖЕ 3 С П Н Ц Л ФЕЛССИЫГ-І ОІЕСЬ. 

С л . 4 4 . КДІГО ДЛ1ЖЕН £ ( Т І рЛС&ДНФЫІШ «С^ЕТН E l 

Е(ЗЛЛЛЬВН. 

Нач. мыши, ЛХСНМНІЕ, дір ^оіршн, ,І,Д НЕ efysVb д>ілд 
ФЕОД С&ЕТНД Η ,̂ ΗΪΕ ТЕОН ПаДЗНН. 

Сл. 4 5 . w чнн!̂  тьнкдго вдсіакдЕннд. 
Н а Ч . Б1НЕЛЛДН СЕБЕ, СО ЛНСНЛЛНК, П1НШ0 Я БНЖДЬ Ε ι 

ЧАСФНОІТН ^"ВЛЬ ТЕОНГ. 
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Сл. 4 6 . w нстнпнслль адз&лѵ£, н w нскѴшспннгь, н ш 
£ЖІ Н3ЕНТНО pA3^MfTH, МКО Νί ΤΙΥΪη ПШН Г&^Н Η 

тллошнн н тос&Ѵиіпн, π н СПОДОСДЫШНСА ссстрдстід 
ігаіпнтмт н достигай ntnuunU ллі̂ ровдшл н сдн^ь 
СЫБШС YHCTOTU WYACTH Ci «ѴЛЛШІБСПНІЛЛ ГЫМ/ЫКСННЫ/К, 

СЫБДСТЪ ICI ΗΗΛΛ ПОП&ШГШ S I МНЛОСТН, ЗДПДДІШС 

Нач. по едннон н еднпон колнклшн пмет&пдит ИШНН 
H fil ПОКААПН fitAYHHT ДШН СВОИ. 

С Л . 4 7 . (Ѵли ГДАЕНЗПЫ CCA рЛЗ&ЛМИЛЛН ІГПНПкІМН E l 

ΗίΗ. 

Н а Ч . СІЛШСЛЬ ЖС С-ХСрЛП ГДДБН3ПЫ CIA £СТЬ, giKf рДЗ&ЛМТН 

МДМ ПА ECCICÏ YAC, МКО 6 1 n r t r l Al YACCri ΠΟΚΑΑΠΪΑ 

TftK&M. 

С л . 4 8 . W <Α3ΛΗΥΗΗ ДОСрОдНгТМСН H О СБрЪШСПНН ΒΊΗΓΟ 

ΤΙΥΙΠΗΑ, Ο ΕΜΗΥΗΗ ЛЛНДОСТЫНА Η ДНСБі YAE^YA ПО 

ОСІАЗ^ ДЗѴОБНОЛЛ ,̂ ПЫЪШАНШОМ)? Είκχι стыгь, 

НЛЛЯСС ВІДрІЗ"'-*· W " Н Г 1 ЕЖКТБНОС ПОДОСІС E l ДНСБН 

ЕГО СОГДТІН, МЖі НЗ<ІНА НД БСА CHU ΥΛΒ^ΥΑ. 

Н а Ч . CIBfiOJlflii БЪССГО TCYfHÏA E l Т1ІГ1 IHjÇl {-CT&: Б1 

ПОКААННН H YHCTOffc H СІБріШСННН. 

С л . 4 9 . ГДАБНЗПА НСПЛ1НСПА ІКН3ПН W bifi H СЛЛС1СНО-

ЛЛ8ПНН. 

Нач. ( 3 ΥΛΒ"ΤΥ« ^&дин, ^оиишн дн шсрсстн ЯСНЕОТ 
н слирсшс «одръжн Ε Ι cectr. 
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СЛ. 5 0 . U) ЛОДЗИ £ЖС W ССГСТБД ЛШД, МКО i l ИСПЫТАНИИ 

и Б-ЫІАТНН прслл&'лвостн покіднш*. шип пп осрдз· 

Н а Ч . KffcnOICI £CTl ВІНСТНПіГ H IttflKtftti И HfX̂ OCfH 

подвиг СЫБДСЛШН ε ι нлинн^. 

С л . 5 1 . W 0"«Х» НЛЛНЖе СТЛЖАТН КТО Б^З^ОЖСТ 

нзлл^жтс тктыпигі рдз^шннн, по н з л л ' ^ п ( п н 

ЖНТСАСТБД БНІШНСГО. 

Н а Ч . £ДНКО КТО ЕСТЬ 6 1 НІСТЛЖДННН, НСГОЖ^СШС ЖНБОТД 

ЕІС^ОДНТ В 1 СЛЛЫСАЬ £ГО ПвНСПО. 

С л . 5 2 . w е д т н ношен н w ідзлн-ншгі 0StA3iX'1 

^ІЛАПІА ТОГО. 

Н а Ч . БЪПСГ̂ Д ГОІШШН СТАТН ΒΊ СА&ЖСІ̂  СЬДІНІД ТБОСГО, 
поегкиштв&нш!*' т н crY, птворн мкожс гдгодн 

Tirfc. 

С л . 5 3 . w £жі коднкіГ по-шть нллдть еллершолі&дрй н 

КОЛНКО БЫШШІН £CTÏ СТНКМ £ГО. 

Н а Ч . ^ОЦі!? WBpfCTH іуСТД ΛΛΟΛ, ерДТК H БО3ГАДГОДАТН 

W БЫСОШН БШІН СЛМрСНОЛЛ̂ ДрНА. 

С л . 5 4 . W ВЪПрОсІг^Ч H ЙБІТІГ, f-ШСДОЛѴІ Д Y. 

Н а Ч . AUJf ЛОСрО еСТЬ W B l t f V I ПООиіріНШНГІ СТрДСТН 

СѴДДАСТНСЛ, H AUJC ПОЕЗДА ПИШ1&СТСЛ ТДКОБОІ ССГСТБО 

HAH п о с і ж д с т с л,шн, в т г ^ д ССГАТН рдтн н н з с н р д т н 

СЕСІ ПОКОН. 
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Сл. 5 5 . посддпГс къ препод. Wilis' ндшсллз сндлеопз 
•ш^отворив', еже w кесдрнл. 

Нач. послдтс твое, с о (тын, пс мовесл нлірітдппд, ПО 
ДНСОЕІ тво<к мже m «дм. 

Сл. 5 6 . w шрпеннн н нно-шкодл прссывдпнн. 
Нач. ^шл сгл днг/кшіл w e y t едином покон нмдть. 

Сл. 5 7 . ссс^д ω е ж { еудлднтн еесе ω длнрд н все^і 
ClMtflliMtyHYl ІѴМ. 

Нач. Amors' cr i ддст ΎΛΕΊΤΚΌΛΛ ПОЧЬСТЬ саѴ&сылл 

гуѵсннемь, нлдже тедл отвріз1 Ды(к вгннтн ві 
рлз̂ ллс. 

Сл. 5 8 . Efct^A, huco полезно ΠΟΠ&ΊΤΗ crï д&шм прнлѵтн^ 
сытн етрлстел». 

Нач. еже еднпелл* кмлль ci прнпдддннелл гр"£гд попліз4-
ТН(А МВНТСДНО &Тк еСТЫСТІВНЫЖ HfMOUJH. 

Сл. 5 9 . w чнп!? шктсклго жнтедетвд н скорости же 
н рлзднтнл, клко же н конмь осрлзолль рдждлнтсл 
досродетсдн ,д,аіЛ-д w драѴы/Ь. 

Нач. ίΰ н&Ѵдндго Д'ьмлшд рджддетел топдотд гезмеридд, 
рдзгдрдслм Б"І (ршн w новыгі полшелъ. 

Сл. 6 0 . w рлзднінн осрдз^ рлтн, еже ш дндволд, нже 
въ теснолл піѴн пренмАшнм ллір шествзшиндл. 

Нач. нмдть осы-гдн в-іт^ъ ДНДЕОД, еіпоітдт нлш. 
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С Л . 6 1 . ГЛАВНЗНЛ, «ѴЧАірІД Ш ЧЫОГО ПОЛЗ&ТІА. ЧДвЧгКЬ 

fil £ЖС ПрНСДНЖНТШ/Ь КГІІ' E l СШН CfiOfAtt, H ЧТО 

НСГНННДД ВНПЛ ЛрНСДНЖДНірл g/Mi" СКрОЕПО ПОМОШІ, 

H КДД ПДКЫ ЕНПЛ БІД&ѴшД ЧДВ'ЬкД fiO (Mitttlïi. 

Н а Ч . СДЖСМЬ -ΜΕ'ίκΐ рЛЗ^ЛМБЛА СБОИ ПСЛЛОШЬ, 3 А П С Я : С 

(А^ЛЛ СЫЕДСФ £ЛЛІ? OCffOfiAflHf. 

С л . 6 2 . W МОБССіГІ ЕЖРГБНДГО ПНІДПІД, £ЯСЕ K l rlOKXfcffîff 

поишшпшнг, мко 3А ПІЛЛОШІ. -ΜΕΊΓΙΜΙΓΚΗ рскошдсл, 
^л m noruciisV w сгд жнвд, мко m ПО^ОСДРГ m 
BHfl't, ξΙΚΙ rarffrdlATH, ПрНІЛЛДТН СНГ. 

Н а Ч . ЛлЛкМТБО, £ГОЖІ ПОДОЖНШЛ WUH fil ПШДНІНѴЬ, H 

СИД!) МЖ( E t ПНѴ1 ДПЛЪ Η ΠίίΟΚΊ W ПОКДДПІН. 

С Л . 6 3 . fit ΊΜΟΛΛ СЪГрЛНК'ПА ДОСрОТД ННОЧЬСКЛГО 

ЖНТІДСГЕД Η КЫН ОС1ДЗ СЖССТБІППДГО (ДДВОІЛОВНД. 

Нач. ПО^ОЕДСТ ніюкй сытн fit БССГЪ tBOHrt osugtri, 
Оквдз ползи 3ρΑψΗΛ* 6 г о · 

С Л . 6 4 . W П«£Л\"ІГ(«(ІНН H ПрСБрДШСПНН, СкіЕЛСЛМЛЛ 

шсств&ниінлль s i гйѴн «злиівнд, нж( w сгл 
БІНПСПОМ: ПрНКЛИЧДРГСОСЛ КТОВДНІС H ДСШВПО 

однвдспнс, н Бъпсзддп!̂  рддоеть н псосыіндд топдотд. 
(ЛДЕЛ пдпрдвдЕншолііГ піѴн НДША, дллнпь. 

Н а Ч . НЖС (ІБЪІШДЫ IVMOM СЕОНЛЛ E l СЕЗИЛДЪВІС 

ПОЖНТН, ^Д БЪІНІШТ CfCf H ^ДДТСДСТЕОЛЛ H ЧИНОМ 

ссзлмъвнд. 
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С Л . 6 5 . W Cf3AMI>BbCTBSWlJHr, КОГДЛ НД-ШНЛКТ рЛЗ&ЛиТН, 

ГД<Ѣ ДОСТНГОШЛ 6Ь ^ Ε Λ ί χ ΐ СЕОНГ, E l Hfflpi^O^HMOM 

ллорн, шрсѵь прссьіЕдпн пзиллівнд, н ког^л ллогат 
•ѴПОЕДТН МАЛО, МКО НДЧДША ^ДЕДТН ТОЛЛЬ TiS^H 

нгі плоды. 
Н а Ч . ГЛГОЛА ТССС ПШк H ДЛ Πί ГШПСС«!К<ШН ІІН МКО 

Х&$г ПНЯХ Π40ΊΗΜ (ДОЕіСІМ (ІМННШНСА, 3 Λ η Ε ί Κ Ε 

нстнмнд сіѴь. 

С Л . 6 6 . W £ЯСС ПС ПОДОСДСТ ІДСІ^ ЕЖІН ШСИНШЛ6Ш!<' 

W MHKKUYI П ИЗШЕ^ШОЛЛ!^ ПД ЕІЗЫСКДІШ £ГО, 

ЗА е ж { "· ^остнгн&Ѵн постнзд"» истины, стрлголл 
«MS7 прсстдтн ЕІЗЫ(КДП'ІД H CTS^HTHIA топлоты 

ІДЯСДНЗДСЛШ/k W ЛНСЕС С0ЖССТЕПЫГ1 H НШЫТДПГД 

тднп нг, нлднжі осрдзы прнеысть «уллі̂  лиштнсл Ε Ι 
ПДЛЛАТН СТрДСТЕН. 

Н а Ч . ТрН (aVb ΥΗΠΟΕΕ, E l ПНГЖІ ПрНПІЕДСТЬ ЧЛѵѢкь, £Ж( 

ПОЕОПДѴАДПЫГЪ H (вС^Д H НЖС СІЕр-ШИППЫГІ. 

Сл. 6 7 . w осрдзс^ь еже ві егд пддсждѴ н колл^ 
подосдіть «уповдтн нд сгд, н кто сеть нж( 
пкллымыіс и псрдз^ллт ΗΛΛΊΆΗ пл^Ькді?. 

Н а Ч . СЫБДСТЬ НДДІЖДД ПД СГД (ρ^ΥΠΟΠ ЕСрОН, МЖС (£(>ГЬ 

досрд и ci рдгіакдиінслл н ci «дз&илолл есть. 

Сл. 6 8 . ш шрпіпнн ллнрд н ш (Бспспнн еж< *"* ілѵЬком 
ДП^ПОИШНА. 

Нач. егдл Е ^ з л н е н м «ждтн w ллірд н (η-рдппн ллгрікыгі 
сыти. 
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Сл. 6 9 . ΜΚΌ полезно ЕСЗЛЛЛЬБННКО прдзпость попечетн 
H ВрС^СИІ БІѴОДІ H НСГОД1. 

Н а Ч . ІЛВ-Ік·» ЛЛПОГОЛЕѴДЛ-ШНК·! KfOTOKI Η ЕЕЗЛЛЛ1ВЕН1 

ЕЫТН НЕ ЛЛОЖЕТЪ. 

С л . 7 0 . W П $ Г Е Г Ч , CjJKB ПрнЕДНЖНТНСЛ ЕГОВН ТЕОрЛШНГІ, 

МВАССЛЛЫГЪ 1 ЛВ"Ьк!? Ш СЛДДКЫГ-І £'Ьлі НОШПДГО ЕДСШД 

H МКО НЖС Kl ПрЕЕЫБДНН СЕЛЛЪ Д'ЕДДИШЕН ЛЛСДОАЛЪ 

ПНТДНТСЛ В1СА ^НН ЖНБОТД Н Г І . 

Н а Ч . ДА НЕ МПНШН, < 3 ІДВ-ІЧВ, МКО E l ВСЕЛЛЪ Д-ІДНН 

НПОІЬСКОЛЛ? КОС ПрСЕЫВДНІЕ ЕОЛШ'І ЕДСШД ПОШПДГО. 

Сл. 7 1 . ιυ снл-Е Д'ЕНСТБД алыгі ГС^ХД» "· кынгі 
ЮСТАВЛ-ІКТСА н ш кынгі прсстднті. 

Нач. ДОНДЕЖЕ «уво нстнпон ίο ерцд нс ЕІЗНЕПДВН^НТХ 
КТО ВНп!^ ГР^ХД> Û» (ЛД^ОСТН Д^ГНІТБД £ГО ПС 

СБОЕОЖДДЕТСЛ. 

Сл. 7 2 . w грдпЕпнн ерцд н БНДСНІН тіптгдншсллі. 
Н а Ч . ДШС ПДС^НпНг g(H E l КЕДІН ТБОСН, П О Л Н С А ПрНІНШ 

E l ПО&ЕШН ТрОПДрСН H (ЕДЛЛПДГЪ, H E t ПДЛЛЛТН 

СІЛЛрТН H E l ІѴПОВДШН E&^&UIH. 

С Л . 7 3 . ЗПДМЕНІЕ Д>ЕНСТВЪ АНЕБЕ ЕЖІЛ. 

Н а Ч . ДНЕЫ ЕЖІА ТОПЛД ÇCTb çiTMTBOAt H, £ГДД ΕΕ3ΛΛΕΙΠΟ 

НАПАДДСП КОЛДІ̂ , ТБОрНТЪ Он!? ДШН НСТ&Г1НТСДи£ 
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Сл. 74. w осмз>г1 досаод^тслсн шшвчгч. 
Н а Ч . ΠΟ(ΤΗΗΥΜΤΒΟ ЛЛДТН СТЫГІЛ ЕСТЬ, W тГОЖЕ МЖ^Д(ТСА 

ПаіВОІ ВкѴіШІШ ѴНВІТВД ТАИН"» СЖШГ. 

Сл. 75. ш ППКѴДМІЛЛЬ поштнн, н ежі съерлтн ссес s i 
ЗДННОЛЛ A v f r c f t , H ЧТО МЖС W Ш Г 1 «АЖДАСЛЛА, H МКО 

E l ІА^ЛУІ (Аі£іК.ДиПА IfA&EH КШТЬ НЗЕ^ГСТВОТВОМПНН 

(НГ1 H СНШВЫГ. 

Н а Ч . E t ЛЛПО3І ВІСЛЛІИН НСкѴшДСЛЛЪ E t ДЕШЫНГЪ H 

ш&нгъ. 

Сл. 76. ω м<ггмнш Η СІЗЛЛДІВІН. 

Н а Ч . £ЖІ npHCHU! ЛЫѴГЛТН Η ГМПСПІА Ci3MAtBÏA W TUY1 

CHVt IHIf i CUEAKtT. 

Сл. 77. и) в̂нжішн <ntдд. 
Н а Ч . ДБНЖСГШ ЖІ ДОЛИН^Ъ » Y ^ 0 S T^f*l» &M KfOM-І 

ПОАЛШЛк OCTf^HtUH^fl CUBAtAKK. 

С л . 7 8 . W ЫІД-ÎYk fAAKItlUri НІкЙіІСПНН, H КОЛНкѴ 

НЛДіѴі СЛАБОСТЬ МЖС W HCTHH't СЫЕАІЛЛАД H ТСрПНЛІДД, 

H СТЕПЕНЕН ТНГІОВС, B t НН^ЖС •MB'tlft йАЗ^ЛАпІ 

Ш Н Т ь Й т Ч . 

Нач. досрод'Ьтмн др&ъ др&гл пркллллтъ, з·""*' "f 
СЫТН П І Ѵ Е В Н НГ1 ТАЖССТПІ7 H TAÎKIfîf', H «ГО «A^H 

ПО Wild? Ш ^ І НСПрАМ-ЕТН. 

Сл. 79. ω гпдімін. 



Оглавление «тома первого» в славянской версии 165 

Нач. нск&іштл же сывдншдд w поп&шспід сжм пд m 
СТЫДАШНГСК н й&лллншнх^л. ві гглпісдсг-і нг і 
п«^і сдгсхтГн сж'гш. 

Сл. 8 0 . нгдздше осмзоволлі досіод^ч-мсн, н кдд 
•rrtnocn коегож^о нг і , н Kot адднчіѴ. 

Нач. досро^тслі іЧгдсспдд fil ссллдівін ΤΪΛΟ Ш-ШЫШП-Ч 

W ТИПА £ГО. 

С л . 8 1 . W WYHUlCftfH Т-ІЛД, ^ Ш А ЯСС H ГѴ7ИД. 

Нач. umupnïc ΉΜΛ есть nfnoeïc w мгвръіш пдьтскыл 
н чмвд. 

С Л . 8 2 . СДОВССД 3*<Τ!(ΠΗΤΜ<1Λ Η BHJJH ПОДСЗПЫ, НШЛІМШНН 

ПимйдаЫТН СТДГО ^ГД, ΗΛΛΪΚί 3Λ-,·*"*° w « " t r t . 

Н а Ч . В"І«Д CjCTb ДБС1& ТДНПДЛЛ, МКОЖС СО Т^ДССПСН СУН 

ІНВССТ&БПЫЛЛІ ВСШСЛЛ1. 

Сл. 8 3 . ω покдлшн. 
Нач. елго^дть ci сдго^дтГн покхмш ддетмл 

чдвіколлі. 

Сл. 8 4 . гголнкд сывдего ллім <дз̂ лдд н міи tifu. 
Н а Ч . £СТЬ ^З^-ИЬ Πρ,Ι,ϋΛρ'ίίΑ fi'fcfi' H £СТЬ ^ З ^ Л Ѵ І 

МЖ^ЛСЛ W B'frtfcl. 

Сл. 8 5 . ΏΕΊΤΤΗ ПОЛЗ" непдігоннн, н^же Et лисвн гдд, 
нже въ CMfftHH поіл&шдтинллъ его. 
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Н а Ч . (1-tcTb ЛЛІКЛЬ ЕЛГД ГК (S'ijJH W ГЛГОДДТН СЖСТДБПЫА 

БПДДДШ Н̂ Б·» СШІ. 

С л . 8 6 . w дгмсколм ^БНЖСПІН, еже κ ι тсспспш ^шн 

El ^ГОЕШІГІ, ПІОЛЛШЛОМ1 СЯШЛЛЧ БІЗС^ЖДДСЛШГІ 

S t НДСЪ. 

Н а ч . па-івдд лішль, мяк ш ЧЛІГІКОЛНКІА ежм В-ШД^АНШГД 

El -МБ І̂ГД, (ШТДБДЕНШМ ^ШН El ЯСНБОТІ. 

СЛ. 8 7 . W BTOfCWI Д^ДДШН Et lAlfkuft. 
Н а ч . д іддгш нио по ciмі, £г^д ШКТВЙПГІ ΥΛΒΊΓΚΊ 

^OCi-t Η ΒΊ JKHTMCTB-t ИДЗ^Г. 

С л . 8 8 . W НЗЛМНСПІН Et ^ШН, СЫБДШрМѴІ НД BftlfO 

врсллА, св^тд н Т'ІЛЛЬ^ н поп&кднш в і дсшы^і н 

Ш&ІНГІ СЫЕДІ/UO. 

Н а ч . БНДСЛѴІ, с З лкснллмуі, в і ДШД^і НЛШН^-І в і ѵдеі 

ЛЛОДНТВЫ, Αψί НЛЛДЛЛИ БНД^ГШ, Et ГрДИШ І̂ ΠΟ&ίηΪΑ 

H ЛиМНТБЫ. 
СЛ. 8 9 . Γ/UBM МАЛЫ, E l HHJfJKf СІТ4 fA^MtliÎA 

ілзміптпл, Et нн^як «ушть врсді рсвлостн с ^ 

нж( мкожс в і лнцн сжствнолл етрдгі же н поллоі^ь 

кіотоѵгн ex ннылш осрдзы. 

Н а ч . ѵдвЧгга МБПНТСД1 m i n TOMS' ^ОСП^ЕДІТЬ іъинрнш 

голшсдд, тйікди Kt ciMHtmh ггііж^і сеть рддоітн. 
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С л . 9 0 . w поллым-tri лйсдбыгъ тьолпигі, £я« ш 

вАЗдЫшктл пснсжстд, няа пиждс τ έ ^ ι СЫ&ШДГО 

ІАЖДАІМЫГІ. 

Н а Ч . tSVb frfriy'lf (уТВріЖДДІмрН f t , K > Η ЖМДНір 

wnoKOHTH g 3л ^ д о гжй лддло. 

С л . 9 1 . IU ТвІПШНН, £)Kt IU ДНСКН СжГіН, H ІГДІГО 

З Д І Т Й Ш Ш І шсмтдсгсл в і ФОЛѴІ. 

Н а ч . ς,λΗκο ІШПССМЖРГІ •Ma'tira «го лирд н ПОТЬШНТСА 

В1 (ТМГ-І СЖІН, ТО/ШКО ПІНС/ШЖДІІЧЛ СУИІГ ПвОМЬКЛІ 

СЖСТЕМЫН. 



5. КРАТКИЙ АНАЛИТИЧЕСКИЙ 

СЛОВАРЬ АСКЕТИЧЕСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ 

ПРП. ИСААКА К ТРАКТАТУ ПЕРВОМУ 

I. Тело (материя) и объекты деятельности 
человека 

слово сирийское 
именова

ние 

греко-сла
вянское 

соответс
твие 

параграф 
собрания 
Ι, слова 1 

прп. Исаа
ка об уеди

нении 

тело pagrâ σώμα / т£ю 5,9 

плоть, 
телесность gûsmâ σαρξ / ruoTi 17,30 

[видимое] 
вещество, 
«материя» 

hûlê ύλη / ιίψί 
ЛНЛНАЛЖЛ. 

7 

II. «Мир» (страсти) и «бессознательное»: 
психическая сфера 

мір («страс
ти») 'alma κ ό σ μ ο ς / AUJ™ 1,5,6 

страсти haSJSë π ά θ η / (ігрргн б 

болезни 
чувств 

mhïlûtâ d-
regsSë 

α σ θ έ ν ε ι α τών 
α ι σ θ ή σ ε ω ν / 7 
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[срамные] 
помыслы 

wa'deh 
za'wê 

α ι σ χ ρ ο ί Λ ο γ ι 
σ μ ο ί / IKtlftHn 

помшли 
16 

любовь к 
плоти rehmat pagrä 

πόθος της 
σαρκός / таи 

ЛЛ1СКЛЛ 

12 

[внут
ренние] 
движения, 
«устремлен
ность» 

zaw'ë da-
lgaw 

αϊ έσω εννοιαι / 
filflATIb ЛШМН ОТ 

11,18, 
36 

[естествен
ное] вож
деление, 
libido 

regtä 
[mkänä] 

επιθυμία / 
1НКЬ(<ГБД 

15,32 

образы 
(«иску
шения», 
«кумиры 
души») 

salme 

ε ι κ ό ν ε ς τ ή ς 
σ ω μ α τ ώ σ ε ω ς / 

Д|ГНСГКО'Н1}Ш 
шсрдзы втЬлсшил 

AUfA 

18 

чувства, 
восприятие 
(в основ
ном — не
гативный 
оттенок) 

regsê / rgeätä 
α ι σ θ ή σ ε ι ς / 

YH6CTfiA 

6,7,11, 
15,34, 
35 

служебные 
чувства 

regsê 
maamlanâyê 

α ι σ θ η τ ή ρ ι α 
δ ι α κ ο ν ο ϋ ν τ α / 

1НВСТВНЛД MsVAtffïf 

11 

склонность 
[ко греху] mestalyanütä έ κ κ λ ι ν ι σ μ ό ς / 

fyiTAOfKflÌC 
8 

быстрое 
изменение 
(«изменчи
вость») 

mqablanütä 
qaliltä 

d-sugnäyä 

ταχεία 
υ π ο δ ο χ ή τ ή ς 
α λ λ ο ι ώ σ ε ω ς 
/ UCOfOi nfHATff 

3 
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III. Ноэтическая сфера 

Ум, ratio, 
понима
ние, разум, 
умствен
ный 

re'ayânâ ν ο υ ς , δ ιάνοια / 
ЙШЧ, ПОЛШЦШГШ 

1,14, 
15,16, 
18,19, 
20, 24, 
28, 31, 
34, 37, 
40,42 

разум, intel-
lectvs, «рас
суждающая 
часть ума», 
мысль 

'awnâ ν ο υ ς /lyAit 4 

рассудок, 
рассужде
ние, «разу
мение» 

mad'a νους Ιηκη 
4,30, 
34 

мысли, 
помыслы, 
помышле
ния 

sûkkâlê / 
hu§abê 

λογισμοί, 
νοήσεις /тмшли, 

ДБнжтГл 

1/16, 
17,18, 
19 

разумность mlîlûîâ 
[λογικότης] / 

МОБСКТБО 
8 

исследова
ние, рас
суждение 

ranâyâ 
Ι ί ε λ <?η / , 

ПОПрГНФН ІѴМЧ) £ЖІ 
fybUOirffrTH 

4,19 

способнос
ти ума, по
мышления 

zû'ë 
[λογισμοί] / 

ПОЛШШЛСПІ/к 
19 

стрем
ление, 
«размыш
ление», на
мерение 

rehmtâ ζήτησις /ізшкмйі 28,32 
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умствен
ный взор 

hawrâd-
re'ayâneh 

θ ε ω ρ ί α τ η ς 
δ ι α ν ο ί α ς / ΙΗΑΙΠΪΙ 

гули 
16 

свободная 
воля herutâ 

α ύ τ ε ξ ο ύ σ ι ο ν 
/uMObUCTIf, -ftn 

8 

IV. Духовный человек («пневматическая 
сфера») 

душа nafsa ψυχή / Аш* 

7,9,10, 
17,18, 
20,22, 
26,32, 
34,42 

душевное 
зрение 

haztâ 
nafïanâyâ 

ψυχική θεωρία / 
дшшос ыцтк 35 

сердце, 
сердце как 
«душа» 

lebbâ καρδία / ΰγψ 

1,6,9, 
11,12, 
16,19, 
23,25, 
27,35 

добро
детель, 
совершенс
тво, аске
тическое 
делание, 
ревность [о 
чистоте] 

mitrûtâ 
αρετή / 

1,2,6, 
27, 28, 
31, 32, 
37,38 

вера haymanûtâ π ί σ τ ι ς / ц^д 1 

V. Бог и Его воздействия на человека 

духовный 
луч 

zliqâ 
metyad'ânâ 

άκτ'ις νοητή / 
ЛвІЬ ЛШСЛІПЛЬШ 

24 
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сияющая 
(«мерцаю
щая», «свер
кающая») 
Божествен
ная слава 

teSbôhtâ 
mazlagtâ d-

'allahutâ 

δόξα της 
λ α μ π ρ ό τ η τ ο ς 
/ САДЫ СВФТДОСГН 

34 

святая кра
сота 

sufrâ 
qaddïsâ 

κ ά λ λ ο ς το 
ά γ ι ο ν / ло^отл 

СФЛА 

34 

светоносные 
словеса 

mellê d-
nûhrâ 

ν ό μ ο ι του φωτός 
/ СЛОВО СБФГА 

2 

благодать, 
благодать 
как «вера» 

taybûtâ χάρις /ыРлдті 
7,9, 
24,29 

знак Слова 
(то есть при
знак верного 
толкования, 
идущего к 
душе и уму 
от Самого 
Слова) 

nKâ d-
meltâ 

σ κ ο π ό ς του 
λ ό γ ο υ / (д'з*л\1 

слоши 
23 

истина Srarâ α λ ή θ ε ι α / прадд 9,37 

Промышле
ние btilûtâ 

π ρ ό ν ο ι α / 9 

сила, «спо
собность» haylâ δύναμις /ШЛА 

7,18, 
25, 26, 
35 

VI. Духовное состояние и цель аскезы 

духовное 
единение [с 
Богом] 

huyâdâ 
riihanâyâ 

ένωσις 
πνευματ ική / 

гасдттне Αχνηηο 
35 

единение со 
[мерцающей 
Божествен
ной] славой 

hdanayûtâ 
tesbôhtah 

ένότης της 
δόξης /еднттао 

СЛДКІ.І 

34 



174 Приложение 5 

связь с Бо
гом 

testawtaf 1-
'allahutâ 

προς Θεον 
δεσμός /шя in 

erti юн&ъ 
29 

союз с Бо
гом 

'asurê d-b-
'allahütä 

- 29,34 

восторг, вос
хищение tahrä 

θαύμα/ è1« 
ΐγΛΗΒΛΑΤΗΙΑ % 19,26 

опьянен-
ность, опья
нение, упое
ние [верой] 

rawayütä 
| ΐ έ θ η έν τ η 

π ι σ τ ε ι / ώηκηϊς 
fii bivi sj*m 

7 

воздвиже
ние здания 

masqätä d-
bnäynä 

ο ι κ ο δ ο μ ή 
[ τ ω ν α ρ ε τ ώ ν ] 

/ filfroiKffiff 
irareiforo ЗА*"'* 

Аое(0№т£мн 

4 

духовная 
башня 

magdlä 
ruvanäyä 

πύργος 
π ν ε υ μ α τ ι κ ό ς / 29 

истинная 
жизнь hayyê aarïrê ζ ω ή α λ η θ ι ν ή / 

нстнпплл ж н з т 
10 

создание 
люжовью 
в душе не
видимого 
Образа 

[hübbä 
rühänä] 
syürä 

d-yüqnä 
(είκών) lä 

methazanâyâ 

ε ί κ ο ν ί ζ ε ι ν 
τ ή ν ά ό ρ α τ ο ν 

ε ι κ ό ν α / 
tnwBfUKMTk 

НСВНДНЛШН UKfAgk 

36 

просветле
ние, про
светленный 

'në!>ë nahîrê, 
NHR 

φ ω τ ι σ θ ή ν α ι / 
сжс прош'&тнтнсл 

24,30 

святые пути, 
путь жизни 

'ürhä d-
hayyê / iSbïlê 

qaddîSê 

οδός της ζωής / 
τ ρ ί β ο ι ε υ θ ε ί ς / 
ПАТЬ ЖН9ПН / 
VTk3" nfJUSU« И 

РГЫЛ 

2,4 
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Совершенс
тво [Отца] 
(то есть со
страдание) 

gmïrûtâ 
τ ε λ ε ι ό τ η ς / 
СОВ̂ ШІМФВО 

36 

услаждение, 
сладость hanânà'yùtâ η δ ο ν ή /млдо<ті 18 

воспламене
ние (то есть 
«пламенная 
любовь»), 
букв. 
«блистание 
рубиновым 
светом» 

NSF 
διάπυρος πόθος 

/ rOfikfflA ДНЕМ 
35 

VII. Методы и способы духовного делания 

созерцание, 
умозрение, 
«теория» 

teôryà θεωρία / (нд-Ыі 30 

«практика» 
(то есть 
практичес
кое любо
мудрие) 

pulhânâ/ 
sà'ûruiâ πράξις / л4гллп 30 

путешествие 
[по пути 
Божию], «пу
тешествие» 
[ума], то 
есть бегство, 
удаление (от 
зримого) 

hzûqâyâ 
όδοιπορία / 
nifa-Mii-Wiui 

17,21, 
31 

страх Божий 
(то есть бла
гоговение 
перед Богом) 

dehlat 
'allâhâ 

φ ό β ο ς τ ο υ 
Θ ε ο ύ / «τρΑ^ι 

ЕЖІН 
1,10 
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самоограни
чение msaybrànûtâ 

π τ ώ χ ε ι α / 
ηηψίητλ 

4 

памятование 
[о Боге] 'uhdânà 

μνήμη / ЛЛЛІЛТІ 
лсп̂ нтдллд 

35 

опыт подви
га, практи
ческий опыт 
в аскезе 

nesyânâ d-
'amleh 

Λόγος έκ της 
πράξεος/ яіігі?» 

A-f« 
37 

изучение 
[Писания], 
увлечен
ность мысли 
словесами 
Божиими, 
«любовь к 
учению», 
«услаждение 
премудрос
тью словес 
Писания» 

yûlpânâ 

μάθησις, 
μεΛετη, 

καταδιώξις 
οπίσω τής 

σοώίας / поглдліі 
б м ^ д і nfiMi'jijoiTH 

4,17, 
18 

милосердие, 
сострадание tiirahmanûtâ 

έλεεμοσΰνη / 
ЛЫМОІТЫЛЛ, £Ж( 34,36 

отрешение 
от вещества 
(материи) 

srâya d-men 
hûlè 

λ ΰ σ ι ς έ κ τ ή ς 
ύΛης / wftuifffif 

W ВСфІРГБД 

29 

умеренность msûhtâ μ έ τ ρ ο ν / м-ίμ 33 

постоянство 
в погоне за 
заповедями, 
преследова
ние запове
дей 

'aimnutâ 

δ ι α μ ο ν ή π ρ ο ς 
έντολάς / 

nusubuùt £IKS m 

Здпои^д^лп. 

35 



б. ТВОРЕНИЯ MAP ИСХАКА, ВОШЕДШИЕ 

в «том ПЕРВЫЙ» (НА СИРИЙСКОМ) 1 

Объяснительные надписания глав2, 
соответствующие № 7868 «Ключа 
к греческим Отцам» (CPG), т. е. пер
вой части трудов прп. Исаака Сири
на, взятые из книги Ж.-Б. Шабо, с па
гинацией по изданию Поля Беджана, 

с исправлениями3. 

А. — Подлинные сочинения 

1. О пути уединения, слово первое4. 
2. О пути уединения, слово второе. 
3. О пути уединения, слово третье. 

1. В серии Smaragdos Philocalias (ΣΦ) планируется поэ
тапное издание перевода всех трактатов «первого тома» 
сирийского корпуса прп. Исаака (билингва). 

2. Подробнее см. с. 117-139 наст. изд. 
3. Названия трактатов придуманы самим о. Шабо. В изда

нии Беджана трактаты называются иначе. 
4. Перевод данного слова с сирийского (Воспламенение 

ума в духовной пустыне или О пути уединения) включен в 
настоящее издание: с. 47-93. 
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4. О пути уединения, слово четвертое. 
5. О пути уединения, слово пятое. 
6. О пути уединения, слово шестое. 
7. О том, что следует полагаться на Бога. 
8. О том, посредством чего можно прибли

зиться к Богу. 
9. О грехах: какие [из них] совершаются на

меренно и по дурному произволению и 
какие — случайно. 

10. О покаянии: к чему относятся слова Пи
сания о покаянии. 

11. О том, чем сохраняется благообразие от
шельнической жизни, и как следует ра
деть о славе Божией. 

12. О том, что иноку не подобает из страха, 
не достигнув истины, прекращать искать 
ее. 

13. О переменах, которые обычно случаются 
в отшельниках. 

14. О пустынниках. 
15. О происхождении иноческой жизни, и 

каким образом добродетели возникают 
друг из друга. 

16. О том, сколь полезно в уединении быть 
свободным от дел. 

17. О ночных бдениях. 
18. Слышанное от старцев, или Деяния стар

цев. 
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19. О том, что откровения и действия5, про
исходящие со святыми, бывают различ
ными. 

20. О различении способностей ума и о ду
ховных откровениях. 

21. О том, что случается во время молитвы. 
22. О всяческих различениях, которые при

обретаются через безмолвие. 
23. Об истинном ведении. 
24. О молитве. 
25. О том, что обычно бывает у братии в ке

лиях. 
26. О материи, которую отвергает душа, что

бы освободиться от плотских помыслов. 
27. Против говорящих: «Если Бог благ, поче

му Он создал грех, ад, смерть и диавола?» 
28. О том, какими способами человеческая 

природа может восприять бестелесные 
сущности. 

29. Иносказательное повествование о суб
боте и дне воскресном. 

30. О разных способах упражнений умуд
ренного подвижника. 

31. О силе греха: что благоприятствует ей и 
что ее подавляет. 

5. Речь идет об энергиях, которые воздействуют на чело-
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32. О том, в каком виде брани труд — велик, 
и присутствует опасность падения. 

33. О хранении сердца. 
34. О действиях Божественной любви. 
35. О естественном происхождении добро

детелей. 
36. Диалог о всяческих родах добродетелей. 
37. О безукоризненной осторожности. 
38. О разнообразных приемах битвы, с по

мощью которых диавол совершает напа
дения на тех, кто вступает на путь совер
шенства. 

39. О посте и различении. 
40. Разные главы относительно ведения. 
4 1 Наставления в любви. 
42. О различениях искушений. 
43. О различных степенях подвига и о доб

родетелях, свойственных каждой [из 
этих степеней]. 

44. Письмо некоему брату, который любит 
безмолвие. 

45. Ответ брату своему как по плоти, так и 
по духу. 

46. О вере и покаянии. 
47. О том, сколько степеней в лествице зна

ния и веры. 
48. Наставления, преисполненные пользы. 
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49. О мирских заботах. 
50. О движениях ангельских, которые Бог 

вызывает в нас для совершенствования 
души. 

51. О переменах света и тьмы, которые слу
чаются с душой. 

52. О тьме, которая иногда является отшель
никам. 

53. О ревности. 
53. О трех степенях ведения. 
54. О различии действий ведения. 
55. О видах молитвы. 
56. Об обитании в нас Святого Духа. 
58. О том, как сберегается внутреннее бодр

ствование духа; о теплости и хладности. 
59. Точное различение относительно чело

веческой жизни6. 
60. О терпении. 
61. О тех, которые стремятся к Богу и каж

додневно стараются о ведении. 
62. О божественной любви. 
63. О том, что не следует без необходимости 

просить у Бога чудес и откровений. 
64. О том, почему Бог попускает искушения 

тем, кого Он любит. 

6. То есть повествование о человеческой жизни, в кото
ром обстоятельно разбирается поставленный вопрос. 
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65. О том, что по своим помыслам можно 
понять свое состояние. 

66. О том, почему люди, наделенные разум
ной душой, судят о вещах духовных со
образно с телесной перстностью. 

67. О разных состояниях ума, которые про
ходят испытание молитвой. 

68. О том, каким образом каждый может 
правильно устраивать свои действия. 

69. Письмо о безмолвии. 
70. Объясняется различение умопостигае

мого. 
71. Краткие духовные изречения. 
72. О том, каким образом умудренному сле

дует пребывать в безмолвии. 
73. О том, что состояние нашей жизни явс

твует из изменений ума. 
74. О действиях благодати. 
75. Об истинном ведении и об искушениях. 
76. О покаянии. 
77. О различении добродетелей и о цели 

всей подвижнической жизни. 
78. О сокровенной лествице и о ее действиях. 
79. О том, сколь полезно, невзирая на пори

цание мира, удаляться в пустыню. 
80. О том, каким образом движения вне

шние устраивают внутренние. 
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81. О ночных бдениях. 
82. О том, почему монахи избирают под

вижническую жизнь, между тем как Бог 
предпочел милосердие. 

83. О смирении. 

В. — Dubia 

84. Ответное письмо некоему брату. 
85. Отрывок об уединении. 
86. Разные отрывки. 

1. Фрагмент cod. 14577, л. 84об. 
2. Три фрагмента cod. 14729, лл. 188, 

189 и 190об. 
87. Разные молитвы. 
88. Книга о Причине причин. 
89. Блаженства. 

Capitula emendata 
et in Rutenicum versa 
ab Alexio Scatebrano Ruteno 
et Maximo Uncino Caeco 
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ПОНЯТИЙНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ К СЛОВУ 
ПЕРВОМУ ПРП. ИСААКА* 

ангел 3, б 
башня (духовная) 29,11 
бегство (от мирских дел) 

2,3 
бестелесность 30, 8 
благо 43,1 
благодать 9,1; 24,1; 29,3.9 
болезни чувств 7, 3 
борьба (с грехом) 16, 2 
брани (внешние и 

внутренние) 19,13 
буря (телесного нападения) 

19,15 
ведение 39, 3 
вера 1,2; 7,1.2; 9,11; 12, 2; 

43,3 
вес (гири) 20, 7 
ветер 20,3 
вещество (видимое) 7, 4 
вещи (преходящие) 28,2; 

42,1 
взор (умственный) 16,4.5 
вкус сладостный (смыслов) 

25,4 
влечение (к праведности) 

9,3 

вместилище (помыслов) 
16,10 

вода 37,10 
воды 19,1 
вожделение (видимых 

вещей) 32, 2 
вожделение (естественное) 

15,3 
возвращение 31, б 
возвышение (нравов) 22, 3 
возвышенность (учений) 

22,5 
воздаяние 1, б 
воздвижение (здания 

добродетелей) 4,9 
воля 29,9 
воображение 1,6 
воспоминание 18, 7; 31,2 
восприятие 15,1 
восторг (духовный) 19,7; 

25,5 
восхищение 26,6 
врата (Царствия) 21,4 
вселенная 18, 5 
выселение (из тела) 5,3 
гладь (вод ума) 19,1 

* Составлен 3. Е. Оборневой. Первая цифра указывает 
номер главы, вторая (последующие) — номер строки. 



Понятийный указатель 

глубина 19,3 
глубины (умозрений) 23, 3 
движения (души) 18,1 
двоение сердца 12, 1 
дева 16,11 
дела (милосердия) 34,6 
делание 30, 4. 6 
дерзновение 38,7 
добродетель 1,1; 2,1; 6,1; 

27,1; 28, 2; 32, 2; 37,5; 
38,1.3 

домостроительство 29, 6 
душа 7,1; 9, 3; 10, 3; 12,1; 

17,1; 18,1; 20,9; 22,4; 23, 
3; 25, 5; 26, 2; 32,1; 34,10; 
42,2 

единение (с Божественной 
славой) 35,1 

единение духовное (с 
Богом) 35, 1 

естество 9,7; 18, И; 19,8; 
35,6 

жажда 37,11 
жизнь 10,1; 31,1; 39,1. 2. 

7; 40,2 
забвение 31, 3.6 
заблуждение 20,14 
забота (о вещах 

преходящих) 28,1 
заботы 6,4; 27,2 
завеса 16,9 
здание (добродетелей) 4,10 
залог (позора) 37, 8 
заповедь 30,4 
засады (бесов) 9, 24 
знак Слова 23,1 
зрение (душевное) 35, 8 
имение 38,6; 42,2 

искренность (сердца) 16, 3 
искушения 9, 13 
исследование (Писания) 

19,4 
истина 9,12; 37, 4 
колебание (весов) 20, 2.3.8 
красота (святая) 34, 5 
купель 43, 3 
лук 38,13 
луч духовный 24, 3 
любовь 12,4.5 (к плоти). 8; 

17,4(кучению);19,5;29, 
5; 35, 3; 36,1 (духовная) 

меч 38,13 
милосердие 34,4.6. 8 
мир 5, 2; 6, 2; 18, 8 
море (тайн) 18,13 
мудрец (истинный) 40,1 
мудрость 37, 3. 8 
муж (плотский) 39,5 
мысли 1, 5 
мысль 4, 2; 19, 7 
намерения 28, 3 
нападение (телесное) 19,16 
наслаждение 34, 2 
непостоянство (в уме) 20, 

13 
новизна (в человеческой 

природе) 18,12 
нравы 22,3 
нужда (в слове Божием) 4,8 
обладание (добродетелью) 

28,4 
образ жизни 39, 2 
Образ (невидимый) 36,2 
образы (овеществляющие 

мир) 18,9 
огонь (воспоминаний) 17, 2 



Понятийный указатель 1 9 9 

озлобления 19,11 
опьяненность (верой) 7,1 
опыт (практический) 37, 

2.6 
оскудение веры 9, 21 
отдаление (от мира) 6,6 
отказ (от забот) 14,1.2 
отрешение (от вещества) 

29,1.4 
отъятие (страха) 20,9 
очи телесные 30,2.3 
памятование (о Боге) 35,2 
перемена (в уме) 14,3 
печаль 13,2 
плоть 17,3 
повествование 26,7 
подавление 17, 2 

(воспоминаний); 35,11 
(двояких чувств) 

подвижность (ума) 20,12 
позор 37,8 
поиски (Бога) 9,18 
помысел 19,14 
помыслы 6,5; 16, 3.6.10; 

17,1; 18,10 
помышления 19,6 
понимание 18,4 
постоянство (в 

преследовании 
заповедей) 35,4 

почести 3, 2 
праведность 9, 3 
Предмет любви 12,7.8 
премудрость 18,2 
преследование (заповедей) 

35,4 
приверженность (миру) 1,4 
произволение 12, 2 

Промышление 9,16 
просветление (душевное) 

24,1.6 
противники 12,6 
прямота (святых путей) 2,4 
путешествие 21, 2 (по пути 

Божию); 31,7.8 (ума) 
путешествия (в поисках 

смыслов) 17,4 
пути святые 2,4 
путь 4 ,1 (жизни); 21, 2 

(Божий); 29,10 (всех 
людей) 

равновесие (ума) 20,10 
разум 6,1; 9,13; 24,4; 31,5 
разумность 8,1 
рассуждение (от 

деятельности) 37,7 
рассуждения 23,1; 28,2 
ревность 31, 3 
робость 12,1 
самоограничение 4 ,3 .6 
свидетельство 39,6 
свобода 20,6.9.12 
свободная воля 8,1 
семя 1,3 
сердце 1,3; 6,2; 9,11. 21; 11, 

1; 12,1; 16,4; 19,10.14; 25, 
2.4; 27,1; 35,3 .5 .9 

сила 7,2 (веры); 18, 3; 19, 5; 
25, 3; 26 ,4 .8 

склонность 3,4; 8, 2 
скорбь 31,5 
слава (Божественная) 34,10 
слова (обычные) 24,5 
словеса 2,4 (светоносные); 

4,2 (Божии); 22,2; 25,1.2 
(великие) 



Понятийный указатель 

слово 27,1; 37,1 
смерть 9, 2; 39,7; 41, 3. 4 
смысл (поверхностный) 

22,2 
смыслы (слов Писания) 17, 

5; 25,4 
смятение (сердца) 35,10 
сновидение 41, 2 
сны 37,12 
Совершенство Отца 36, 7 
совесть 16, 7 
содействие (благодати) 

29,2 
созерцание 30,1.6 
сокровища (духовные) 19, 3 
сокровище 37,8 
сострадание 36,4. 8 
сочетание (удачное 

телесности и 
бестелесности) 30,9 

союз (с Богом) 29,1.2.3 
способности (ума) 19,2 
способность 11,3.4 

(ощущения); 35,5 (к 
соединению с Богом) 

страдание 9,6. 9.18; 9,18 
страсти 6, 4 
страх 20,4.5.9; 39,4; 40, 3 
страх Божий 1,1; 9,5; 10, 2 
страх смерти 9, 2 
стрелы (бесов) 9,25 
стремление 28, 4; 32,1 
ступени (башни духовной) 

29,11 
стыд 16,8; 20, 4. 5 
существо 30,10 
сыны (духовные) 38, 9 

тайны (Писания) 18,13 
телесность 30, 7 
тело 9, 7; 41,1; 42, 8 
тишина (безмолвие) 15, 5 
труды (благие) 43, 5 
тяжесть (гири) 20,1 
удаление (от мира) 5, 2 
уединение 6, 6 
узда 8, 5 
уклонение (ума) 20, 3.4 
ум 1, 3; 14, 2; 15,5; 16,6; 19, 

1; 20, 4. 6.10.12.13; 28,1; 
30,11 (просветленный); 
31,8; 34,1; 40, 3; 42, 5 

умеренность 33,1 
умозрения 23,4 
услаждение 11,2(Богом); 

18, 2(премудростью) 
успех 4,5 
уста 38, 8 
устранение (от забот) 5,4 
устройство (для душевного 

зрения) 35, 8 
учение 19,15; 22, 6; 38, 6 
учитель 22,1 
уши 38,7 
художник 37,9 
Царствие 21,4 
целомудрие (совести) 16, 6 
часть 26, 2.3 (от Духа); 34, 

6 (души) 
чаша (весов) 20,1 
честолюбие 13,1 
чистота 16,11; 31, 3 
чувства 6,3; 7, 3; 11,1.4; 15, 

1; 34, 3; 35,11 



УКАЗАТЕЛЬ БИБЛЕЙСКИХ, 
ИСТОРИЧЕСКИХ ИМЕН, ИМЕН 

СОВРЕМЕННЫХ АВТОРОВ, 
ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ 

'Абд аль-Малик, основатель 
Омейядской династии 14 

Авраам Кашкарский, ос
нователь монашества в 
северной Месопотамии 
27,41 

Авраамий Саваит, монах 
IX в., переводчик прп. 
Исаака Сирина на греч, 
яз. 11,31,33 

Аксенайя еп. Маббугский 
(Филоксен) (440-523), 
видный представитель 
яковитской иерархии, мо
нофизитский богослов VI 
в., аскетич. писатель 17 

сАли (Али ибн Абу Талиб, 
602-666) — двоюродный 
брат и зять пророка исла
ма Мухаммада, четвёртый 
халиф с 656 г. 14 

Алфеев, Иларион, еп., рос
сийский исследователь и 
переводчик второго тома 
прп. Исаака на русск. яз. 
19,39-40 

Аль-Ахуаз, см. ХурмуздАр-
дашир 

ас-Самани (Assemani), Жо-
зеф-Симон (1687-1768), 
католический (маронит-
ский) прелат ливанского 
происхождения, видный 
ученый-сиролог XVIII в. 
19,23 

«Аноним Рахмани» — неиз
вестный автор жития 
прп. Исаака, опубли
кованного патриархом 
И.-Е. Рахмани (ВНО 540) 
28,30 

Афанасия св. Лавра, монас
тырь на Св. горе Афон 34 

Афон, Святая гора, ино
ческое поселение в сев. 
Греции (Халкидика) 7, 
12,34 

Ашшур, см. Сирия 
Бабай Великий (521-628), 

восточно-сирийский 
богослов несторианской 
тенденции, аскетич. 
писатель VI в. 15-18,21, 
23-24, 39-40 

Басра (сир. Баоэра), воен
ный лагерь, основанный 
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арабами-мусульманами в 
Месопотамии, превратив
шийся в большой город, 
один из центров Халифа
та 14, 29 

Беджан Поль, лазарист, 
ирано-французский уче-
ный-сиролог (1838-1920) 
36,45 

Бет-Аве монастырь, «Свя
тая гора», самая известная 
в Церкви Востока обитель 
на севере Месопотамии, 
основанная Авраамом 
Кашкарским 20-21,26 

Бет-Арамаие, область Пер
сии, епархия Церкви Вос
тока (см. карту) 11, 20, 26 

Бет-Гармай, область Пер
сии, епархия Церкви Вос
тока (см. карту) 24 

Бет-Катраие (Катар), об
ласть Персии, епархия 
Церкви Востока (см. кар
ту) 17,25 

Бет-Хузаие, см. Хузнстан. 
Болгария 12 
Болотов В.В., историк Древ

ней Церкви, петербург
ский востоковед 40 

Большаков О. Г., российс
кий востоковед историк 
Халифата 14 

Брок Себастиан, британс
кий ученый-сиролог 15, 
36,40-41 ^ 

ВенсинкА.Й., голландский 
ученый-сиролог, перевод

чик первого тома Исаака 
на англ. яз 36 

Византия (Ром) 12,14-15, 
17 

Гавриил Катраия (Катарс
кий), восточносирийский 
ученый экзегет, богослов, 
родственник прп. Исаа
ка 20 

Георгий III (Гиваргис) ка
толикос Церкви Востока 
(660-680), рукоположив
ший прп. Исаака в епис
копы Ниневии 20 

Гераклит Эфесский, анти
чный философ-гилозоист 
VI в. до н.э., за трудность 
стиля и мысли прозван
ный «Темным» 64 

Гийомон Α., французский 
патролог и ученый-визан
тинист 41 

Гранстрем Е.Э., советский 
ученый-палеограф 33 

Григорий Синаит (1255-
1346), прп., аскетич. 
писатель, возобновитель 
исихастской традиции на 
Св. горе Афон 12,32 

Грильмейер Α., кардинал 
Римо-католической Церк
ви, автор основополагаю
щего труда по патристи
ческой христологии 40 

Дадишо1 Катраия, аскетич. 
писатель Церкви Востока, 
современник прп. Исаа
ка 30 



Указатель имен и герграфических названий 

Даниил Катраия, экзегет 
и богослов, современник 
прп. Исаака 30 

Даниил бар-Туванйта (меж
ду 680 и 850), епископ 
епархии Бет-Гармай, про
тивник богословия прп. 
Исаака 24 

Джебель Хамзин, горная 
цепь 27 

Дидим Александрийский 
(Слепец), византийский 
церковный писатель IV в. 
оригенистического на
правления 28 

Дорофей Авва, византий
ский аскетич. писатель 
палестинской школы 
(VI в.) 34 

Древняя Русь 32 
Дуляб, деревня в Хузиста-

не 26 
Евагрий Понтийский 

(346-99), богослов, со
ратник Василия Великого 
и Григория Богослова, 
писатель оригенистской 
традиции 28-29,41-42, 
46,59,61,63, 80 

Ездигерд, последний ша-
ханшах Персидской де
ржавы Сасанидов 14 

Ерма, автор (или герой) 
раннехристианского 
эсхатологического произ
ведения Пастырь 77 

Ефрем Сирин, прп., св. 
Отец, сирийский поэт 
и богослов IV в., жил в 

Нисибине и Эдессе 29, 
34,42, 85 

Жюжи М., римо-католи-
ческий богослов и цер
ковный историк 39 

Закхей Вагил, болгарский 
переводчик творений 
Сирина (XIII - нач. XIV 
вв.) 34 

Иаков, ветхозаветн. 89 
Ивирон, монастырь на 

Св. горе Афон 7 
Изла, Св. гора, иноческий 

центр Северной Месо-
опотамии 27 

Иларион Ишханский, гру
зинский инок, перевод
чик прп. Исаака 
(первого тома) на др.-груз. 
яз. 32 

Индия, общее обозначение 
ряда восточных стран в 
поздней античности (сев. 
Индостан, Юж. Иран, 
Эфиопия, Сабейское по
бережье и Химъяр) 20 

Иоанн Апамейский (Иоанн 
Сава, Иоанн Отшельник), 
сирийский аскетич. писа
тель первой пол. V в., был 
осужден в 786-787 гг. за 
«мессалианство» 24-25, 
28-29,41-42,46-47,69 

Иоанн Дальятский, восточ-
носирийский аскетич. и 
мистический писатель 
VIII в., был осужден в 
786-787 гг. за «мессали
анство» 24-25, 30,32 



Приложение 

Иоанн Лавриот, старец 
Великой Лавры (XIV в.), 
редактор славянского пе
ревода первого тома слов 
прп. Исаака 34 

Иоанн Златоуст (344-407), 
св., византийско-сирийс-
кий церковный писатель 
и проповедник V в. 16 

Иоанн Лествичник (Сина
ит), аскетич. византийс
кий писатель VI-VII вв. 
34 

Иоанн Сава, см. Иоанн Апа
мейский 

Иосиф, ветхозаветн. 89 
Иосиф Прозорливый (Хаз-

зайя), восточносирийский 
аскетич. и мистический 
писатель второй полови
ны VIII в., был осужден в 
786-787 гг. за «мессали
анство» 24-25 

Иран, название государства 
Сасанидов (тж. Персия), 
тж. нагорье на Ближнем 
Востоке 12-16 

Исаак Сирин (Исхак Ни-
невийский, Map Исхак 
из Бет-Хузайе), прп., вос
точносирийский аскетич. 
и мистический писатель 
VII в. 7-13,15,17,19-42, 
44-47,56,64-65,67-69, 
79,86 

Исаак Сириянин, см. Исаак 
Сирин 

Исаак Сурин, см. Исаак 
Сирин 

Истахр, город в Месопота
мии 14 

Исхак с горы Матут, см. 
Исаак Сирин 

Ишо бар Нун, католикос 
Церкви Востока IX в., си
рийский писатель 25 

Ишо'днах из Басры (Баср-
ский), восточно-сирий
ский книжник и исто
риограф IX в. 13,19, 21, 
24-25, 27, 29 

Ишодена, см. Ишо'днах 
Ишханский монастырь, 

грузинская обитель в об
ласти Тао-Кларджети 32 

Кадисгійя, место битвы 
персов и арабов-мусуль
ман в 636 г. в Месопота
мии 13 

Катар, область Месопота
мии и Аравии, прилегаю
щая к Персидскому зали
ву 13,17,20,21,23,26 

Кирилл Александрийский, 
св., византийский церков
ный писатель, обличитель 
ереси Нестория 40 

Куфа, военный лагерь му
сульман в Месопотамии, 
впоследствии — важный 
город Халифата 13 

Лавнан Р., французский 
сиролог 32 

Лейпциг 34 
ле Коз Р., французский ис

торик Церкви Востока 39 
Лурье В. М. (иеромонах 

Григорий), российский 



Указатель имен и герграфических названий 

патролог 39 
МакГакен Д., американо-

британский патролог 39 
Максим Исповедник, прп., 

византийский писатель и 
богослов VII в. 39 

Map Аба (Патрикий), ка
толикос Церкви Востока, 
насадитель несторианс
тва 15 

Map Исхак, см. Исаак Си
рин 

Мартирий, см. Сахдона 
Мары, см. Мере 
Матут гора, гора в Хузиста-

не, место подвигов прп. 
Исаака 27,30, 33,40,47 

Махозе, см. Селевкия-Кте-
снфон 

Мейендорф Иоанн, про-
топресв., американский 
патролог и историк Цер
кви 39 

Мерв, город 14 
Месопотамия, область 

между реками Тигр и Ев
фрат 26 

Милдерманс Ж., бельгийс
кий патролог и востоко
вед 41 

Миллер Д. (монах в про
шлом), американский ис
следователь прп. Исаака 
32,47 

Моисей, ветхозаветн. 79 
Молдавия 35 
Мосул, см. Ниневия, тж. 

21-23,26,33 
Несторий, Константино

польский архиепископ 
(патриарх), еретик 15-17, 
24,40 

Никифор Феотокис, ие-
ром., впоследствии еп. 
Астраханский 34-35 

Ниневия (Мосул), древне-
месопотамский город, 
центр епархии Церкви 
Востока, параллельно — 
центр монофизитской 
Церкви 17, 20-23,33 
(слав.), 97 (слав.) 

Нихавенд, город в Иране, 
место сражения персидс
ких войск с арабами-му
сульманами (642 г.) 14 

Оптина Пустынь — знаме
нитый монастырь XIX в. 
(Козельск), где вышел 
текст редакции славянс
кого перевода, подготов
ленный прп. Паисием 
Величковским 35,45 

Ориген, раннехристианс
кий богослов и церков
ный писатель III в. 70 

Павел, апостол, новоза-
ветн. 67, 89 

Паисий Величковский 
(1722-1794), прп., 
молдавский книжник 
XVIII-XIX вв., настоятель 
Нямецкого м-ря, редактор 
славянского перевода 
прп. Исаака 9, 35 

Патрикий Саваит, палес
тинский инок, перевод
чик прп. Исаака на греч. 
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яз. 11, 31,33(слав.), 97 
(слав.) 

Патрикий, адресат Филок
сена Маббугского 31 

Персия (Иран) 17, 25 
Поль Беджан, см. Беджан 

Поль 
Раббан Шабур, восточ-

носирийский инок VI в., 
основатель северно-ме-
сопотамской иноческо-
аскетической традиции 
26-27,29,41 

Раббана Шабура монас
тырь; основанная Р.Ш. 
обитель в Хузистане 
26-27,29 

Рахмани Игнатий Ефрем 
(1848-1929), сиро-католи
ческий патриарх, ученый-
сиролог 19-20,25,28,30 

Рим 13 
Русь 12,32 
Селезнев Н., российский 

сиролог, религиовед, исто
рик 15,40 

Синай, гора 70 
Соболевский С. И., россий

ский эллинист, исследова
тель античной литерату
ры 8,35,44,47 

Сузиана, см. Хузнстан 26 
Саввы Освященного Лавра, 

обитель, основанная в VI 
в. прп. Саввой в Палести
не 11 

Сахдона (Мартирий) (меж
ду 600 и 650), восточно-
сирийский богослов, 

за антинесторианскую 
христологию подвергся 
осуждению, эмигрировал 
в Византию 16,18, 24 

Севир архиеп. Антиохийс
кий, яковитский церков
ный деятель VI в., бого
слов умеренно-монофи-
зитского (миафизнтского) 
направления, еретик 17 

Селевкия-Ктесифон (Махо-
зе), столица державы Са-
санидов 18 

Сергий Радонежский, прп., 
один из основателей 
иноческой традиции в 
Московском княжестве, 
ревнитель исихастской 
практики на Руси 12 

Симеон, авва, адресат Фи
локсена Маббугского 33 

Симеон Благодатный, см. 
Шиньон де-Танбутех 

Сирия, в поздней анти
чности — ареал распро
странения сирийского 
языка, условно соответс
твующая древнему Аш
шуру 11,15 

«Скрытная» (Парория), 
гора в Болгарии 12, 32 

Сузиана, см. Хузнстан 
Сырку П., российский уче

ный-славист 12 
Тагрит, город в сев. Месо

потамии, центр моно
физитства, резиденция 
мафриана 17 

Тао (арм. Тайк), область на 
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границе Грузии и Арме
нии 32 

Тихомиров Н. Б., советский 
ученый-славист 33 

Троице-Сергиев монас
тырь, обитель на границе 
Московской и Владимир
ской земли, основанная 
прп. Сергием Радонежс
ким 12 

Умар I (Омар), «правед
ный» (рашид) халиф, пре
емник Мухаммада 13 

Усман, «праведный» (рашид) 
халиф, преемник Мухам
мада 14 

Фарс, провинция Халифа
та, соответствует Ирану 
14 

Феодор Мопсуестийский, 
византийский богослов 
IV в., учитель св. Иоанна 
Златоустого, один из 
столпов «антиохийской 
школы», осужден на V 
Вселенском Соборе за 
«несторианские» сочине
ния (Нечестивые главы), 
еретик 1 

Феодорит Кирский, визан
тийский богослов V в., 
христологичекий оппо
нент св. Кирилла Алек
сандрийского, один из 
столпов «антиохийской 
школы», на V Вселенском 
Соборе были осуждены 
некоторые его «пронес-
торианские» сочинения 

(Нечестивые главы) 77 
Феотокис, см. Никифор 

Феотокис 
Хасан, мусульманский 

вождь, сын халифа Али, 
основатель шиизма 14 

Хнана Адиабенский, один 
из богословов Церкви 
Востока, с которыми 
боролся Бабай Великий, 
возможно, православной 
тенденции 16,18, 24 

Хира, лахмидская столица 
13 

Хузистан, область Персии, 
епархия Церкви Востока 
(см. карту) 11-12, 24, 
26-28 

Хурмузд Альдашир, ар. аль-
Ахуаз, поселение в Хузис-
тане 26 

Шабо Ж.-Б., французский 
католический патролог, 
сиролог и историк Церк
ви 13,39 

Шабур, см. Раббан Шабур 
Шимьон де Тайбутех — 

восточно-сирийский 
аскетич. и мистический 
писатель VII в. 28,31 

Шуштер, ар. Тустар, город в 
Хузистане 27 

Элам, см. Хузистан 
Ярмук, город в сев. Месо

потамии, южнее Дамаска, 
место поражения визан
тийских войск от мусуль
ман в 636 г. 14 
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Assemanus J. 23 
Bedjan P. 45 
Bettiolo P. 18, 26 
BeulayR.32 
BlumG.G.24 
Brock S. 41 
Bunge G. 31 
Chabot J.-B. 21 
Conner Mcgraw F 14 
Conticello V. 34 

Frankenberg W. 41 
Guillaumont A. 41 
HageW. 17 
Lavenant R. 32 
Macrides V. 34 
Miller D. 19,32 
Muyldermans J. 41 
Rahmani I. 20 
Tarchnisvili M. ,>2 
Theotokis N. 44 



M A R I S H A Q DE T U R M A T U T ( S A I N T 

ISAAC T H E S Y R I A N ) . T H E W A Y OF S O L I 

T U D E BEING THE FIRST TREATISE OF 
V O L U M E I. T R A N S L A T E D F R O M S Y R I A C 

BY D R . A L E X E I M U R A V I E V . 

The present book opens a new project of translating 
anew the Corpus of St. Isaac into modern Russian. 
The previous translation (S. Sobolevskiy, 1911) was 
made from the Greek version and is by now ob
solete in many ways. The intention of the Editing 
Board of the series Σμάραγδος φιΛοκαλίας is to 
provide a bilingual parallel text of the fist volume 
(or collection) of Isaac. 

First fascicle in the collection contains the new 
translation, the Syriac (unvocalised) text according 
to P. Bedjan's edition, preface of the translator, the 
text of a Slavonic version according to the XIV cent, 
ms. The text is accompanied with tables showing 
correspondence between Syriac and Greek corpus. 
For better understanding of St. Isaac's thought the 
analytic list of ascetic vocabulary used in Tr. 1,1 
both in Syriac and in Greco-Slavonic version has 
been added. 



Карта I 



Карта II 



Карта III 



Традиция передачи текста прп. Исаака Сирина 
(версии и перводы) 

Сирийский текст кон. 7 в. 

Греческая 
Арабская 

8-9 вв. 

Грузинская 10 в. 
Эфиопская 

Славянская 14 в. 

Латинская 

Португальская Испанская(1489) Каталонская 
Французская Итальянская(1500) 

Греческое издание (1770) 1 8 в. 
Румынская (1781) 

Русская 19 в. 
(1854)(1911) 

Новогреческая 
1770(1871) 

Немецкая (1876) 
Русское 

Добротолюбие 
(1884) 

изд. сирийск. текста ( 1909) 2 0 в. 
Японская 

(1910) Английская 
(1923) 

Английское Добротолюбие 
(1954) Румынское 

Добротолюбие (1981) 
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